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GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM
AUSWAHL VON DUSCHKABINEN NACH VORHANDENEN KRITERIEN

e BOXDOCCIA CON SISTEMA SCORREVOLE
e SHOWERBOXWITH SLIDING SYSTEM
e DUSCHKABINEN MIT SCHIEBETURSYSTEM

/\

|\

\—\\

« BOXDOCCIA SCORREVOLE A SOFFIETTO
o SHOWER BOX WITH FOLDING DOOR _
o DUSCHKABIN MIT SYSTEM FUR FALTUREN

e BOXDOCCIA CON ANTA ABATTENTE
(CERNIERA A SCATTO)
e SHOWERBOXWITH SWING DOOR (CLICKING HINGES)
e DUSCHKABINEN MIT DREH-TUR
(SELBSTSCHLIESSENDE BANDER)

BX-1501 BX-2700 B-701 %
710 7104 >132 '.um."g m
BX-1510 BX-2600 B-301
CON VELETTA 112 »134
WITH COVER
MIT ABDECKUNG H
»22 N
s
BX-3000 B-306
SOFT CLOSE »134
BX-2010 _ B-100/B-101
»46 - I »136 -
Hfﬂ: ﬂ
| Ky
BX-2000 B-102 / B-103
»58 H »136
BX-01 B-400 / B-401
»70 »138
BX-02 B-402 / B-405
»86 »138
q\'
-
L-220
»134
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e CERNIERE CON ALZATA IN APERTURA
e HINGES WITH RAISE AND LOWERING MECHANISM
e BANDER MIT HEBE-UND SENKMECHANISMUS

e CERNIERE A SCATTO IN BATTUTA

e CLICKING HINGES FOR CONTINUOUS SEALS

e BANDER FURDURCHGEHENDER DICHTUNG
(SELBSTSCHLIESSENDE BANDER)

e CERNIERE LIBERE IN BATTUTA
e HINGES FOR CONTINUOUS SEALS
e DUSCHTURBANDER FUR DURCHGEHENDER DICHTUNG

B-501 DX-SX B-201 B-105
»143 < »141 »145 ~
o Il
B-502 DX-SX B-202 B-104
»143 »141 = »145 =~
|. 1
[ Rl
B-601 DX SX
»145
B-602 DX-SX
»145

g
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GUIDA TECNICA PER LA SCELTA DEL VOSTRO SISTEMA
TECHNICAL GUIDE FOR THE CHOICE OF YOUR SYSTEM
AUSWAHL VON DUSCHKABINEN NACH VORHANDENEN KRITERIEN

e PIVOTALTO-BASSO (BILICO) - PORTA BATTENTE
e TOP/BOTTOM PIVOT HINGES
e OBERE/UNTERE PIVOT BANDER

O

BX-2100 BILICO

o SEPARE

PROFILI DI BATTUTA

CANALINE “U” IN ALLUMINIO

»120 DOOR STOP PROFILES U PROFILES IN ALUMINIUM il
TURANSCHLAGSPROFILE U-PROFILE AUS ALUMINIUM
»148 »154
BX-304 PROFILI GOCCIOLATOIO CANALINE IN ACCIAIO
»126 SPLASH GUARD PROFILES “U” PROFILES IN INOX
SCHWALLSCHUTZ l1155PR0FILE AUS INOX
PROFILE >
»150
BX-303 CERNIERE BILICA GUIDE A PAVIMENTO CANALINE “U”

»128

B.4

FLOOR GUIDES

CON BORDO RIPIEGATO
U PROFILES WITH FOLDED EDGE

| e =

BODENFUHRUNGEN
U-PROFILE
»152 MIT ABGERUNDETER
KANTE
»156
BARRE DI SUPPORTO A CANALINE CON ALETTA
QUADRE REGOLABILI %} U PROFILES WITH PLATE
ADJUSTABLE SQUARE -PROFILE MIT PLATTE
SUPPORT BARS 21 57 0
VERSTELLBARE ECKIGE .-
STABILISATIONSSTANGEN '\.
»162 B
BARRE DI SUPPORTO ANGOLARI
QUADRE SNODATE SQUARE L PROFILES
SQUARE SUPPORT BARS

ECKIGE
STABILISATIONSSTANGEN
»166

L PROFILE
»157 ? W

I

‘Ng

BARRE DI SUPPORTO
QUADRE
SQUARE SUPPORT BARS

ECKIGE
STABILISATIONSSTANGEN
»167

BARRE DI SUPPORTO
TONDE
ROUND SUPPORT BARS

RUNDE
STABILISATIONSSTANGEN
»168




o ACCESSORI
o ACCESSORIES
o ZUBEHOR

~

CERNIERE PER BOX DOCCIA
HINGES FOR SHOWER BOX
BANDER FUR DUSCHKABINEN
»172

PROFILI PER BOX DOCCIA
PROFILES FOR SHOWER BOX
PROFILE FUR DUSCHKABINEN

»178

BARRE DI SUPPORTO
SUPPORT BARS
STABILISATIONSSTANGEN

»182

CANALINE
U PROFILES
U-PROFILE
»188

MORSETTI

CLAMPS
KLEMMBESCHLAGE
»194

RAGNETTI
CONNECTOR
WINKELVERBINDER
»198

GUARNIZIONI
GASKETS
DICHTUNGEN

»200 __.“ ~.

POMOLI, NICCHIE
E MANIGLIONI

KNOBS, SLIDING HANDLES, f )
HANDLES

e—

KNOPFE, GRIFFMUSCHEL, '
STOSSGRIFFE \J

»204

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

B.5



BOX DOCCIA CON SISTEMA SCORREVOLE
SHOWER BOX WITH SLIDING SYSTEM
DUSCHKABINEN MIT SCHIEBETURSYSTEM

BX-1501

» B.10

E
1 [

3

Ll L

] i 13
I
B.6

[ B o

BX-1510

> B.22

BX-3000
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)

> B.34

- A

L il
I



BX-2010

> B.46

)

BX-2000

> B.58

BX-01

> B.70

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

BX-02

> B.86
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Per modelli: | For models: | Fir modelle:
BX-1501, BX-1510, BX-3000, BX-2000

Guida tecnica per la scelta del tuo “profilo a terra” secondo tipologie
Technical guide for the choice of your “floor profile” by typologies
Auswahl von “Bodenprofil” nach vorhandenen Kriterien

SET1
,0%
N
N—"
BX-PT-01 STANDARD A ISET1
e \/etro fisso nel profilo continuo H 16 mm.
e Fixed glass in shower entry floor profile H 16 mm.
e Festverglasung im Duscheinstieg Bodenprofil BX-PT-C50
H 16 mm. 3
ST

HM=H-8
HF=H-8

_

BX-PT-C57

BX-PT-C58 L = 2200

+
BX-PT-C56 L = 2200

BX-PT-02 SOLO PORTA OPTIONAL

e \/etro fisso su piatto doccia, solo profilo entrata
H 16 mm.

e Fixed glass on shower tray, only shower entry floor
profile H 16 mm.

e Festverglasung auf Duschtasse, Duscheinstieg
Bodenprofil H 16 mm.

.l

B |SET1

BX-PT2-C50

o
A=
% %@/\ 7
; D
N%\&
/ | = \
2 BX-PT-CEB L = 1100 (2x)

BX-PT-C57 +
BX-PT-C56 L = 1100 (2x)

BX-PT-03 RASO DOCCIA OPTIONAL

e \/etro fisso su piatto doccia, profilo entrata H 8 mm.

e Fixed glass on shower tray, shower entry floor
profile H 8 mm.

e Festverglasung auf Duschtasse, Duscheinstieg
Bodenprofil H 8 mm.

STZB 8

C |SET1

BX-PT3-C50
N

P-017 L = 1050 (2x)

BX-PT3-C57

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.98 - 99 - 100

B.8



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

SCEGLIERE FONDO PREFERITO ) )
CHOOSE FAVORITE FLOOR PROFILES | WAHLEN SIE IHR GEWUNSCHTES BODENPROFIL

SET2 SET3 b SET4 ®
P

/

AISET2 L-2200/L=3000mm § A JISET3 L=2200/L=3000mm J§ A ISET4 L=2200/L=3000mm

BX-PT-C50
BX-PT-C50

~ 229 o S BX-PT-C50 I &
<<§\~ 3 o o L \<( 53 o
/ L el

— gy

‘ ~ ﬂ /
2 e
22

BX-PT-C56 (SX+DX)
BX-PT-C52 BX-PT-C58 (ZX) + -Pl-
BX-PT-C56 BX-PT-C51 BX-PT-C52 Bi( BPxT-r(’:?Fc(rmzé( )

B | SET 2 B | SET3 B | SET 4

j=)
N
©
BX-PT-C60 BX-PT-C58 L= 1100

+
BX-PT-C56 L = 1100 BX-PT2-C50

C |SET2 C |SET3 C |SET4

(o)}
(SX*DX) P-017 L = 1050
BX-PT3-C60 BX-PT3-C50
HM HF
Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso
Sliding glass height Side fixed glass height
Schiebefliigel Hohe Seitenteil Héhe

B.9



E
0
L
0
]

BX-1501
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BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia.Possibilita di
regolazione tramite ruota = 3 mm.

e Sliding system for shower box, available
for corners, single doors or for niche
installations.Adjustment of carrying
wheels + 3 mm.

e Schiebetiirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear und
Nischenduschen.Hoheneinstellung
der Rader + 3 mm.

PRICE LIST 2017 D> 96

SET1 SET 2
—
-
» B.12 » B.14

» B.16

SET4 SET5 SET6

> B.18
B.11



BX-1501 SET 1

L=1000 x 1000 mm
DOCCIAIN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.

CR IXE

Cromo lucido Effetto inox
Polished chrome  Inox effect
Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C90 (2x)

BX-1501-C30 (2x)

BX-1501-C70 (4x)

BX-1501-C10 (4x)

D e g

BX-1501-C20 (1x) Sfﬁ

OPTIONAL

A | BX-PT-01S

4,
%

s
28

BX-PT-C57

ET1

BX-PT-C50

2B 2
& e

—

13
[ ]
=|<[Jo]
BX-PT-C58 L = 2200
+
BX-PT-C56 L = 2200

;

28 BX-PT-C58 L = 1100 (2x)
+
BX-PT-C57  BX-PT-C56 L = 1100 (2x)

o

~—— 887 [900x900]
Ceje— 787 [800x800] |

(800x800)
(900x900)

b

—=+— 800x800 (900x900) =

xfb-050-A

PROFILI ATERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

BX-1501 SET 1

“

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.18

B.12

OPTIONAL

L"H_'-""
B-151-26 > B.201

B-143-8 > B..201




BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PE

8 350 min
450 max

* Regolazione ruota + 3 mm. LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

e Adjustment + 3 mm.

e Verstellung + 3 mm. _ 7

14 (787) [800x800]
(887) [900x900]
268
§

454
{ :' J @—o*' ©
i . 2 B
10 72 L
a6 . Q
8 8 50
== =~ " |
[ce]
pel—t - — FIXED

BX-PF-01
OPTIONAL

@15

50
213

46

HM
HF

B-136
OPTIONAL

N

1 992W
2000 /.

HF
H=

N

HM=H-8 —
B-151-26 1)
HF=H-8 OPTIONAL
solo per | only for | nur fur X BX-PT-01 7 1 \ /-§
B-143-8 [ F =TI OPTIONAL
OPTIONAL Y
&%
60 8| 60 72, 268
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, = //
&, n =
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). }‘9@47 §
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. Q
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt.
14 M £ LF T
= 10 LB=K-20
n ™M
o &% m B — FIXED
) @10 (OPTIONAL)
L _1.30
(=)
S
(ZX) t BT CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
=T L =800 x 800 mm (300 x 900 mm)
2200 IM=(L-5)/2
LF=[L-5)/2]-* ®| * @ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(1x) T BX-PT01 | {M=H-8=1992 mm
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
(1x) kg FIBX-PT-02 OPTIONAL  HF = H =2000 mm
[ BX-PT-03 OPTIONAL ~ HF=H=2000 mm xfb-050-A
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.13



BX-1501 SET 2 Fin. | Fin. | Oberf,

CR IXE
L =1500 mm /L =3000 mm Cromo lucido Effetto inox
DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE Folished chrome - fnox effect

Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C90 (2x) @
BX-1501-C43 (1x)

BX-1501-C10 (2x) L

1200 -1800
BX-1501-C70(2x)  €))
BX-1501-C30 (1x) % ‘

OPTIONAL %%

| xfb-050-B
A IBX-PT-01 SET 2 - 2200/ =300 mm - C IBX-PT-03 SET 2

BX-PT-C50

F/XED i \

13 TT \

B ﬂ
N % ek »@f

BX-PT-C60 (SX+DX)
BX-PT-C60  BX-PT-C58+ BX-PT- °5fL 100 Bx.pT2-c50 BX-PT3-C60 '~ °” L=1050 gy pra C50
BX-PT-C56 BX-PT-C56 L = 1100

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.93
BX-1501 SET 2 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.18
B.14



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550min
800 max
* iigo'fm”f ”130‘“3’“”‘- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 3 mm.
e Verstellung + 3 mm. L=1200-1800
Z LM = Lp+45
14 - | LF=LLP 7
m -
o| = Q = -
Al 7 L=1200-1800 w5 OPTIONAL
= ) T £ o
lli | - < 2
50
s 10 ] C
L
T 26 T T
8 8 Lp = L/2-50
LF =L-Lp
B-136
ol ol OPTIONAL
— FIXED \
i V¥ E %
: . ) v
AT - 7
L]
B-151-26
HM=H-8 \ OPTIONAL /@
L Ill 1§
HF=H-8 B-145-8 —l /—3 OPTIONAL
solo per | only for | nur fir EYBX-PT-01 OPTIONAL U N
LA
120 100 = 500 =
i \ { . i !
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)C \e §1_‘ s} gi g*
>, = 5= =4
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). %’_,J 3 %9’ 3
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled.
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt.
141 LM LF e
L n
< - C @10(OPTIONAL)
i [
s —) FIXED
o
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
(1%) L L = 1200 mm — 1800 mm
\ LP=L/2-50
2200 LM =LP +45
LF=L-LP-= ®| * @(aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(1x) 7T BX-PT-01 HM = H - 8 = 1992 mm
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
(1x) kg FIBX-PT-02 OPTIONAL  HF =H=2000 mm
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm xfb-050-B
L LP LM LF HM HF H
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass heigth Side fixed glass heigth Shower heigth
Duschtasse Lichte Durchgangsbreite Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe

B.15



BX-1501 SET 3 Fin. | Fin. | Oberf,

CR IXE
L=1500 mm /L =3000 mm Cromo lucido Effetto inox
DOCCIAA U | U SHOWER | U DUSCHE Polished ghrome Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

A

BX-1501-C80 (2x) @

BX-1501-C10 (2x)

BX-1501-C70(2x)  €)
BX-1501-C30 (1x) c% ‘

OPTIONAL %%

L

1200-1800

N\

xfb-050-C

C | BX-PT-03 SET 3

P \ ! .{; F/XE{) 4
i ! I1 \ : “
& \26’ ® \ . 5@/

BX-PT-C60 (SX*DX)
!4 g$ BX-PT- C58L 1100
BX.PT.c52  BX-PT-C58 (2x) BX-PT2-C50 | |  BX-PT3-C60 '~ o108 BX- PT3 €50

+ BX-PT-C56 BX-PT-C51 BX-PT- 056 L=1100
PROFILI ATERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

BX-1501 SET3 OPTIONAL

o =

e

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202
“

> B.204

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.18
B.16



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max

* Regolazione ruota + 3 mm. LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

e Adjustment + 3 mm.

o Verstellung + 3 mm. W ééééé

{\
N
8-— po—
— — N L1 =L-5x2
- 14 1 L2=L1-2x8 =
— S LM = LP+45
8 = (S _ OPTIONAL
] E&i‘g
| 2 g
? ] L= 1200-1800 N
- 500 2
4
10 N
> y L I I D \
T 26 I T 8}_ Ln'
8 8 LP = 12/2-50 50 [}
‘— B-136 /
U= OPTIONAL
38
iy
[ce] I|(T
) FIXED
—H 01 V_V
ol
v i v B
A A -
B-151-26 7 <f @16
h OPTIONAL B-153-40 =
HM=H-8 \ ©
s T q OPTIONAL | 2 65 2/2 332
HF=H-8 - ! ' s || Bapa
. B-145-8 10[24[36
solo per | only for | nur fir EXBX-PT-01 1224]38
OPTIONAL R 12.76 24[39
ay, 8
120 100 = 500 =
{ [ T — —
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(, \K% 81_1 <, 2 93_1 t [j
< s
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). LM bLF N X N X
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. 2 Iz +
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. @10(OPTIONAL)
14.1 %F 2 ey FIXED FIXED FIXED

46
?5.5
23.5

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm
L1=L-5x2
L2=11-2x8
LP=12/2-50
LM=LP +45
(1x) E LF=L2-LP
X = calcolare | calculate | berechnen

% X =vedi (1)(2)| see (1)(@)]siehe (1)(@)
(1%) . BX-PT-01 HM =H-8=1992 mm
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(1x) kg HFL = H

[1BX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000 mm

[BX-PT-03 OPTIONAL HF=H=2000mm  HFL=H «b-050-C
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.17



BX-1501 SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

CR IXE
L=1500 mm /L =3000 mm Cromo lucido Effetto inox
DOCCIA CON SPALLA IN VETRO Polished ghrome Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C43 (1x)

BX-1501-C80 (1x) @

BX-1501-C10 (2x)

1200-1800 %

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C90 (1x) @

BX-1501-C30 (1x)

N\

OPTIONAL %%

xfb-050-D

C | BX-PT-03 SET 4

m? Fixep f

| L :
%/ \ \ % @
SE% BX-PT-C60 gy pr. C58L 1100 (SX+DX)
(SX+DX) BX. pT C58 4 BX-PT2-C50 || BX-PT3-C60 - L1050 BX- PT3 C50
BX-PT-C52 BX.PT-C56 BX-PT-C56L - 1100
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE D> B.98
BX-1501 SET 4 OPTIONAL

o =

e

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202
“

> B.204

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.18
B.18



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min

800 max

© Regolazione ruota + 3 mm.
e Adjustment + 3 mm.
o Verstellung + 3 mm.

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
7

A.1s
T ] T - < L1=L5
" 14 N L2=11-8
— S _ LM = LP+45
RS S 3 1
B S B
il Q - -
lli ] ] . L = 1200-1800 OPTIONAL
500 :
10 y
= ' 26 L ' i 8]
T I T
8 8 < 2
LF=12-1P
N N
1] 1 | Lso \ o]
LP =12/2-50 2 g B-136 / !
© ; u OPTIONAL
Yy Ly V_V _’ FlXED /
: - ) - 7.
HM=H-8 B-151-26
OPTIONAL 1
HF=H-8
solo per | only for | nur fiir Y BX-PT-01 B.145.8 ¥ N OPTIONAL
OPTIONAL : 2
120 100 =i 500 |=
.. § 4 i
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, \e 01—1 H cq—l |_*
> ey 6/ 0 n
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dallinstallatore). q)@b J}V’-y
® Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. M = LF ooz X
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. T T T
14 @10(OPTIONAL)
' D; — FIXED FIXED

46
?5.5
23.5

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm

L1=L-5

[2=L1-8

LP=12/2-50

LM=LP +45

LF=(L2 - LP) - @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)

[

X = calcolare | calculate | berechnen

2200 X =vedi (1) (2) | see (1)(@) | siehe (1) (@)
(1x) 7F / BX-PT-01
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(1x) kg FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm HFL=H xfb-050-D
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe
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BX-1501
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C43
* Binario

e Track profile

e Laufschiene

| Fin.|Fin.|Oberf.

BX-1501-C10

¢ Ruota 29.5 3

e Roller |l

e Laufrolle 17N
2

BX-1501-C70

e Punto di fissaggio vetro fisso al binario
e Fixing point for fixed glass and track profile
e Punkthalter fiir Fixierung des Festteils auf Laufschiene

BX-1501-C43-1500 mm CR / IXE o, 8.5 <8
BX-1501-C43-3000 mm CR/IXE 4
BX-1501-C01-1000 x 1000 mm (2 pes 45°) CR/IXE ‘ o
14.1
)
\ ew%g %
- . da (%)
~ 39.2
xfb-077 xfb-077 xfb-077
BX-1501-C90 DX BX-1501-C90 SX BX-1501-C81
e Attacco a parete destro per binario e Attacco a parete sinistro per hinario e Piastrina attacco a vetro per BX-1501-C90
e Right wall connector for track profile e | eft wall connector for track profile e Plate glass connector for BX-1501-C90
e \Wandhalter rechts fiir Laufschiene e \Wandhalter links fiir Laufschiene e Platte Glashalter fiir BX-1501-C90
19.5 35 35 19.5 4 515
N " -
L p 2 g
H 2 g H % R 3 |©
> ° ° <
xfb-077 xfb-077 xfb-077
BX-1501-C30 BX-1501-C20
e Stopper e Connettore ad angolo per binario
e Corner connector for track profile
e \Winkelverbinder Laufschiene
50 12.2

L]
'
j
|
© | O
|
|
30.9
&1 ]

xfb-077

45.7

B.20



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

B.21



BX-1510
CON VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG




BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia.Possibilita di
regolazione tramite ruota = 3 mm.

e Sliding system for shower box, available
for corners, single doors or for niche
installations.Adjustment of carrying
wheels + 3 mm.

e Schiebetiirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear und
Nischenduschen.Hoheneinstellung
der Rader + 3 mm.

PRICE LIST 2017 »> 98

n 14
L
e
A 4,
_ <
~ Q
S Q
6.5
= 8 26 8 T|T
0| [—I‘—J .ﬁli 0|
7877277777772 7777
SET1 SET 2
N ——
N=—"
» B.24 » B.26

> B.28

» B.30

SET5 SET6

B.23



BX-1510 con VELETTA | WITH cOVER | MiT ABDECKUNG SET 1
L=1000 x 1000 mm

DOCCIAIN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.
CR IXE
Cromo lucido Effetto inox

Polished chrome  Inox effect
Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C90 (2x)

BX-1501-C30 (2x)

BX-1501-C70 (4x)

BX-1510-C10 (4x)

BX-1510-C20 (1x)

/77
\1

OPTIONAL

L X,

81 787 [800x800] ]

(800x800)
(900x900)

~——887[900x900] —

b

—800x800 (900x900) —=—

xfb-050-E

A | BX-PT-01 SET 1

4,
%

BX-PT-C50

2B 2
& e

—

13
ST

Ppec
28 BX-PT-C58 L = 2200

BX-PT-C57

+
BX-PT-C56 L = 2200

;

BX-PT-C58 L = 1100 (2x)
+
BX-PT-C57  BX-PT-C56 L = 1100 (2x)

PROFILI ATERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

BX-1510 SET 1

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.32

B.24

OPTIONAL

L"H_'-""
B-151-26 > B.201

B-143-8 > B..201




BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 350 min
450 max

e Regolazione ruota + 3 mm.
e Adjustment + 3 mm.
e Verstellung + 3 mm.

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

/ /
n 14 —l| %
{
A Y,
Ny = 0 (787) [800x800] BX-PF-01
= N (887) [900x900] OPTIONAL
_ 454 268
~ . .
s S | |
Q ‘ )
wn
6.5 o |
72
2 s [lm]| ss M Q
| |80 ™
B-136
OPTIONAL
LF N \
o
&8
] alin o[ A E
V2777777777777 7777778777 o FIXED -
HM=H-13 M
— 7
HF=H-8 -
B-151-26 %
solo per | only for | nur fir EXBX-PT-01 OPTIONAL
B-143-8 . /\/\ < § OPTIONAL
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR Y, | OPTIONAL j
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). . 268
 Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. 0 ﬁ\ 60
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. § 7
~ = 7
14.1 K S
Q
ﬂ% b LB=K-20
oRf— &
< - r LM LF
: z £
— FIXED
@10 (OPTIONAL)
®
2X | e f
(2] Clip 5 0
=
(ZX) t BT CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
=T L =800 x 800 mm (300 x 900 mm)
2290 IM=(L-5)/2
LF=[L-5)/2]-* ®| * @ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(1x) T BX-PT-01 | M=H-13=1987mm
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
(1x) kg FIBX-PT-02 OPTIONAL  HF = H =2000 mm
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm xfb-050-E
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.25



BX-1510 con VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG SET 2
L=1500mm /L =3000 mm
DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.

CR IXE

Cromo lucido Effetto inox
Polished chrome  Inox effect
Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C90 (2x)

BX-1510-C10 (2x) f\\

BX-1501-C70 (2x)

BX-1501-C30 (1x)

OPTIONAL

@ @

[

A | BX-PT-01 SET 2

BX-1501-C02 (1x)
BX-1501-C43 (1x)

1200-1800

C | BX-PT-03 SET 2

xfb-050-F

BX-PT-C50
23

=~

|

~,

/

\

fiXep =7 -
<) | 3 N \ . . & ~.!
Ky il 9
NS <o R s

BX-PT-C60  BX-PT-C58+ (SX+DX) 55

T rose BX-PT-C56 BX-PT2-C50 BX-PT3-C60 P-017 BX-PT3-C50
BX-PT-C56
PROFILI ATERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

BX-1510 SET 2

B-151-26 > B.201

OPTIONAL

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.32

B.26

o =

B-145-8 »> B.202




BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max
* ii‘%’o'fz“’”f r“;“a”mm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 3 mm.
e Verstellung + 3 mm. L=1200-1800
% LM = LP+45
n 14 I
i | LF=L-LP
Il I ﬂ 7
— O BX-PF-01
Yy . < i L=1200-1800
— i % =50 OPTIONAL
o ~ {
S 5 T & ﬂ_é
6.5 | [s0
= 26 8 T|T
LP =L/2-50
LF=L-LP
B-136
OPTIONAL
2 3 \
S —
§
a8 2&
) alln o] o
N NN Y FIXED %
HM=H-13
] B-151-26 ]
HF=H-8 \ OPTIONAL
solo per | only for | nur fir XBX-PT-01 0= 7 1
per oy for B-145-8 N S /5 OPTIONAL
OPTIONAL ! N4
.. L4 L4
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(,
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall'installatore). 100 100 = 500 =
 Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. \ | | {
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. \9 ﬁr‘ %w 21—
2 =
14.1 % %
n n
oS &
< - L
LM = LF w
@10(OPTIONAL)
[
: —) FIXED
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
¢ L =1200 mm — 1800 mm
\ LP=L/2-50
2200 LM =LP +45
LF=L-LP-= ®| * @(aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(1x) 1T BX-PT-01 HM = H - 13 = 1987 mm
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
A BX-PT-02 OPTIONAL  HF=H=2000 mm
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm xfb-050-F
L LP LM LF HM HF H
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass heigth Side fixed glass heigth Shower heigth
Duschtasse Lichte Durchgangsbreite Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe

B.27



BX-1510 con VELETTA | WITH covER | MiT ABDECKUNG SET 3 Fin. | Fin. | Ober.

CR IXE
L=1500 mm /L =3000 mm Cromo lucido Effetto inox
DOCCIAA U | U SHOWER | U DUSCHE Polished ghrome Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1510-C80 (2x) [@

BX-1510-C10 (2x) @

BX-1501-C02 (1
<\50c0 " 2L,
BX-1501-C43 (1x)

L

1200-1800

BX-1501-C70 (2x) @)

BX-1501-C30(1x)

N

OPTIONAL %%

xfb-050-G

C | BX-PT-03 SET 3

\" 2 Xep f

Iy ARy

20
BX-PT-C60 (SX+DX)
!4 2'7\ BX-PT- C58L 1100
BX.PT.c52  BX- PT 058 (24) BX-PT2-C50 | |  BX-PT3-C60 '~ o108 BX- PT3 €50

+ BX-PT-C56 BX-PT-C51 BX-PT- C5G L=1100
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
BX-1510 SET 3 OPTIONAL
—
B-151-26 > B.201 B-145-8 »> B.202

> B.204

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.32
B.28



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min
800 max

* iigo'fm”f ”Jamaﬂmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 3 mm.
o Verstellung + 3 mm. W ’;5’
\\
n 14 s ;
T L1 = PIATTO (L)-5x2 T
PN 12=L1-2x8 >
N & [l 2{ LM = LP+45
¥ ; 2 — = OPTIONAL
~ :\l JF EEE:
— — =
Q Q L = 1200-1800 =
500 2
6.5
§ &
I H
= 26 8 | of \ o)
LP = 12/2-50 50 ]
I B-136 Vel
LF(FISSO) = L2-LP OPTIONAL
SE
[ m, ] — FIXED g%
7 o P10 el T
V2777777777777 7777778777 ;
i
HM=H-13 B-151-26 7 216 )
‘ OPTIONAL B-153-40 1 5 v
HF=H-8 - } ) OPTIONAL | S ialB
solo per | only for | nur fur X BX-PT-01 J } ! S §af32
B-145-8 s 8.3
OPTIONAL 12 hal38
. 12.76 24[39
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR ,X,
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore).
 Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled.
o Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. 199[ 6 100 =| 5:)0 6 |=
14.1 ‘%\% At @; &R
i 5| 7 &
n " T LM T LF X X
. aj& 4 g
S - _ @10(OPTIONAL)
) VFI — FIXED FIXED FIXED
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
1 L=1200 mm — 1800 mm
(1x) 11=L-5x2
[2=11-2x8
LP=12/2-50
LM =LP + 45
(1%) E ) LF=12-1P
o X = calcolare | calculate | berechnen
/ X =vedi (1)(2)| see (1)(@)]siehe (1)(@)
HM=H - 13=1987 mm
(1 X) 0d BX-PT-01
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(1x) kg FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm HFL=H xfb-050-G
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe
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BX-1510 con VELETTA | WITH cOVER | MiT ABDECKUNG SET 4 Fin. | Fin. | Ober.

CR IXE
L=1500 mm /L =3000 mm Cromo lucido Effetto inox
DOCCIA CON SPALLA IN VETRO Polished ghrome Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1510-C80 (1x) @

BX-1510-C10 (2x) o)

L

~ NIHhH NI

1200-1800

BX-1501-C70 (2x) @

BX-1501-C90 (1x)

BX-1501-C30 (1x)

N\

OPTIONAL %%

xfb-050-H

C | BX-PT-03 SET 4

N

BX-PT-C60 (SX*DX)
o BX- pT 058+ BX-PT 65“ M0 Bx-pT2-C50 || BX-PT3-C60 ' o108 BX- PT3 €50
BX-PT-C52 BX.PT-C56 BX-PT-C56 L - 1100
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE b B.98
BX-1510 SET 4 OPTIONAL

- -
r
.

B-151-26 > B.201

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.32
B.30



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min

800 max

© Regolazione ruota + 3 mm.
e Adjustment + 3 mm.
o Verstellung + 3 mm.

14

HM

22

212

25

46

212

6.5

oo

26

o0 o

HM=H-13

HF=H-8

solo per | only for | nur fur X BX-PT-01

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X

e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore).
 Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled.
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt.

14.1

0" ]
[

(1x) 7T

23.5

©10.5 |

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

BAE
3 L1=L-5 1
L2=L18 \
- LM = LP+45 ) %
8' T ﬂ
- = BX-PF-01
L = 1200-1800 OPTIONAL
500
I & m._d,
( 2
LF=L2-LP N &
50 \
a7 \ |
f
LP = 12/2-50 88 B-136 /
I ~ OPTIONAL
| T
o FIXED
7
B-151-26
OPTIONAL 1
I 3 ./: OPTIONAL
B-145-8 ? %
OPTIONAL 2
100 100 - 500 -
N i I L 1]
S ﬁr‘ e/,: FY
o %
v %
LM LF X
®10(OPTIONAL) .
- 'I: z £ £
2 30
S _> FIXED FIXED

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm

[1=L-5

[2=11-8

LP=12/2-50

LM=LP+45

LF=(L2 - LP) - @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)

X= calcolare|ca|cu|at berechnen

X =vedi (1) (2) | see (1)(@) | siehe (1) (@)

HM=H - 13—1987 mm

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(1x) kg FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm HFL=H xfb-050-H
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.31



BX-1510
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-1501-C43
* Binario

e Track profile

e Laufschiene

BX-1501-C02

o \eletta
e Cover profile
e Profilabdeckung

BX-1501-C01

e Binario con veletta
e Track profile with cover
e | aufschiene mit Profilabdeckung

! Cod. | Fin.|Fin.|Oberf.
BX-1501-C43-1500 mm CR/IXE BX-1501-C02-1500 mm CR/IXE BX-1501-C01-1000 x 1000 mm
BX-1501-C43-3000 mm CR/IXE BX-1501-C02-3000 mm CR/IXE (2 pes 459) CR/IXE
14 36.15 14.1 36.15
. = . =
: T iixs
i I g ‘-“""""-1
- | § © n
© | n " < S
. N | S
xfb-077 xfh-044 xfh-077 xfb-044
BX-1510-C10 BX-1501-C70 BX-1501-C90 DX
¢ Ruota e Punto di fissaggio vetro fisso al binario e Attacco a parete destro per binario
* Roller * Fixing point for fixed glass and track profile * Right wall connector for track profile
e Laufrolle e Punkthalter fiir Fixierung des Festteils auf Laufschiene| ® Wandhalter rechts fiir Laufschiene
=
% 222 %
= <8
1 [Fff ay Q
39.2 k N
19.5 35
295 3 '
(o]
- {:}\ <
i sz )
xfb-077 xfb-077 xfh-077
BX-1501-C90 SX BX-1510-C81 BX-1501-C30
e Attacco a parete sinistro per binario e Piastrina attacco a vetro per BX-1501-C90 e Stopper
e | eft wall connector for track profile e Plate glass connector for BX-1501-C90
e Wandhalter links fiir Laufschiene e Platte Glashalter fir BX-1501-C90
5 41 50 122
35 19.5
7 =r
o = g (g | O L .
2 —
o w 66.8
xfb-077 xfb-077 xfh-077

BX-1510-C20

e Connettore ad angolo per hinario
e Corner connector for track profile
® Winkelverbinder Laufschiene

457
]

~0-0 O
]

IS
& -

45.7

xfb-077

B.32



BOX DOCCIA
SHOWER BOX mmm
DUSCHKABINEN

=Eomomi

B.33



BX-3000
CON VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG
(OPTIONAL SOFT-CLOSE)




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia. Possibilita di
regolazione tramite ruota = 3 mm.

e Sliding system for shower box,
available for corners, single doors or
for niche installations. Adjustment of
carrying wheels + 3 mm.

e Schiebettirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear und
Nischenduschen. Héheneinstellung
der Rader + 3 mm.

PRICE LIST 2017 »> 100

» B.36 > B.38 > B.40 » B.42



BX-3000 con VELETTA | WITH COVER | MiT ABDECKUNG SET 1 Fin. | Fin. | Ober.
CR IXE

(OPTIONAL SOFT-CLOSE) (F%rcl)_mr? I(;Jcirgjo IEffettc]chinox
L = 1000 x 1000 mm Chrom lénzend ok effekt

DOCCIAIN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

/ BX.3000-C40

\ = < e 887[900x900]__.
8 787 [800x800] |

BX-3000-C90 (2x)

BX-3000-C30 (2x)

(5]

BX-3000-C10 (4x)

BX-3000-C20 (1x)

BX-3006 (2x) !
OPTIONAL SOFT-CLOSE
e
\ \< D
o

OPTIONAL @ @ 2:
/ )

\‘ / = 800x800 (900x900) la-
N=4 xfb-050-1

A | BX-PT-01 SET 1

BX-PT-C50

2B 2
)@j\ e

N .—
]
13
(|
(<) | N
&eg STl s[% ; ol of [
28 BX-PT-C58 L = 2200 28 BX-PT-C58 L = 1100 (2x)

4,
%

BX-PT-C57 + +
BX-PT-C56 L = 2200 BX-PT-C57  BX-PT-C56 L = 1100 (2x)
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
BX-3000 SET 1 OPTIONAL
- L) g
ST i
B-151-26 > B.201 B-143-8 » B.201

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.44
B.36



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

g

8 350 min
450 max

390 min
450 max

e Regolazione ruota + 3 mm.
e Adjustment + 3 mm.
e Verstellung + 3 mm.

27.5
N
~ T o g &
o
Q
6
s 19
T T
8 8
T

HM=H- 16

HF=H-46
solo per | only for | nur fur EXBX-PT-01

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X

e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore).
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled.
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt.

Clip|

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

| B

(787) [800x800]
(887) [900x900] B AL
o R
[
~ 20
o B-136
— FIXED S OPTIONAL
I \
LF
(405) [800x800]
(505) [900%x900]
LM ‘
. 7
T B-151-26 )
OPTIONAL
! 1\ I/ 7
B-143-8 : 7 T OPTIONAL
OPTIONAL \§
(4
~ 60 60 s
S ) |
r_é\ =N * Foro centrale 12
% “}4 solo per versione
2 Soft-close.
] M LF . Ceqtral hole 312
optional for
Soft-close version.
= =| e Mittige Bohrung @12
optional fiir
e Soft-close Version.
@10(OPTIONAL)
L 30
o
5T — FIXED

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =800 x 800 mm (300 x 900 mm)

IM=L/2

LF=[(L/2)- *@ | *@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
HM=H-16=1984 mm

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm

(1x)  kd FIBX-PT-02 OPTIONAL  HF =H=2000 mm
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm xfb-050-1
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.37



BX-3000 con VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG SET 2 Fin. | Fin. | Ober.

CR IXE
(OPTIONAL SOFT-CLOSE) Gomoluido o
L =1500 mm /L = 3000 mm Chrom glénend,  Inox effekt

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-3000-C90 (2x) @

BX-3000-C30 (1) %

BX-3000-C10 (2x)

BX-3006 (2x)
OPTIONAL SOFT-CLOSE

BX-1501-C43 (1x)

1200-1800

OPTIONAL @R

= xfb-050-L
A | BX-PT-01 SET 2 C | BX-PT-03 SET 2
BX-PT-C50
\ < 2 =
/
£ =
R l ) . e g o & N\
: 13 = N 2
®| o] fL
% o Eiﬁ o B S 9 e %) iﬁ
B " BX-PT-C60 BX-PT-C58 + (SX+DX) 55
prrTet BI;()-(PPT%C(!:;:; BX-PT-C56 BX-PT2-C50 BX-PT3-C60 P-017 BX-PT3-C50

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.93
BX-3000 SET 2 OPTIONAL

.

= F::_:..«"_::f
e

_..--"'"

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.44
B.38



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

g

8 550min 1%min
800 max 800 max
* izgo'fZiO”f r“sm“gmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 3 mm.
o Verstellung + 3 mm.
L =1200-1800
275 2 LM = Lp+45
LF=LLP
~ 7
~ I 0 \g 8 gX-P(I;—lH
PTIONAL
i 1L ) L = 1200-1800
2
o~ x o
Q I L i I
6 ¥
s 19
= - | Lso (
8 8 i
T
Lp =L/2-50
_ B-136
EISIQE LF=LLp OPTIONAL
8 \
I
Ii
T
dik
NN NN, — FIXED )
HM=H - 16 B-151-26 ]
FH 45 \ OPTIONAL
=H- 4 I )} ]
solo per | only for | nur fur EXBX-PT-01 B-145-8 ! . _v | (,-g OPTIONAL
OPTIONAL 7 N7
(A
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR , o = f |
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). ¥ = 9‘7 * ° Forocentrale @12
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. Q, f-}/ solo per versione
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. % t Soft-close.
e (Central hole @12
o optional for
tM = UF T Soft-close version.
e Mittige Bohrung 012
optional fiir
e Soft-close Version.
@10(OPTIONAL)
e i
) SEIEY
Clip 8 o FIXED
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm
LP=L/2-50
2200 LM =LP +45
LF=L-LP-= ®| * @(aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(1x) T BX-PT-01 HM = H - 16 = 1984 mm
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
(1x)  kd FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF = H =2000 mm
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm xfb-050-L
L LP LM LF HM HF H
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass heigth Side fixed glass heigth Shower heigth
Duschtasse Lichte Durchgangsbreite Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe

B.39



BX-3000 con VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG SET 3 Fin. | Fin. | Ober.
CR IXE

(OPTIONAL SOFT-CLOSE) Gomoluido o
L =1500 mm /L = 3000 mm Chrom glénend,  Inox effekt

DOCCIAA U | U SHOWER | U DUSCHE
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-3000-C80 (2x) @

BX-3000-C30 (1) %I

BX-3000-C10 (2x)

BX-3006 (2x)
OPTIONAL SOFT-CLOSE

%m) 77777272777777777

L

1200-1800

OPTIONAL @R

xfb-050-M

C | BX-PT-03 SET 3

%/-‘\ EZ@

=l ol |

% BX-PT-C60 TR | (SX*DX)

BX.PT.c52  BX-PT-C58 (2x) BXPFCHL=100  pxpracso || mxpraceo P o710 g
+ BX-PT-C56 BX-PT-C51 BX-PT-C56 L = 1100

PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE b B.98

BX-3000 SET 3 OPTIONAL

2

= =

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.44
B.40



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

g

8 550 min
800 max

490 min
800 max

* iigolﬁzionte r“;“aﬂmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 3 mm.
o Verstellung + 3 mm. .
2 7
27.5
R
L1=L-5x2
g ol o L2=11-2x8 x BX-PF-01
T ©f & ™ LM = LP+45 OPTIONAL
~ ——eee———
Q | L = 1200-1800 , =
6 * Gl
| 1 T
s 19 I
I T
8 8 w LP =12/2-50 |50
- LF=12-LP HE B-136 v !
M OPTIONAL
ERa Eaas 2=
—_ FIXED
1Y
V7277777777777 77777777 _ 8
B-151-26 ; _
y OPTIONAL B-153-40
HM =H- 16 ! } ] OPTIONAL < 216«
1 \ 2
B-145-8 L 7 T S SIAB
HF=H-46 OPTIONAL 6 24]32
solo per | only for | nur fur EXBX-PT-01 slL 1% %i §§
1224[38
12.76 24[39
o Foo centrale @12 solo per versione Soft-close.
e Central hole @12 optional for Soft-close version.
/ o Mittige Bohrung @12 optional firr Soft-close Version.
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, o 5
R/ I — —
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). N fe, , ! |_* 1
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. "% “}%
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. m S LF ¥ oz X z X
@10(OPTIONAL)
§FE° —> FIXED FIXED FIXED
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm
[1=L-5x2
[2=11-2x8
LP=L/2-50
LM =LP +45
(1x) LF=L2-LP
o X = calcolare | calculate | berechnen
% X =vedi (1)(2)| see (1)(@)]siehe (1)(@)
HM=H-16 = 1984 mm
(»] X) ™ BX-PT-01
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(2x) K FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL ~ HF=H=2000 mm HFL=H xfb-050-M
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.41



BX-3000 con VELETTA | WITH COVER | MIT ABDECKUNG SET 4 Fin. | Fin. | Ober.

(OPTIONAL SOFT-CLOSE) ggmo lucido IE)f(fItEatto inox
L=1500 mm/L=3000 mm Polished chrome ~ Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

DOCCIA CON SPALLA IN VETRO
CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-3000-C43 (1] 7
BX-3000-C80 (1x) é
o
. %
BX-3000-C10 (2x) L %
/
BX-3000-C30 (1x) % 1200180 {2
BX-3000-C90 (1) @
BX-3006 (2x)
OPTIONAL SOFT-CLOSE
\}3
OPTIONAL @B (O
xfb-050-N

C | BX-PT-03 SET 4

f/)(Eoﬁﬁ \

& 13 o A .
S / _1 N \ X @ § o
W \ \ ﬁ% S £ 20 ‘ 15

27 °“° © BX-PT-C60 ! (SX+DX) | o

(5X+DX) eyl BX-PTCBL=100  px-pracso || pxpra.ceo PO7L=10% gy pracse
BX-PT-C52 BX.PT-C56 BX-PT-C56 L = 1100
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE b B.98

BX-3000 SET 4 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.44
B.42



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

g

8 550 min
800 max

490 min
800 max

© Regolazione ruota + 3 mm.
e Adjustment + 3 mm.
o Verstellung + 3 mm.

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

27.5
Als
=< Li=L-5
~ -
“ ] J__ ®© 3 8 R LM = LP+45 S
N o s
S - = OPTIONAL
6 L = 1200-1800 _
4 fual}
= 19 I 7 " T
I T
8 8 = LP = 12/2-50 C 2
LF=L2-LP &
E=AS E=AN | [s0 %\ Ln[
* f
LP = 12/2-50 B-136 /
co& a ooL OPTIONAL
'—L — FIXED
B-151-26 /)
y_ OPTIONAL /@
HF = H - 46 borass b ) Cé OPTIONAL
solo per | only for | nur fur EXBX-PT-01 OPTIONAL _4\@

° Foo centrale @12 solo per versione Soft-close.
e (Central hole @12 optional for Soft-close version.
e Mittige Bohrung @12 optional fir Soft-close Version.

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X

e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). m*: 1‘»
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. % %
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. <, 2, = 2
M LF w * X
I
#10(OPTIONAL)
| L— FIXED FIXED

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L=1200 mm — 1800 mm

L1=L-5

2=L1-8

LP=12/2-50

LM =LP +45

LF =(L2- LP)- (1)(2) (aria variabile | clearance | SpaltmaR)

200 X = calcolare | calculate | berechnen
2 X:vedi®@| see @|siehe @@
-PT- HM=H - 16 = 1984 mm
(»] X) ™ BX-PT-01
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(2x) K FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm HFL=H xfb-050-N
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.43



BX-3000

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-3000-C43
* Binario

e Track profile

e Laufschiene

| Fin.|Fin.|Oberf.
BX-3000-C43-1500 mm CR
BX-3000-C43-3000 mm CR
36.15
27.5 ]

B o . E

5

L

xfb-078

BX-3000-C40

e Binario con veletta

e Track profile with cover

e Laufschiene mit Profilabdeckung

| Fin.|Fin.|Oberf.

BX-3000-C40-1000 x 1000 mm CR

(2 pes 45°)

BX-3000-C10

¢ Ruota
¢ Roller
e Laufrolle

39.2
29.5 3
N
* KEJ
xfb-077

BX-3050

e Guida vetro scxorrevole BX-3000 per applicazione
con profilo a terra BX-PT-C58 / BX-PT-C56

e Floor guide sliding panel BX-3000 for installation
with floor profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56

e Schiebetiir Bodenfiihrung BX-3000 fiir Montage

BX-3000-C90

e Attacco a parete per binario
e \Wall connector for track profile
e \Wandhalter fiir Laufschiene

30
mit Bodenprofile BX-PT-C58 / BX-PT-C56 T
@ o o f
3
o o\j 1=20_, 10,
T 20 gi e _
o ) @
43
S
xfh-078 xfb-078 xfb-078
BX-3000-C20 BX-3000-C81 BX-3000-C30
e Connettore ad angolo per binario e Piastrina attacco a vetro per BX-3000-C90 e Stopper
e Corner connector for track profile e Plate glass connector for BX-3000-C90
e Winkelverbinder Laufschiene e Platte Glashalter fir BX-3000-C90
8 |
G H
3( gl o|th
\ i El
20 | 30 46 535
50 122
© 3 o o
- S e | %
e :
53.5 W 668
xfh-044 xfb-078 xfh-077

B.44



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

| .
!I! .l| || |

-1\

——

'|

a2

B.45
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BX-2010
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia.Possibilita di
regolazione tramite ruota = 4 mm.

e Sliding system for shower box, available
for corners, single doors or for niche
installations.Adjustment of carrying
wheels + 4 mm.

e Schiebetiirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear und
Nischenduschen.Héheneinstellung
der Rader + 4 mm.

PRICE LIST 2017 D> 106

21.5
.
ek S
Q Q
= T
= u
T N o
= N
Q Q
8
10

> B.48 » B.50 » B.52 » B.54

B.47



BX-2010 SET 1

DOCCIAIN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.

IL

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2010-C90 (2x)

BX-2010-C70 (4x)

BX-2010-C30 (4x)

BX-2010-C10 (4x)

BX-2010-C20 (1x)

OPTIONAL

BX-2010-C50 (2x)

BX-C57 (1x)

BX-2010 SET 1

BX-2010-C10

BX-2010-C40 BX-2010-C30 BX-2010-C90 BX-2010-C70
(4x) (2x) (4x)

BX-C55 (2x)

BX-2010-C20

(1x)

- BX-2010-C40

OPTIONAL

B-151-26 > B.201

-1
B-136 > B.155

@

> B.194

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.56

B.48

— (900x900)

(800x800)

. 887[900x900] _
| 787 [800x800]__|

b

xfb-051-A

&

B-143-8 »> B.201



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PE

8 350 min
450 max
* izgolﬁzionte r“ft““mm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 4 mm.
e Verstellung der Rader + 4 mm. _
A
/
!
21.5 = =
. '<—>| T T -
(787) [800x800] BX-PF-01
8 (887) [900x900] OPTIONAL
<« 3 268
g 8 |
10 1
- : — " g
e
! KA = 72 C
o RN ==
2 run S ™~
S Ll S ] |50 B-136
- a OPTIONAL
6.5 o o
e —|
RS \
L1 Ll =9
8 T T 8 LF Il
10 10
5 L
LM
H’\HAF: HH— 8
- S FIXED
7
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, e B-151-26
OPTIONAL
e Forature per fissaggio vetro fisso. :
* Holes in prqflle for‘flx.zlad glgss. . ) B-143-8 : 1 } =T OPTIONAL
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. OPTIONAL 7
- T
s =
280 \t\ 0 «© °°J_,
0 b
o o
<0 ’s
b -9 /7,,7 s @47 o
T T
LM LF
855 (900x900) s
280 _ 73| 50
E — s
755 (800x800) S
w0 & | o — FIXED
i g . 30
+ + =
e Profilo a terra
ingresso doccia
20 incluso. CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
A‘SO e Floor profile L =800 x 800 mm (900 x 900 mm)
shower entry IM=L/2
g / included. LF=(L /2) -+ (1)| * (@) (aria variabile | clearance | Spaltma)
(ZX) ® Bodenprofil im HM = H - 8 = 1992 mm
Einstiegsbereich. xfb-051-A
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.49



BX'2010 SET 2 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE IL

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2010-C90 (2x) ri

pxa00-cr020 @

BX-2010-C43 (1x)

BX-2010-C30 (2x) 1200-1650

BX-2010-C10 (2x) %

OPTIONAL %% @

—
BX-2010-C50 (1x) ((@7?)
BX-C60 (1x) @

BX-C58 (1x) xfb-051-B

BX-2010 SET 2 OPTIONAL

BX-2010-C10
(2x)

B-151-26 > B.201 B-145-8 »> B.202

BX-2010-C43  BX-2010-C30 BX-2010-C90  BX-2010-C70
(2x) (2x) (2x)

> B.194
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.56
B.50



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min
800 max

:izgolfzionte r“ft““mm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
justment £ 4 mm.
e Verstellung der Rader + 4 mm.
L =1200-1650
LM = Lp+45
21.5 %
[ Z | LF=LLP z
y — BX-PF-01
o OPTIONAL
Vo]
] L =1200-1650
S S | |
A ~ 450
Q 10 Q
' 3|
v o|co & ) C
oML >
w H - | | i =T
T | .50
N l_ o o
= | I S
S Ll S S B-136
Y 65 Lp =1/2-50 T OPTIONAL
def 92 LF=Llp \
8 TT TT 8
10 10
o — FIXED
HM=H-8
HF =H
B-151-26 %
OPTIONAL
B )
.. B-145-8 L 7 - OPTIONAL
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR ,X, N4
OPTIONAL ¢
e Forature per fissaggio vetro fisso.
e Holes in profile for fixed glass.
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung.
100 o 100 = 450 =
\n "
{ 380
[oe] <o) [©e)
n 8 b
e
%, !
2 z ~ :
o 450
™M
LM LF
@10(OPTIONAL)
S
1659 1650 __ 8| - 0 —) FIXED
/ ——
(2x) + +
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
* Profilo a terra L =1200 mm — 1650 mm
ingresso doccia [P=L/2-50
20 00 incluso. LM = LP + 45
9 * Floor profile LF=L-LP-x (1)| * (2) (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
shower entry
] / included. HM =H-8=1992 mm
(ZX) o e Bodenprofil im HF = H = 2000 mm
Einstiegsbereich. xfb-051-B
L LP LM LF HM HF H
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass heigth Side fixed glass heigth Shower heigth
Duschtasse Lichte Durchgangsbreite Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe

B.51



BX-2010

DOCCIAA U |

SET 3 Fin. | Fin. | Oberf.
IL
U SHOWER | U DUSCHE Acciaio inox lucido

Polished stainless steel
Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2010-C80 (2x)

BX-2010-C70 (2x)

7777777772727/ )

BX-2010-C43 (1x)

\

L
BX-2010-C30 (2x) 1200-1650
BX-2010-C10 (2x)
S

OPTIONAL @ D

—
BX-2010-C50 (1) ((l::q.T?)
BX-C60 (1x) @

xfb-051-C
BX-2010 SET 3 OPTIONAL
BX-2010-C10
(2x)

BX-2010-C43
(1x)

CARATTERISTIC
B.52

B-151-26 > B.201 B-145-8 »> B.202

™

)

> B.194 > B.204
HE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.56

BX-2010-C30 BX-2010-C80 BX-2010-C70
(2x) (2x) (2x)



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min

800 max

:izgo'fZiO”f ”ft““mm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
justment + 4 mm.
e Verstellung der Rader + 4 mm.
4 -
21.5 8/10
N L1 =L-5x2 T
=
L2=11-2x8 >
LM = LP+45 OPTIONAL
Q o
Y] N
_ L= N
S =) - Eﬂ%:
< N 450 S
S 10] )T | - 2
Y S N
il ol 694[ & \
m|N > T m'
A R NN = f
n LI 8 g B136 /7
(S L S D OPTIONAL
- LP =12/2-50 0 *
6.5 >
=
1 1 LF=L2-LP
8 TT. TT 8 L =1200-1800
10 10
£ ] —_ FIXED
HM=H-8 e
HF =H ! _
B-151-26 < f-9o16 v
OPTIONAL B-132-40
. \ ) OPTIONAL S ialB
1 ] \ S 52432
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR B-145-8 ' 7 D sl i
OPTIONAL T2 has
e Forature per fissaggio vetro fisso. " 12.7624[39
e Holes in profile for fixed glass. X
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung.
i 1) 3
100 100 = 450 = P
"_“[ 3| — P—
3 &3 +| [+
o A LA\ej J— |_ IJ
2 %
z I T S
LM LF X X
8 450 @10(OPTIONAL)
il ] ﬁ[ — FIXED FIXED FIXED
0 1650
\65 450 |
/ CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
(2x) E - L = 1200 mm — 1650 mm
L1=L-5x2
[2=11-2x8
e Profilo a terra LP=12/2-50
ingresso doccia LF=(L2-LP)- @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
20 00 incluso. X = calcolare | calculate | berechnen
9 * Floor profile X =vedi (1) (2) | see (1) (@) | siehe () (@)
o shower entry HM = H -8 <1992 mm
included.
(ZX) o / e Bodenprofil im HF = H - 2000 mm
Einstiegsbereich. xfh-051-C
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.53



BX'2010 SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON SPALLA IN VETRO N a0 inox lucido
CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished stainless steel

Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

e
BX-2010-C90(1x) “- BX-2010-C43 (1x) Z
7
o
BX-2010-C70 (2x) @ Z
L /
%
7
7
BX-2010-C30 (2x) —— 3
BX-2010-C80 (1x) @
BX-2010-C10 (2x) f
>
OPTIONAL @ @ :,)
5
BX-2010-C50 (1x) ((@7?)
BX-C60 (1x] @
BX-C58 (1x] xfb-051-D
BX-2010 SET 4 OPTIONAL
BX-2010-C10
(2x)

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202

BX-2010-C43 BX-2010-C30 BX-2010-C90  BX-2010-C70
(1x) (2x) (2x) (2x)

> B.194

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.56
B.54



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min
800 max

:izgolﬁzionte ”f‘““mm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
justment £ 4 mm.
e Verstellung der Rader + 4 mm.
215, oo
T < L1=L-5
L2=11-8
8 9 LM = LP+45
< ! Tt s
) o
©l< N@ 2 2 OPTIONAL
Q Q L = 1200-1650
10 ! |
v ] o0 =S /
M) s - N ;
T T _'—I |‘ ] T 450 CX 2
N l_ o
— H N \ \
(S L S §\ \
| IN |
LP = L2/2-50 50 I
1ol 65 = A t
1 I LF=L2-LP B-136
8 To% -|-: 8 OPTIONAL
10 10
% - —_— FIXED
HM=H-8
HF =H
B-151-26 1
OPTIONAL
OPTIONAL
B-145-8  ° } -
. - - 7
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, OPTIONAL N Z 2
e Forature per fissaggio vetro fisso.
e Holes in profile for fixed glass.
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. 100 2 100 = 450 =
\t 5 2| Sl
=2 %
2 z < H &
LM LF X
@10(OPTIONAL)
o 450 .
M g 130
e FIXED FIXED
\650 1650
450 | CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
) / S — L = 1200 mm — 1650 mm
(2x) L1=L-5
2=L1-8
LP=12/2-50
* Profilo a terra LM =LP + 45
20 ingresso doccia LF=(L2-LP)- @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
|<—>| 000 . ::TglourSSI:oﬁle X = calcolare | calculat%)berechnen
shower entry X =vedi (1)(2) | see (1) (@) | siehe (1))
R / included. HM=H - 8=1992 mm
(ZX) o e Bodenprofil im HF =H =2000 mm
Einstiegsbereich. xfb-051-D
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.55



BX-2010

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2010-C43/BX-2010-C40
* Binario

e Track profile

e [ aufschiene

BX-C58

e Profilo a terra
e Floor profile
e Bodenprofil

BX-2010-C43-1650 mm IL

BX-2010-C58-1500 mm

BX-2010-C10

e Ruota e antisgancio
e Roller and anti-jump
e Laufrolle und Aushebeschutz

BX-2010-C43-2200 mm IL BX-2010-C58-900 mm IL
BX-2010-C40-1000 x 1000 mm (2 pes) IL BX-2010-C55-450 mm IL

—_— N 450/900/1500 E I

g | |45
bx-c58-bx-c55 xme412
BX-2010-C70 BX-2010-C57 BX-2010-C50
e Punto di fissaggio vetro fisso al binario e Connettore ad angolo per profilo a terra e Guida a pavimento
e Fixing point for fixed glass and track profile e Corner connector for floor profile e Floor guide
e Punkthalter fiir Fixierung des Festteils auf Laufschiene | e Winkelverbinder fiir Bodenprofil e Bodenfiihrung
12 10,5 25

29,5

ol

]

L3 =
xme412 " xmed12 xme412
BX-2010-C80 BX-2010-C90 BX-2010-C20
e Attacco a vetro per binario e Attacco a parete per binario e Connettore ad angolo per binario
e (lass connector for track profile e Wall connector for track profile e Corner connector for track profile
e Glashalter fiir Laufschiene e \Wandhalter fiir Laufschiene e \Winkelverbinder Laufschiene
EL 34
o =
17 47,5 31 17,5 N O ’7 e
. o - el )
g g - . 2 Gl
i
xmeé12 xmed12 xmed12
BX-2010-C30 BX-C60
e Stopper e Coperchietto finale per profilo a terra

32

o5t }

63

31

= = =
‘ 18

xme412

BX-C55/BX-C58

e Endcap for floor profiles BX-C55 / BX-C58.
e Endkappe ftir Bodenprofile BX-C55 / BX-C58.

40

xla307

B.56
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

B.57



BX-2000

o

R




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia.Possibilita di
regolazione tramite ruota = 2 mm.

e Sliding system for shower box, available
for corners, single doors or for niche
installations.Adjustment of carrying
wheels + 2 mm.

e Schiebetiirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear und
Nischenduschen.Héheneinstellung
der Rader + 2 mm.

PRICE LIST 2017 »> 103

no
<
0 N
AS) ~
3
3§
©
S SR
_ S rlv\),\
| I
6 |
9 o =
L L2 —
I|T I
8 26 8®
il m R

SET1 SET 2

» B.60 » B.62




BX'ZOOO SET 1 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIAIN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE ggmo lucido

Polished chrome
Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

% ]— BX-2000-C40

BX-2000-C07 (2x) @ =
BX-2000-C04(4) @
BX-2000-C02 (2x) 2 1 (900x900)
BX-2000-C01 (4x) @
BX-2000-C03 (4x) /\
BX-2000-C10 (1x) @ (800L800)

X

(900x900)

OPTIONAL @ @

xme216-A

A | BX-PT-01 SET 1

BX-PT-C50

2B 2
)@@\ e

N

— N
/ '/
13
& & J@a fe © i
2 BX-PT-C58 L = 2200 08 BX-PT-C58 L = 1100 (2x)

4,
%

BX-PT-C57 + +
BX-PT-C56 L = 2200 BX-PT-C57  BX-PT-C56 L = 1100 (2x)
PROFILI ATERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

BX-2000 SET 1 OPTIONAL

.~

L s

L ‘
B-151-26 > B.201 B-143-8 »> B.201

BX-2000-C07 BX-2000-C04 BX-2000-C01 BX-2000-C03
(4x) (4x)

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.68
B.60



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PE

8 350 min
450 max

* Regolazione ruota + 2 mm. LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

e Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.

/
)
2@
0 LN
S < (787) [800x800]
< 3 (887) [900x900] BX-PF-01
SRS | - 268 OPTIONAL
© J :
— o
Q| o S = - = )
3] = |
6 | C
9 ol =
I|T T a T 50 N
8 26 8 B-136
OPTIONAL
LF \
S o
g8
n ";‘
T
LM
— FIXED [/
HM=H-8
HF=H-8 -
solo per | only for | nur fur FY BX-PT-01 B-151-26
\ OPTIONAL s
) )
B-143-8 —1 ) [ OPTIONAL
OPTIONAL I
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X,
o Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall'installatore). 20 @| Iﬂl 72 268
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled.
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. o > gL
X‘J(Lﬂ o= NEa 3
o
10
— B=K-28
B LM = LF w
g ——— T

(2x) i

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =800 x 800 mm (900 x 900 mm)
LM=(L-5)/2

% LF=[(L-5)/2]-* (1) | *(2) (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
HM=H-8=1992 mm
(1x) 77 / BX-PT-01
1200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
(2 ) m [ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
X

[IBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000 mm

[@BX-PT-03 OPTIONAL  HF = H =2000 mm xme216 / xme-216-A

L LM LF HM HF H

Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.61



BX-2000 SET 2

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.
CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glanzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2000-C01 (2x)

BX-2000-C03 (2x)
BX-2000-C07 (2x)

BX-2000-C04(2x) (D

BX-2000-C02 (1x) 2

OPTIONAL

®® @

A | BX-PT-01 SET 2

>3,

e

%
\E
L)

Wﬂ

1200 - 1800

xme217

C | BX-PT-03 SET 2

BX-PT-C50
53 @

| Q Wf
3

1<) > ¢ w| N N
- 13 <
X G w Eiﬁ © 3@/ 20 D 15
B " BX-PT-C60 BX-PT-C58 + (SX+DX) 55
AR R BX-PT-C36 BX-PT2-C50 BX-PT3-C60 P-017 BX-PT3-C50
BX-PT-C56
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
BX-2000 SET 2

OPTIONAL

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.68
B.62



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max

* Regolazione ruota + 2 mm. LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

e Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.

L =1200 - 1800
% LM = LP+45
32
+ 7
= v LF
iS) < 7
< 3 BX-PF-01
S % L =1200 - 1800 OPTIONAL
— 500
Yo}
al - ~ N T 1 e 3
= J—‘
- 50
6 | <
< % 9] % % LP = L/2-50
LF = L-LP
8 1126 |18 B-136
o OPTIONAL
= |2
N
T|E
—_ FIXED
Z
HM=H-8
V V
HF=H-8 B-151-26
solo per | only for | nur fir EXBX-PT-01 - | OPTI?NAL 5
v 1
B-145-8 S 4 3 OPTIONAL
OPTIONAL ! Y
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X
) ) ) . 60 100 L _ -
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). = 500 =
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. 7
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. @/’ =3 -y
S = .
O ~ 6,
10 Y 7@@
i B=K-28 ® = > w
LM T T
LF
o
<

i (1x) %

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm
LP=L/2-50

2200 LM =LP + 45
LF=L-LP-= ®| * @(aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(1x) 7T BX-PT-01 HM = H - 8 = 1992 mm
% PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE b B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992 mm
(2x) "Ii / I BX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000 mm

[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF =H=2000 mm xme216-A / xme217-1
L LP LM LF HM HF H
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass heigth Side fixed glass heigth Shower heigth
Duschtasse Lichte Durchgangsbreite Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.63



BX'ZOOO SET 3 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIAAU| U SHOWER | U DUSCHE ggmo lucido

Polished chrome
Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

PPOA44.:£#

BX-2000-C08 (2x) @
BX-2000-C071 (2x) @
&
<]

L
1200 - 1800

BX-2000-C03 (2x)

BX-2000-C02 (1x)

BX-2000-C04 (4x) @

OPTIONAL @ @

xme-218

S 12 -
N : A
2 2 IT.IT o) <
L %/ oo %
I (SX+DX) [
%, BX-PT-C60 PTCRa | P
BX.PT.c52  BX-PT-C58 (2x) BX-PRCBL=TI0  pypracso || xpra.ceo PO17L=150 gy pragse
+ BX-PT-C56 BX-PT-C51 BX-PT-C56 L = 1100
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
BX-2000 SET 3 OPTIONAL
'Bx-zooo-c-n
B-151-26 b B.201 B-145-8 > B.202

BX-2000-C02 BX-2000-C08 BX-2000-C04 BX-2000-C01 BX-2000-C03
(1x) (2x) (2x) (2x) (2x)

» B.194 » B.204
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.68
B.64



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max

* izgolfzionte r“zm”zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
4
3 L1
ﬂ N L2 81— >
° S N LM BX-PF-01
O N OPTIONAL
RS A
I 2
© 500 =
Q| Q ~ [ :
™M i
- — © 3
u 1 g::*_‘
6 I
9 o =
L 7] — I
I Qf T o N o B-136 /
8 26 8 LP = L2/2-50 1 ? 5] OPTIONAL
LF = L2-LP e
4 FIXED
B
]
HM=H-8 B-151-26 - < o w
OPTIONAL -
HF=H-8 \ B-153-40 ©
solo per | only for | nur fir EXBX-PT-01 ) 7 1‘ OPTIONAL | S 6S 2’2 3%
B_145_s s )n i 45 = 'I% gi ;‘6‘
OPTIONAL 12[24[38
12.76 24(39
.. 2 - - 22
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR Y, | *1__ —-— Po— L
97 T NS | o +
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). % o s g‘l i3 X1 |7 [T
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. e, = S, 7
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. o% O}% h
LM = LF Ll o= X h e X
10
= LB=K-28 4 FIXED FIXED FIXED
8 Q
=) S 220 CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
i L =1200 mm — 1800 mm
[1=L-5x2
(1X) [2=11-2x8
T LP=12/2-50
LM =LP +45
LF=L2-LP
o X = calcolare | calculate | berechnen
% X =vedi (1)(2)| see (1)(@)]siehe (1)(@)
HM=H-8=1992 mm
(1X) ™ BX-PT-01
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(2x) K FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm HFL=H xme-216-A / xme-218
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.65



BX'ZOOO SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON SPALLA IN VETRO O o lucid
CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished chrome

Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2000-C08 (1x) m
BX-2000-C01 (2x) @

BX-2000-C03 (2x) &

L

1200 - 1800

ADMHDMIIITM

BX-2000-C02(1x) &
BX-2000-C04(2x) (P

BX-2000-C07 (1x)
OPTIONAL @ % @

xme219

C | BX-PT-03 SET 4

| N = F’*@f
; o} N ]
(<) - N
N el
L s e ] 2 e s et
o I (SX+DX)
2 BX-PT-C60 _
(SX+DX) BX- c58+ BX'PT'C? L=T100 px.pT2-C50 BX-PT3-C60 ' 017 L=1050 gy PT3 c50
BX-PT-C52 BX-PT-C56 BX-PT-C56 L = 1100
PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98

BX-2000 SET 4 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-145-8 p> B.202

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.68
B.66



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min
800 max

* izgolfzionte r“zm”zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
o Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
52 y
0 @ —-T L1=()-5
o > T L12=11-8
< \©
RIS Lﬁ LM = LP+45
© 8| f S
S ~ Q c < OPTIONAL
Q SIEFNE L = 1200 - 1800
™M
500
] | :
6 ! | - - i() 2
| 12] % = i s\
[ N
8 26 8 | LF=1L21P g\g\ \
| 1y =
5 T 8136 /"
| 150 OPTIONAL
LP=12/250 | |
— | FIXED
i |
HM=H-8
B-151-26
HF=H-8 OPTIONAL
solo per | only for | nur fir EXBX-PT-01 . \ .
7
B-145-8 — | 4 OPTIONAL
OPTIONAL ! —
2
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, @I @I 100 = 500 = »
J— \ =
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). :t@% I\tJ
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. 910 2 < S b o
e Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. Qb S = 3 " " % R
p st 2‘/ st et =
L LM (MOBILE) — LF (FISSO) X <
10 @10(OPTIONAL) i_ﬁl
— B=K-28 o __»
F L —) FIXED FIXED
N CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =1200 mm — 1800 mm
L1=L-5
L (1x) 12=11-8
LP=12/2-50
LM =LP + 45
LF=(L2-LP)- @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
2200 X = calcolare | calculate | berechnen
X = vedi @@ | see @ | siehe @@
(1X) ™ BX-PT-01
2200 PROFILI A TERRA | FLOOR PROFILES | BODENPROFILE > B.98
[ABX-PT-01 STANDARD HF=H-8=1992mm HFL=H-8
(2x) K FIBX-PT-02 OPTIONAL ~ HF=H=2000mm  HFL=H
[ BX-PT-03 OPTIONAL  HF=H=2000 mm HFL=H xme216-A / xme219-1
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.67



BX-2000
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-2000-C43/BX-2000-C40 BX-2000-C01 BX-2000-C03
e Binario ¢ Ruota e Antisgancio

e Track profile ® Roller e Anti-jump

e | aufschiene e Laufrolle e Aushebeschutz

BX-2000-C43-2200 mm CR
BX-2000-C40-1000 x 1000 mm (2 pes) CR
=10y
. g
o S \‘2
¥ ]
xme 216 xfh-065 xfb-065
BX-2000-C04 BX-2000-C07 DX BX-2000-C07 SX
e Punto di fissaggio vetro fisso al binario e Attacco a parete destro per binario e Attacco a parete sinistro per binario
e Fixing point for fixed glass and track profile e Right wall connector for track profile e | eft wall connector for track profile
e Punkthalter fir Fixierung des Festteils e Wandhalter rechts fiir Laufschiene e Wandhalter links fiir Laufschiene
auf Laufschiene
o < f
® 2 2 ®
3 il 7 s
25 117] ﬂ 2g
xfh-065 xfh-065 xfh-065
BX-2000-C08 DX BX-2000-C08 SX BX-2000-C02
e Attacco a vetro destro per binario e Attacco a vetro sinistro per binario e Stopper
e Right glass connector for track profile e | eft glass connector for track profile
e (lashalter rechts fir Laufschiene e Glashalter links fir Laufschiene
l 16 19
Q
L7
xfb-065 xfh-065

BX-2000-C10

e Connettore ad angolo per binario
o Corner connector for track profile
e Winkelverbinder Laufschiene

40
&
L“‘Tﬁ
!

xfb-065

B.68



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
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BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia.

Materiale: acciaio inox lucido.
Possibilita di regolazione tramite ruota
+2mm.

e Sliding system for showers box,
available for corners, single
doors or for niche installations.
Material: polished stainless steel.
Adjustment of carrying wheels + 2 mm.

e Schiebetiirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear und
Nischenduschen.

Material: Edelstahl poliert.
Hoheneinstellung der Réder + 2 mm.

PRICE LIST 2017 B> 112

@20

50
(|
1
ol nf
@20
30

38

@15
ol

® 315

=

SET1 SET 2

» B.72 > B.74
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BX-01 SET 1

DOCCIAIN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.

IL

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C20 (1x)

BX-C10 (4x)

BX-C45 (2x)
BX-C30 (2x)

BX-C70 (4x)

OPTIONAL

BX-C50 (2x)

BX-C57 (1x)

BX-01 SET1

BX-C57
(1x)

BX-C40 BX-C30 BX-C70 BX-C10
(2x) (4x) (4x)

L

P
3 887 [900x900]

787 [800x800]

&

800x800 (900x900)

xme208

OPTIONAL

s

B-151-26 > B.201 B-143-8 »> B.201

B |
B-136 > B.155

BX-C55
(2x)

> B.194 > B.204

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.84

B.72



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PE

8 350 min
390 max
* ii‘%’o'fm”f ”sz“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
o Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
830 [900x900]
725 = 830-105,[800x800]
410 268
@20 o — —
[\ ————————— — S P Ema——— ——
Ql Q 3075 155 ET— == i ]
o
n {— - E\ 887 [900xP00] 5136
]—Em . 1 787 [800x§00] OPTIONAL
B =y K 454 268

@15
]
|
]
0l o
oi:)
1
|
@20 |!
!
|
oi:)
\
&
S
|
|
.
EER
=2000
Ton
N

(N
N
|

50

® 315

LF

B-20 -2
OPTIONAL

22
—1
)
L
8
)
N
23REG

— FIXED 2

T
il
1
T
pe|
'

— — _

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X -

B-151-26 7
e Forature per fissaggio vetro fisso. \ OPTIONAL s
e Holes in profile for fixed glass. 7 1

e Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. B-143-8 L ) \_ OPTIONAL
OPTIONAL v
830 [900x900] N 40 270 80 72 268
- O
410 268 152 & 8 } = 3.
| 2, » o |d S o
° & K Q\"’Q/ A" : ?
: :
725 = 830-105(TAGLIO) [800x800] - =
LM LF
(]
[\8)
n vT\O
450 -9 ¢10©
55 = —> FIXED
(] T 30 5
T ‘ =
e Profilo a terra
20 !nglresso doccia CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
450 [Ieuse. L =800 x 800 mm (900 x 900 mm)
e Floor profile
shower entr LM=(L-5)/2
Yy . -
& / included. LF=[(L-5)/2]- % (1)| *(2) (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
(2x) i e Bodenprofil im HM=H-8=1992 mm
Einstiegsbereich. HF =H =2000 mm xme208a
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.73



BX-01 SET 2 Fin. | Fin.| Ober

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE N a0 inox lucido

Polished stainless steel
Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C30 (1x) &
BX-C43 (1x)

BX-C70 (2x) @
BX-C90 (2x) @ \
BX-C10 (2x) % [
orTIONAL ‘\ \3
BX-C50 (1x)

—~—

T xme210
BX-C58 (1x) BX-C60 (1x)

BX-01 SET 2 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-143-8 > B.201

> B.204

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.84
B.74



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8

550 min
800 max

:izgolﬁzionte r“zm“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
justment + 2 mm.
o Verstellung der Rader + 2 mm. 40
1\
020 Q 6) 7 B
Q| ] (16) (16)
2 {_ =9 L=1200- 1800
_ vV’
er . A 7 LM =LP +45 ) B-136
1 g ® e — D — OPTIONAL
6@ LF
__1_3 4
g d
" 7 L=1200- 1800
> s EJ ) 500
8 26 s | T L & U :
(=]
é .| 50 ra) g
LP =L/2-50 1
£ B-20 |
OPTIONAL
LF=L-LP
~ © NN .
N ’7 @12 / 2
| 1 7 2
o FIXED >
2
HM=H-8
HF =H
L 7/
B-151-26
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR Y, ) OPTIONAL . ]
1 )N J ==
e Forature per fissaggio vetro fisso. ! _] \ 4
. ) . i )i { OPTIONAL
e Holes in profile for fixed glass. B-143-8 I
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. OPTIONAL 2
60 100 = 500 =
1800
1060 500 20 |~ g ©, \ /
&8 S \i\ % > \e
o)} + ol 9 ©
° ﬁ T ‘e | ElR S 8§ |8
= 1 O
s w
iy
@ 500 , : LM LF
. e — — e —————a—T |
R
\0\0"‘\0
wn -
900 & g B RES]
a | L= ;
o — FIXED
° Profilo aterra CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
ingresso doccia L =1200 mm — 1650 mm
20 0 incluso. LP=L/2-50
90 e Floor profile -
shower entr LM=LP+45
y . i
S / included. LF=L-LP-= ®| *@(ana variabile | clearance | SpaltmaR)
(2x) o e Bodenprofil im HM=H-8=1992 mm
Einstiegsbereich. HF = H = 2000 mm xme210a
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.75



BX-01 SET 3 Fin. | Fin.| Ober

DOCCIA A U | U SHOWER | U DUSCHE Iecicio nox lucido

Polished stainless steel
Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C30 (1x)

BX-C70 (2x)

BX-C80 (2x)

BX-C10 (2x)

OPTIONAL

BX-C50 (1x)

@ BX-C60 (1x) xme209

BX-C58 (1x)

BX-01 SET 3 OPTIONAL

s o
B-151-26 > B.201 B-143-8 > B.201

|
-":'L.._____-

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.84
B.76



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max
* izgo'fZiO”f f“zm“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
o Adjustment £ 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
20 >
sl g ) \
2 A 8/10
q L1=L5%2
! L2 =L1-2 x Sp.VETRO <
9 LM = LP+45
of || [ d 1
Q
5 w | CX=—r—r— = B-136
S OPTIONAL
8 26 8 1200 - 1800
S
&
I
N

S ZHF

S
N
N
23 REG

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X

e FIXED i

e Forature per fissaggio vetro fisso.
e Holes in profile for fixed glass.
e Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung.

60 100 500 . /
. . ) — _i)_ 7Z
= o 5
[ . g 50 o —l=
B-20 |-~
HM=H-8 LP =L2/2-50 OPTIONAL
HF=H \?
LF =L2-LP

1800 B-21
1060 . 500 . 240 N g OPTIONAL OPTIONAL
P — o . — % B-151-26 Eh
\ OPTIONAL
| — I | IB 145-8 ' 1. — E-‘_ 5
: : R . [ In i §
° _:u _____ —— OPTIONAL el 212 )
n o —=
900 ;‘f <
| [y 60 100 = 500
[m] [ 1 I :
= o
) £ ¢ N
20 * Profilo a terra \i\o@_/y \L‘ﬁ S ° & ®\‘°
Q0 ingresso doccia <l s < s|?
9 incluso. &3 & =
) =l= ) S
o / e Floor profile
~ shower entry
(2x) included. LM LF
© Bodenprofil im
Einstiegsbereich. ?X\O“»
0‘\“\0
g\) SOLUTION STANDARD BX-C80 @ T ]30 —) FIXED
ﬁr o o o o
S | Ch
T i CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
) o £ | o L =1200 mm — 1650 mm
=g gl © X L1=L-5x2
" L2 =L1-2x Sp. vetro | glass thickness | glasdicke
SOLUTION ALTERNATIVE BX-C80/TA-020 LM =LP+45
@2 LF =(L2 - LP)- (1)(2) (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
2 g X =calcolare | calculate | berechnen
] 1 fo) X =vedi (D @)] see ()@) | siehe (D@
N ol HM =H - B=1992 mm
e . HF = H - 2000 mm
b HFL = H - 2000 mm xme209a
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.77



BX-01 SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON SPALLA IN VETRO e ciaio inox lucico
CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished stainless steel

Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C30(1x) BX-C43(1x)

- X
BX-C70 (2]

) :
BX-C90 (1x) \
BX-C80 (1x)
BX-C10 (2¢)
)

opTioNAL. @&

BX-C50 (1x) @

=

D exccoom
BX-C60 (1x)

BX-C58 (1x) xme211

BX-01 SET 4 OPTIONAL

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.84
B.78



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 550 min
800 max

* izgolﬁzionte ruz‘”“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
o Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
220 - . 23 REG
S \\E mj N
R q
) - ':i 2 (W =
© B-136 / T i !
™ OPTIONAL g
n B 3 b= B-ZO =T
g S OPTIONAL
5 =} 40
S}
8 26 8 &
N7 (3)
8/10 (16)
© g L1=L5
N { L2 =L1-Sp.VETRO
LM = Lp+45 ‘ 1
| -136
OPTIONAL
HM=H-8
HF=H 1200 - 1800
60 100 500 )
| | /
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR J, ' - 17 s
o n 0 —] .E
e Forature per fissaggio vetro fisso. S‘ 20 W
e Holes in profile for fixed glass. £
e Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung.
1800 < 36
_ Y B-20
1060 50 a0 |~ o Lo Leia 50 ~./ OPTIONAL
&18
(-] e — = e = e ::::
LF =L2-LP TLI
@ 500 @ 212 g
:-|—|J % 2
o —————— = e — = 2
i e g FIXED | -
900 & 3
= _ _
- ! ! : : 60 100 = 500 =
o Profilo a terra % \i\%o N ° % o
20 00 ingresso doccia z % ®\°>Q o | %|R 2 & 2
9 incluso. i
) LM
e Floor profile
8 / shower entry
(2x) included. N
© Bodenprofil im q«\oé
Einstiegsbereich. B @e\o
J Vo —P FIXED
(A) SOLUTION STANDARD BX-C80 @
§ 9 9 S @@[ CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
S S ; P L = 1200 mm — 1650 mm
) o HREE L1=L-5
=g Y gle s x L2 =L1 - Sp. vetro | glass thickness | glasdicke
" LP=12/2-50
SOLUTION ALTERNATIVE BX-C80/TA-020 LM =LP+45
@2 LF=(L2-LP)- @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
2 g R X = calcolare | calculate | berechnen
[ “L@ g X =vedi (1) (2) | see (1)) | siene (D (@)
T e HM = H - 8 = 1992 mm
e .- HF = H - 2000 mm
~IR HFL=H - 2000 mm xme208 / xme209 / xme211
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.79



BX-01 SET5 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON 2 VETRI FISSI E UNO MOBILE L oo i
SHOWER WITH 2_!:|XED PANELS AND 1 SLIDING PANEL | DUSCHKABIN MIT 2 SEITENTEILEN Polished stainless steel
UND 1 SCHIEBETUR Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C43 A misura | Custom length | Sondermass

BX-C30 (2x) @
BX-C70 (4x) @

BX-C90 (2x)

BX-C10 (2x)

OPTIONAL

BX-C50 (1x)

BX-C58 (1x)

xmc035

BX-01 SET5 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-143-8 p> B.’201

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.84
B.80



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max

* iigo'fm”f r“zm“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 2 mm.
e \erstellung der Rader + 2 mm.
40
£~ O
@20 o ) K 6
g = (16) (16)
2 { I
e !
1 g @ B-136
. OPTIONAL
. B . L i
a 7 ' 00 100 '
8 Kl i —— /
Ln P — — — — T
: 8 g ol [ & e & 4 7
8 26 8 u LP=(L/3)-100 C 2
- LF = (L/3)+50 LF=(L/3)+50 T
2
B-20 -2
OPTIONAL
\ ©
m ’V L1l
| [ 1 It
— FIXED wll V7 ¢
2
HM=H-8
HF =H
- '
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(, B-151-26
OPTIONAL
e Forature per fissaggio vetro fisso.
 Holes in profile for fixed glass. F:% \
e Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. L § 1 e ¥ — OPTIONAL
1800 Max 800
1060 500 . 240 N g = = 700 700 = =
g 8 o2 =
® ﬁ / 220 b1 \ 4
o \ ; ~ —0=—015 b—" ol o \ ;
S| "i') [N} M| 3|9
I o o e{;\ Q % & & o e{}\ § Q
! 2 !
@ 500 @ I T <
LF LM LF
. e — — e —————a—T |
)
0\0?—(\0\‘“\
wn J ®\
900 | & 9 - 808
-\
mof — : — g FIXED
° Erofilo aterra CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
20 ingresso doccia L = misura cliente | customer indication | kunden zeichnung
0 incluso. LP=L/3-100
90 e Floor profile
shower entr LM=L/3
y . .
8 / included. LF=L/3+50 -*®|*@(ar|a variabile | clearance | SpaltmaR)
(2x) e Bodenprofil im HM=H-8=1992 mm
Einstiegsbereich. HF = H = 2000 mm xmc035a
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.81



BX'01 SET 6 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON 2 VETRI FISSI E 2 MOBILI o ok lucido
SHOWER WITH 2 FIXED PANELS AND 2 SLIDING PANELS | DUSCHKABIN MIT 2 SEITENTEILEN Polished stainless steel
UND 2 SCHIEBETUREN Edelstahl poliert

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C43 A misura | Custom length | Sondermass

BX-C30 (4x)

BX-C70 (4x)

BX-C90 (2x)

BX-C10 (4x)

OPTIONAL

BX-C50 (2x)

xmc035b1

BX-C58 (2x)

BX-01 SET6 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-143-8 »> B.201

\ N
BX-C43 . ]
A misura BX-C30 BX-C90 BX-C10 BX-C50  BX-C58 [ /
Custom length (4x) (2x) (4x) (2x) (1x) "
Sondermass

> B.194 > B.204
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.84
B.82



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max
* iigo'fz“’”f r“zot“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
® Adjustment +2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
40
o20 - E=———— =
) 5 (6) (16)
2 { =d
fler !
1 g @ B-136
. , OPTIONAL
I
3 d _ L L
S . qj00_ 10 100 _joor” ; /
5 — == E— S Y . - _ 4
S S ) I “|lso & B
8 26 8 5 0.4 S ~ 2
- LP=(L/2)-100
o= L
= LF = (L/4)+50 | }=— — LF = (L/4)+50 =
B-20 -
OPTIONAL
r\ [ce]
m ’V 111
= @12

FIXED “—  — FIXED

N
23 REG.

HM=H-8
HF =H
N = =
N Z
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(, B-141-8
OPTIONAL
e Forature per fissaggio vetro fisso. [ =11 = |
 Holes in profile for fixed glass. OPTIONAL
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung.
1800 Max 600 Max 600
1060 500 . 240 N g e T 100, 100] 1100 100] = =
% S ! f
1 \ 1 L0320 Pl 220 1 \ f
] \ f | D15 -=0=— & &| =0=-015 6|9 N
[« 5] 5 O Q| O
A, 4 |7k 2 ¢ =l
o o I >y @
s = |
I I I
LF LM LM LF
91, (8
(©Opy, qON
o, oo
- AL) o\
1500 & g 30 LI 1|30
o S S
. = FIXED +: g —» FIXED
° Erofilo aterra CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
20 !”glresso doccia L = misura cliente | customer indication | kunden zeichnung
500 Neluso. LP=L1/2-100
A\ * Floor profile
shower entr IM=L/4
y . .
S / included. LF=L/4+50 -*®|*@(ar|a variabile | clearance | SpaltmaR)
(2x) e Bodenprofil im HM=H-8=1992 mm
Einstiegsbereich. HF = H = 2000 mm xmc035b2
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.83



BX-01
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-C43/BX-C40
* Binario

e Track profile

e [ aufschiene

BX-C10

e Ruota con perno antisgancio
© Roller with anti-jump pin
e |aufrolle und Aushebeschutz

BX-C70

e Punto di fissaggio vetro fisso al binario
e Fixing point for fixed glass and track profile
e Punkthalter fiir Fixierung des Festteils auf Laufschiene

BX-C43-1800 mm IL 28,0
BX-C43-2800 mm* IL
BX-C40-830 x 830 mm (2 pcs) IL
2800 Ng E
‘ S 320
*Senza fori | Without holes | Ohne Bohrungen -
/ 1800 ~o 2 si >
‘ 1060 500 240 % S N :
a6 15T °‘ | :
| “’"% xme382 xme382
BX-C90 BX-C30 BX-C20
e Attacco a parete per binario e Stopper e Connettore ad angolo per binario
e \Wall connector for track profile e Corner connector for track profile
e \Wandhalter fiir Laufschiene e Winkelverbinder Laufschiene
| | 320 -
[T 1]
400 Kj 3
77
~ #f;‘& l 99,0
xme382 xme382 xme382
BX-C80 BX-C50 BX-C58 / BX-C55
e Attacco a vetro per binario e (uida a pavimento e Profilo a terra
e (lass connector for track profile e Floor guide e Floor profile
e Glashalter fiir Laufschiene e Bodenfihrung ‘E e Bodenprofil
40,0
© | Fin.Fin.[Oberf.
” NE BX-C58-1500 mm IL
% MI 0 W BX-C56-800 mm I
"3 27.55 27.55 BX-C55-450 mm IL
{ 450/900/1500 E S
| |45
T
xme382 xme383 bx-c58-bx-c55
BX-C60 BX-C57 BX-C45
e Coperchietto finale per profilo a terra e Connettore ad angolo per profilo a terra e Tappo finale per binario
BX-C55 / BX-C5h8 e Corner connector for floor profile e Endcap for track profile
e Endcap for floor profiles BX-C55 / BX-C58. e \Winkelverbinder fiir Bodenprofil e Endkappe der Laufschiene
e Endkappe fiir Bodenprofile BX-C55 / BX-C58.
40 27 , 18,0
: CH |
— Q
x1a307 xme383 xme382
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN




BEomomi

BX-02
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema scorrevole per box doccia
disponibile per versioni in angolo,
lineare e in nicchia.

Materiale: acciaio inox lucido.

e Sliding system for showers box,
available for corners, single doors
or for niche installations.
Material: polished stainless steel.

e Schiebetiirsystem fiir Duschkabinen,
lieferbar fur Eck-, Linear
und Nischenduschen.

Material: Edelstahl poliert.

PRICE LIST 2017 »> 115

> B.88 > B.90

» B.92

> B.94

B.87



BX'OZ SET 1 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA IN ANGOLO | CORNER SHOWER | ECKDUSCHE O o lucid

Polished chrome
Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-0Q20 (1x)

BX-0Q10 (4x)

L

g T T8

887 [900x900]
8 787 [800x800]

BX-0Q45 (2x)

BX-Q70 (4x)

BX-030 (2x)

OPTIONAL

BX-C50 (2x) 800x800 (900x900)

BX-C57 (1x)

xla328

BX-02 SET 1 OPTIONAL

L

B-151-26 > B.201 B-143-8 > B.’201

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.96
B.88



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

It

8 350 min

450 max

* iigo'fz“’”f r“zm“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
835 [900x900]
_ 735=835-100 (TAGLIO) [800x800)
| 415 , 268
B I I == | | 1
%
i § _1|— ‘—I‘A B-136
= = = 887 [900x900] OPTIONAL
SN 787 [800x800]
B 9 454 268
S
o L__L - D S
10 ©° n
S 72 o
8 0
8 26 8 =)
o
L L I
= = LF I
[T
T
LIl B
212 2
o
% g
-\ © _“g
N
N | 1] FIXED
HM=H-8 TU =
HF=H L =
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(,
B-151-26
e Forature per fissaggio vetro fisso. \ OPTIONAL
e Holes in profile for fixed glass. 7 —]'
e Bohrungen im Profil fur Seitenteil Befestigung. B-143-8 ; \ OPTIONAL
OPTIONAL !
835 [900x900]
A 10 415 268 152 40 270 80 _72 268
: 7 L %
=1 n @ ol o
£ Nk e 1Y,
735 =835-100 (TAGLIO) [800x800] % Q\
415 268 )
L @ 3 .
] S S o LM =390 S LF
I 3
=
1 * T
i 450 ,35
[u} [ T FlXED
e Profilo a terra
20 !nglresso doccia CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
450 [Ieuse. L =800 x 800 mm (900 x 900 mm)
e Floor profile
shower entr LM=(L-5)/2
y . _
S / included. LF=[(L-5)/2] —*®| *@(ana variabile | clearance | SpaltmaR)
(2x) i e Bodenprofil im HM=H-8=1992 mm
Einstiegsbereich. HF =H =2000 mm xla328b
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe



BX-02 SET 2 Fin. | Fin. | Ober,

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE O o lucid

Polished chrome
Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-Q30(1x) ﬁ

BX-Q70 (2x) Q)

BX-Q90 (2x) @

BX-010 (2x)

OPTIONAL %% Q© @

BX-060 (1x) @

BX-C50 (1x) @

xla329

BX-02 SET 2 _ OPTIONAL

§==
B-151-26 > B.201

|
-":'L.._____-

B-143-8 > B.201

—

> B.204

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.96
B.90



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max

e Regolazione ruota + 2 mm.
e Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

40
(16) (16)
o (3) 3)
(=
__1__ — o~ A
Al v
N | L =1200- 1800 1
(-1 Cole > LM = LP+45 ,
N B-136
= _u Z OPTIONAL
7z
R I , LF
10 o L =1200 - 1600 //
S /
S 7 60 100 500
8 A s
_______ N ) A
8 26 8 T v |
Il wn
\ [Te)
= = i <
B-20 -2
; FIXED o OPTIONAL
|
LP =1/2-50 , I
~| © : E TT1 <
50 ! 212 o
N { = =
— | LF=LLP 2% 5
v é | %
HM=H-8 7
HF =H 7 : =
7
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(, B-151-26
\ OPTIONAL zj
e Forature per fissaggio vetro fisso. ' 7 ‘i \ 5
e Holes in profile for fixed glass. B-143-8 [ Vi |\I OPTIONAL
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. k\ OPTIONAL /
60 o 100 = 500 =
1800 ™
= 10 1060 . 500 240 N
= T
: : S,
SO I % 8 al &)
N ® o)
Q,
LM LF
o o
TAGLIO 500 TAGLIO 2 §
-
(] @ [ e T | 1l ..I.I_
= T
- 900 a i
"o ' ) FIXED
* Profiloaterra CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
ingresso doceia | | = 1200 mm — 1800 mm
20 0 incluso. LP=L/2-50
90 e Floor profile -
shower entr LM =LP +45
y . i
S / included. LF=L-LP-=» ®| *@(ana variabile | clearance | SpaltmaR)
(2x) e Bodenprofil im HM=H-8=1992 mm
Einstiegsbereich. HF = H = 2000 mm «la329b
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.91



BX-02 SET 3 Fin. | Fin. | Ober,

DOCCIAAU| U SHOWER | U DUSCHE gr'gmo lucido

Polished chrome
Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-Q30 (1x) @

BX-0Q70 (2x) @
BX-Q80 (2x) @@

BX-010 (2x) @@

OPTIONAL @R @ @

BX-Q60 (1x) @

v

BX-C50 (1x) @

xla330

BX-02 SET 3 OPTIONAL

B-151-26 > B.201 B-143-8 p> B.’201

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.96
B.92



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max
* izgolfzionte ”sz“zmm- LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
e Adjustment + 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.
T Tt 1
R i 8 i
1 e i
R § _|T : L1 = L-5x2 |
= = : L2 = L1-2x8 e
8l | | L
B _ ! LM = LP+45 i 136
o [ P B OPTIONAL
= L__L ______________________________________
10 T
g 1200 - 1800 /
8 60 100 500 7
| | 5
8 26 8 =0 = —=
= = ot/
| Of
: o
: N B20 |-+
—) ! FIXED I OPTIONAL
\ i :
N { ° LP =12/2-50 | :
L] i 50 212 g
e — — o
IV /J | LF=L21P 2% ]
HM=H-8
HF =H S

DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR X

e Forature per fissaggio vetro fisso. B-151-26
 Holes in profile for fixed glass. OPTIONAL
e Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. ) } | 5
B-145-8 . 1 \ ! OPTIONAL
1800 A oprionat ! ™~ 7
= 10 1060 500 240 0 4
= T ]
HK) ¢ |
60 " o 100 = 500 = 21 21
e Al ‘
S
@ TAGLIO 500 TAGLIQ @ Nk @ <. o 63) 5 B §’ mk Zs )
. [ e} T | ? § z ) 3 ) 0 3
: Ik :
i M F % E X X E
900 a8
|_ =
a L ! @10(OPTIONAL)
20 ® Profilo a terra » g _} FIXED FIXED FIXED
|<—>| 900 ingresso doccia 1 T
incluso.
FI fil
R / " chower ontry CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
(2x) eluded L = 1200 mm — 1800 mm
e Bodenprofil im L1=L-5x2
Einstiegsbereich. [2=11-2x8
LM =LP +45
e Lavorazione vetro LF=(L2 - LP) - @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
BX-Q80 _ 3 X = calcolare | calculate | berechnen
. g)'(a%sg%reparat'on 7l O X =vedi (1) (2) | see (1) (@) | siehe () (@)
° Gla_sbearbeitung =L 1 HM =H - 8 = 1992 mm
BX-080 L HF = H - 2000 mm
HFL =H - 2000 mm xla330b
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.93



BX-02 SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON SPALLA IN VETRO O o lucid
CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished chrome

Chrom glénzend

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-Q30(1x) @

BX-Q70 (2x) @

BX-080 (1x) @
BX-Q10 (2x) @
)

OPTIONAL @ Ry &

BX-0Q60 (1x) @

—~

BX-C58 (1x)

BX-C50 (1x) @

xla331

BX-02 SET 4 OPTIONAL

> B.
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.96
B.94



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Ve

8 550 min
800 max
* Regolazione ruota + 2 mm. LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

e Adjustment 2 mm.
e Verstellung der Rader + 2 mm.

. 23 REG
OANNE
_ I ) N R T X}
15 =l
a2 l B-136 / i
S | OPTIONAL
| ol B-20 I
N - OPTIONAL ]
R ]
0L} e WY
Q N _ ,
8 i :
) ;
8 26 8 "|"—| !
- : L1=L5 i
=T =T ; L2=11-8 :
! IM=Lptds E
i i,% -136
== === OPTIONAL
N |' © 1200 - 1600
L1 60 100 500
e — - 5 : :
i m 1l -
HM=H-8 | w
HF = H ; *
i < B-20
.. | OPTIONAL
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR)(, i LF = L2-LP I~
o Forature per fissaggio vetro fisso. LP =12/2-50 i T .
* Holes in profile for fixed glass. 150 212 e
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. T i % E
—> |i FIXED Sk
1800 ’ Z
K 10 1060 . 500 240
:—[ :T T: 60 100 = 500 = 21
1 "‘J T i
o B g g . <+
TAGLIO 500 _TAGLIQ % I dg ¢ 8l 4 8l f “VL G
e e [ : ||
] @ [ e L3 | Q
LM LF X
n
|' 300 % § @10(OPTIONAL)
=} [ | =
, 1l %8 == FIXED FIXED
20 e Profilo a terra =
|<—>| 900 ingresso doccia
incluso. CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
S ® Floor profle L = 1200 mm — 1800 mm
(2X) N shower entry - -
included. L1=L-5x2
e Bodenprofil im [2=L1-8
Einstiegsbereich. [P=12/2-50
LM =LP +45
e Lavorazione vetro LF=(L2-LP)- @@ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
BXx-Q80 _ 3 X = calcolare | calculate | berechnen
e (Glass preparation N X = vedi @@ | see @ | siehe @@
BX-Q80
e (3lasbearbeitung =L 1 HM =H - 8 = 1332 mm
BX-080 - HF =H - 2000 mm
HFL =H - 2000 mm xme211a
L LP LM LF HM HF H HFL
Piatto Passaggio luce Larghezza vetro mobile  Larghezza vetro fisso  Altezza vetro mobile  Altezza vetro fisso Altezza doccia Altezza vetro fisso laterale
Shower tray  Clear opening width Sliding glass width Side fixed glass width  Sliding glass heigth  Side fixed glass heigth  Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse  Lichte Durchgangsbreite  Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe  Seitenteil Hohe Duschkabinen Hohe  Seitenteil (seitlich) Hohe

B.95



BX-02
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BX-Q43/BX-040
* Binario

e Track profile

e [ aufschiene

BX-Q43-1800 mm IL
BX-Q43-2500 mm* IL
BX-040-830 x 830 mm (2 pcs) IL

*Senza fori | Without holes | Ohne Bohrungen
10.

£
el
30.0

BX-Q10

e Ruota con perno antisgancio
© Roller with anti-jump pin
e |aufrolle und Aushebeschutz

32

> 2 ]
o i

L
I;

BX-Q70

e Punto di fissaggio vetro fisso al binario
e Fixing point for fixed glass and track profile
e Punkthalter fiir Fixierung des Festteils auf Laufschiene

25
!

*

xfh-044 xfh-044 xfh-044
BX-Q90 BX-Q30 BX-Q20
e Attacco a parete per binario e Stopper e Connettore ad angolo per binario
e \Wall connector for track profile e Corner connector for track profile
e \Wandhalter fiir Laufschiene e \Winkelverbinder Laufschiene
4S5 o > 40 ; 145 o - 20‘ 30 15
L H H P H H[ ) —
| | L | [ ]
- o o o ° 5 S 8
[ < < ' i ~ A 1 _f °
. .. | I
& xfb-044 xfb-044 xfb-044
BX-Q80 BX-C50 BX-C58 / BX-C55
e Attacco a vetro per binario e Guida a pavimento e Profilo a terra
e (lass connector for track profile e Floor guide e Floor profile

e Glashalter fiir Laufschiene

xfb-044

e Bodenfiihrung

28

10
1
&I

xfb-044

e Bodenprofil

BX-C58-900 mm IL
BX-C58-1500 mm IL
BX-C55-450 mm IL

bx-c58-bx-ch5

BX-C60

e Coperchietto finale per profilo a terra
BX-C55 / BX-Ch8

e Endcap for floor profiles BX-C55 / BX-C58.

e Endkappe fiir Bodenprofile BX-C55 / BX-C58.

x1a307

BX-C57

e Connettore ad angolo per profilo a terra
e Corner connector for floor profile
e \Winkelverbinder fiir Bodenprofil

27

2

1O

17

D%

xfb-044

BX-045

e Tappo finale per binario
e Endcap for track profile
e Endkappe der Laufschiene

30

xfb-044

B.96



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN
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BX-PT-01 STANDARD
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

Per modelli: | For models: | Fiir modelle:
BX-1501, BX-1510, BX-3000, BX-2000

e \/etro fisso nel profilo continuo H 16 mm.
e Fixed glass in shower entry floor profile H 16 mm.
e Festverglasung im Duscheinstieg

Bodenprofil H 16 mm.

BX-PT-C58

e Profilo a terra.

e Floor profile.

e Bodenprofil. 13

BX-PT-C56

e Coperchio per profilo a terra per tratto entrata doccia.
e Cover profile for floor profile, shower entry.

e Profilabdeckung Bodenprofil, Duscheinstieg.

13

| Fin.|Fin.|Oberf.
BX-PT-58-2200 mm CR . BX-PT-56-2200 mm CR
BX-PT-56-3000 mm CR BX-PT-56-3000 mm CR
BX-PT-C50 BX-PT-C57

e (uida vetro scorrevole per applicazione con profilo
aterra.

e Floor guide sliding panel for installation with floor
profile.

e Schiebetiir Bodenfiihrung fiir Montage mit
Bodenprofile.

CR

%53 2

e Angolo 90° lato entrata doccia ad angolo
per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

e Joint 90° corner entry for profiles BX-PT-C58 /
BX-PT-C56.

e 90° Verbindung Eckeinstieg fir Profile BX-PT-C58
/ BX-PT-C56.

CR
28

28

BX-PT-C51

® Angolo 90° vetro fisso/vetro fisso per profilo
BX-PT-C58.

e Joint 90° fixed/fixed glass for profile BX-PT-C58.

® 90° Verbindung 2 Festverglasungen fiir Profil
BX-PT-C58.

BX-PT-C52

e Angolo 90° per lato entrata doccia e lato vetro fisso
dx e sx per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

e Joint 90° entry and fixed glass, left and right for
profiles BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

® 90° Verbindung Einstieg-Festverglasung, Links und

CR Rechts fiir Profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
28 CZZ
— —2
. j ,, I =
~N o il o ]j
- 28
BX-PT-C60

e Coperchietto finale per profili BX-PT-C58 /
BX-PT-C56.

e Endcap.for profiles BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

e Endkappe fiir Profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

CR

40

bl

22

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glanzend

B.98



BX-PT-02 SOLO PORTA OPTIONAL
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

Per modelli: | For models: | Fiir modelle:
BX-1501, BX-1510, BX-3000, BX-2000

26

e \/etro fisso su piatto doccia, solo profilo entrata
H 16 mm.

e Fixed glass on shower tray, only shower entry
floor profile H 16 mm.

e Festverglasung auf Duschtasse, Duscheinstieg
Bodenprofil H 16 mm.

BX-PT-C58

e Profilo a terra.

e Floor profile.

© Bodenprofil. 13

BX-PT-C56

e Coperchio per profilo a terra per tratto entrata doccia.
e Cover profile for floor profile, shower entry.

e Profilabdeckung Bodenprofil, Duscheinstieg.

13

| Fin.|Fin.|Oberf.
BX-PT-58-2200 mm CR , BX-PT-56-2200 mm CR
BX-PT-56-3000 mm CR BX-PT-56-3000 mm CR
BX-PT2-C50 BX-PT-C57

© Guida vetro scorrevole per applicazione con
profilo a terra.

e Floor guide sliding panel for installation with floor
profile.

o Schiebetiir Bodenfiihrung fiir Montage mit
Bodenprofile.

CR

e Angolo 90° lato entrata doccia ad angolo
per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

e Joint 90° corner entry for profiles BX-PT-C58 /
BX-PT-C56.

® 90° Verbindung Eckeinstieg fiir Profile BX-PT-C58 /
BX-PT-C56.

CR 28

o~
N
] ¥ L], i’/l
~N ~= I
. i
BX-PT-C51 BX-PT-C52

e Angolo 90° vetro fisso/vetro fisso per profilo
BX-PT-C58.

e Joint 90° fixed/fixed glass for profile BX-PT-C58.

© 90° Verbindung 2 Festverglasungen fiir Profil
BX-PT-C58.

e Angolo 90° per lato entrata doccia e lato vetro fisso
dx e sx per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

e Joint 90° entry and fixed glass, left and right for
profiles BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

® 90° Verbindung Einstieg-Festverglasung, Links und

CR Rechts fiir Profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
28 CR
A ZHS
g » |
BX-PT-C60

e Coperchietto finale

per profili BX-PT-C58 /BX-PT-C56.
e Endcap.for profiles BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
e Endkappe fiir Profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

CR

40

bl

22

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glanzend

B.99



BX-PT-03 RASO DOCCIA OPTIONAL

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE Per modelli: | For models: | Fiir modelle:
BX-1501, BX-1510, BX-3000, BX-2000

e Vetro fisso su piatto doccia, profilo entrata
H 8 mm.
o~ T~ e Fixed glass on shower tray, shower entry floor
profile H 8 mm.
e Festverglasung auf Duschtasse, Duscheinstieg
8 26 8 Bodenprofil H 8 mm.

HM=H-8
HF=H

P-017

e Profilo gocciolatoio
e Splash guard profile
e Schwallschutz Profil

BX-PT3-C50

e Guida vetro scorrevole per applicazione con profilo
aterra P-017.

e Floor guide sliding panel for installation with floor

CR profile P-017.
Cod | Fin.[Fin,/Oberl, e Schiebetir Bodenfiihrung fiir Montage mit
0d. 1n.|Fin. erl. -
P-017-2100 mm R B-147 Bodenpraofil P-017.
Option CR
15
BX-PT3-C57 BX-PT3-C60
e Angolo 90° lato entrata doccia per profili P-017. e Coperchietto finale per profili P-017, destro e sinistro.
[ e Joint 90° corner entry for profiles P-017. | e Endcap.for profiles P-017, left and right.
® 90° Verbindung Eckeinstieg fir Profile P-017. e Endkappe (r Profile P-017 Links und Rechts.
CR CR
- ()]

N\ (sx+DX)

* D

20

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

B.100









BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

BOX DOCCIA CON SISTEMA SCORREVOLE A SOFFIETTO
SHOWER BOX WITH SYSTEM FOR CABIN WITH FOLDING DOOR
DUSCHKABIN MIT SYSTEM FUR FALTUREN

BX-2700 BX-2600

e Sistema scorrevole per box doccia pieghevole a soffietto. e Sistema scorrevole per box doccia pieghevole a soffietto
Materiale: alluminio finitura cromo lucido. disponibile nella versione in nicchia.

e System for showers cabin with single door. Materiale: alluminio finitura cromo lucido.
Material: aluminium polished chrome. e System for shower cabin with folding door for niche.

e System fiir Duschkabinen mit Faltiiren. Material: aluminium polished chrome.
Material: Aluminium chrom poliert. e System fiir Duschkabin mit Faltiren fiir Nische.

Material: Aluminium Chrom poliert.

DZN I

4 H SET 2 SET 4 % SET2 SET 4

18
10

Wi
{
I [
\
/
\

i1 L
o > B.104 » B.106 @‘m > B.112 > B.114

B.103



BX-2700 SET 2 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE R o
Polished chrome  Inox effect
Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

P-026 (1x)

L-220 (2x)

B-193 %/O\
“—

OPTIONAL B-192 Apertura | Open | Offnung
] SX | LEFT | LINKS

/Zb\%

Apertura | Open | Offnung

SX | LEFT | LINKS
e |ndicare sempre il senso
di apertura.
e Please specify always opening
direction
o Bitte immer Offnungsrichtung
BX-2706 (1x) 4@ angeben.
. e Apertura a destra o sinistra
™ e Opening right or left
BX-2702 (1x) e (ffnung Rechts bzw Links
_ BX-2701
BX-2707 SX . — BX-2707 DX
A
o H— | o
o o
~ ~
3 2
BX-2703 (1x) < dl]
2 e
% BX-2711 2
T * i T
BX-2708 SX —{ JUl—+— BX-2708 DX
S T
xla356
BX'2700 SET 2 Profili da incollare al vetro | Profiles to be glued on glass | Profile auf das Glas kleben OPTIONAL

e F/

&1

._\\L

"9

B-192 > B.204 B-147-8 > B.202

P06 BX-2707 BX-2703 BX-2701 L220 BX-2108 gy ppop_ BX-2702 / po17

(1x) SX /DX (1x) (2x)  SX/DX (1x) (1x)

P-019 > B.150

WRU-S 60/40R b B.

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.108
B.104



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

il

PRICE LIST 2017 > 117 8 1000 max

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

18
o
~N
]
<t —
L1
4
8 (
[ LM1 ] LM2
P1=1000 MAX
| 2 \
A : T
e
e o
© <
a
=z
| HM1 = HM2 = 2058 mm| =
I
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR )(,
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore). LM1 LM2
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. 32 22 18
© Bohrungen im Profil fir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt.
2 g
- o~
P-026 1000 o
18 TAGLIO A .
vk %
‘3 = 2 8
Q I
1] Il
— ]
= =
P'017 1000 T T
TAGLIO £ | . —
®© : T ——— e
R
15
o
R I
LA1 LA2 -
10 4 _4Q.j[‘ 32 22 18
5 —
CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
L =P1 1000 mm MAX
CIDU LM1=LM2=L11-36/2
WRU-S 60/40R LA=LM+10
(OPTIONAL) LA2=1LM2 +4
HM1 = HM2 = 2058 mm xla356b
L LA LM HM H
Piatto Larghezza anta Larghezza vetro mobile Altezza vetro mobile Altezza doccia
Shower tray Door width Glass width Glass height Shower heigth
Duschtasse Tur-Breite Glasbreite Glashche Duschkabinen Hohe

B.105



BX-2700 SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON SPALLAIN VETRO ggmo lucido IE)f(fEetto inox

CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished chrome  Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

N

L-220 (2x)

B-193 %

OPTIONAL B-192 8

B-191 m

%/;\

Apertura | Open | Offnung
SX | LEFT | LINKS

/iv\%

Apertura | Open | Offnung
SX | LEFT | LINKS

e

BX-PT-C58 (1x)

e |ndicare sempre il senso
di apertura.

e Please specify always opening
direction
e Bitte immer Offnungsrichtung
PO17 (1x) ~ angeben.
X
BX-2706 (1x) —@

iy

N e Apertura a destra o sinistra
s * Opening right or left
BX-2702 (1x) e Offnung Rechts bzw Links
F BX-2701 I RY.
BX-2709 DX/ SX : i) BX-2707 DX/ SX
o 1 o
S g
(SR ., B AN e YA 1 ~
o [a)
o [a'
BX-2704 (1x) <D( di| 2
e T2
< 5
w0 ) T
T \_
BX-2710 DX/ SX BX-2708 DX/ SX

xla358
OPTIONAL

] \
B-192 > B.204 B-147-8 > m?“-o.

P-026 BX-2709 BX-2704 BX-2701 BX-2708
(1x) SX /DX (1x) Sx/Dx BX-2706

P-019 > B.150

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.108
B.106



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

2000 max

il

8 1000 max

18 LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

20

P2
L3
LF
\

/
|

oo
/
=

1| LM2
P1

)

o
=
| 2 g
- \ e [E= N
S
) z /4 0
2 T OPTIONAL|| =~
s -~
| HM1 = HM2 = 2058 mm|
DA TAGLIARE | ADJUST THE LENGTH | BELIEBIG KURZBAR LXJ
e Forature per fissaggio vetro fisso (fatte dall‘installatore).
e Holes in profile for fixed glass. Profile not predrilled. LM1 LM2 LF
* Bohrungen im Profil fiir Seitenteil Befestigung. Profil nicht vorgebohrt. 32 22 18
%)
P-026 1000 N §L
18 TAGLIO
\'L\M 2 S 2
0] o| N V}% N R
Q @ Al + I S
— N
e z "
P-017 1000 1x I
TAGLIO _ | —
o -_—! =\ -
e T = -
wn
‘|5 o6
o | 8
BX-PT-C58 2200 -
13 TAGLIO 32 22 18
Al ligat
(Obligatory) CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
P1=P2 1000 mm MAX
LA1 LA2 L=P1-12
1 L 2 L IM1=Lm2=L1-24/2
5 L3=P2-5
d = LF=(P2-5)- @ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
LAT=LM1+10
EDU LA2= M2 +4
WRU-S 60/40R HM1 = HMZ = 2058 mm
(OPTIONAL) HF = 2070 mm xla358h
L LA LM HM HF LF H
Piatto Larghezza anta Larghezza vetro mobile  Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Larghezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Door width Glass width Glass height Side fixed glass height  Side fixed glass width Shower heigth
Duschtasse Tiir-Breite Glasbreite Glashche Seitenteil Hohe Seitenteil Breite Duschkabinen Hohe

B.107



BX-2700

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

P-026

* Binario
e Track profile
e Laufschiene

BX-2703

e Profilo battuta a murocompreso di guarnizione
e Door stop profile with gasket
e Tiranschlagsprofil mit Dichtung

BX-2701

e Profilo a muro per fissaggio profilo cerniera BX-2711
e \Wall profile for installation hinge profile BX-2711
e \Wandprofil fiir Befastigung des Bandprofil BX-2711

Cod. | Fin.|Fin.|Oberf. Cod. | Fin.Fin.|Oberf. Cod. | Fin.|Fin.|Oberf.
P-026-1000 mm CR BX-2703-2200 mm CR BX-2701-2200 mm CR
240 o
= . IS
- - Q
il = 9 = Lﬁj
¥ [T L
= ‘ e 225
xfh-062 xfh-062 xfh-062
BX-2704 BX-2702 BX-2711
e Profilo battuta a vetro compreso di guarnizione e Profilo bordo vetro e Profilo cerniera (vetro da incollare)
e Door stop profile glass installation with gasket e Border profile e Hinge profile (glass to be glued)
e Tiranschlagsprofil Glasmontage mit Dichtung e Rahmenprofil e Bandprofil (Glas verkleben)
Cod. |_Fin.|Fin.|Oberf. Cod. | Fin.|Fin.|Oberf. Cod. | Fin.|Fin.|Oberf.
BX-2704-2200 mm CR BX-2702-2200 mm CR BX-2711-2200 mm CR
24.0 240
: = | —
"'.,,'r. - ] 19.0 o
3 N
* | | O
xfh-062 xfh-062 xfh-062
P-017 BX-PT-C58 BX-2706
e Profilo gocciolatoio e Profilo a terra e Perno guida superiore
e Splash guard profile e Floor profile e Top guiding pin
e Schwallschutz Profil e Bodenprofil e Qberer Fiihrungsstift
13 35
Cod. | Fin.|Fin.|Ober. Cod. | Fin.|Fin.|Ober. ‘
P-017-2100 mm CR BX-PT-C58-2200 mm CR : ‘ \ ’ ﬁm J—L -
B-147 optional 13
- Ve ~
xme 203 xla367b xfh-062

B.108



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

BX-2707-DX

e Attacco destro a parete per binario
e Right wall connector for track profile
e \Wandhalter rechts fiir Laufschiene

BX-2707-SX

e Attacco sinistro a parete per binario
e | eft wall connector for track profile
e \Wandhalter links fir Laufschiene

BX-2709-DX

e Attacco destro a vetro per binario
e Right glass connector for track profile
e Glashalter rechts fiir Laufschiene

53
© o o
8 © 8 3 o # B @] 24
© & < © © J
¢« © - ¢ e . Q© )
- -
xfh-062 xfh-062 xfh-062
BX-2709-SX BX-2708-DX BX-2708-SX
e Attacco sinistro a vetro per binario e Piastra inferiore laterale destra e Piastra inferiore laterale sinistra
e | eft glass connector for track profile e Bottom right-side plate e Bottom left-side plate
e Glashalter links fiir Laufschiene e Unterer Platte rechts e Unterer Platte links
53 245 24
o o o
24 (@] 3 2 @ (o] . g @ 9
4 © © ,
) © © 56
xfh-062 xfb-062 xfh-062

BX-2710- SX

e Piastra inferiore laterale sinistra per BX-2704
e Bottom left-side plate for BX-2704
e Unterer Platte links fiir BX-2704

43,5
24

xfb-062

BX-2710-DX

e Piastra inferiore laterale destra per BX-2704
e Bottom right-side plate for BX-2704
e Unterer Platte rechts fiir BX-2704

)
0]
0

43,5

2

435

o
© Qg

xfb-062

L-220

e Cerniera a scatto vetro/vetro, senza viti in vista.
Materiale: Zamak.
e (lass to glass clicking hinge, with not visible screws.
Material: Zamak.
e Duschtirband Glas-Glas ohne sichtbaren Schrauben.
Material: Zamak.
86

CR ]

70
E

_’_ 135

ot

Sp. Vetro
T 8

B.109
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BX-2600 SET 2 Fin. | Fin. | Obert.

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE R oido OE

Effetto inox
Polished chrome  Inox effect
Chrom glanzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

25
L-217 (1x) gﬂﬁ | ['"

BX-2601 (2x) e a M %
/

[

L-219 (1x)

©a

OPTIONAL B-192 % ~|
% 8 4 7 m

B-191

B-501-DX-S (2x) m ‘\\(

7 0
ey () o d
B-147-8(1x L\ % & E%%%EZ;

~|

60
?

Lz

P-017 (1x)

WRU-S 40/60 B-145-8 xme300
BX-2600 SET 2 OPTIONAL
B-193 > B.207 B-191 > B.207

B-192 > B.204 B-168 > B.204

> B.208
CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE D B.116
B.112



PRICE LIST 2017 B> 122

SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

BOX DOCCIA

2000 max

all

8 1000 max

HM

Ao n

B-5015X-S B-502DX-S

B, B

Apertura | Open | Offnung
SX | LEFT | LINKS

By o

B-5025X-S B-501DX-S

S

Apertura | Open | Offnung
DX | RIGHT | RECHTS

B-501DX-S B-502SX-S

BN
Apertura | Open | Offnung
SX | LEFT | LINKS

B-502DX-S B-501SX-S

—
Apertura | Open | Offnung
DX | RIGHT | RECHTS

e |ndicare sempre

il senso di apertura.

e Please specify
always opening
direction.

e Bitte immer
Offnungsrichtung
angeben.

B-145

«

WRU-S 40/60
q

B-145
«

@

LP (min 700 - max 1000)

LP (min 700 - max 1000)

(

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

®

e —

| |
?iLwiiLl‘l%LMzﬂ*
L

15
g IRZaEs
11 00
(OPTIONAL =
% 7]
4. 9 g %%ZI
11 00
7777777777777
8
LM = LM1+LM2
LM 1 LM 2
35 30—+ =30

®®

40_>(L

HONO;

!

)

1050

CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG

LM tot=LP - 22
LM1=(V/2)-9
LM2=(LV/2)+9

g
L e - HM:H‘33 Xme300
L LF LM Tot HM H HF
Piatto Larghezza vetro fisso Larghezza vetro mobile Altezza vetro mobile Altezza doccia Altezza vetro fisso
Shower tray Side fixed glass width Sliding glass width Sliding glass heigth Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse Seitenteil Breite Schiebefliigel Breite Schiebefliigel Hohe Duschkabinen Hohe

Seitenteil Hohe
B.113



BX-2600 SET 4 Fin. | Fin. | Oberf.

DOCCIA CON SPALLA IN VETRO R ol it inox

CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished chrome  Inox effect

Chrom glanzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

25

L-217 (1x) gﬁ
L-219 (1x) @

BX-2602-DX (1x) @

BX-2601 (2x) @

OPTIONAL B-192 %

B-501-DX-S (2x m \
N \ﬁa | iy
/

B-147-8 (1) %
P-017(1x) @

A

xme359

BX-2600 SET 4 OPTIONAL
B-193 > B.207 B-191 > B.207

B-192 > B.204 B-168 > B.204

> B.208

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.116
B.114



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

2000 max

all

8 1000 max

HM

Ao n

B-5015X-S B-502DX-S

B, B

Apertura | Open | Offnung
SX | LEFT | LINKS

By o

B-5025X-S B-501DX-S

S

Apertura | Open | Offnung
DX | RIGHT | RECHTS

B-501DX-S B-502SX-S

<+

B-502DX-S B-501SX-S

/R

e |ndicare sempre

il senso di apertura.

e Please specify
always opening
direction.

e Bitte immer
Offnungsrichtung
angeben.

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

71
1]
5_I
= sy =0 )
*fgiLM1ii;L,\/|2iZ|"1o
LP =14
L
24
V-024-25
(OPTIONAL)
%\
% 9 o4 9/l =TT
18 3
LM = LM1+LM2
LM 1 LM 2
35 30— ~ — =30

1

\\Em

B-136 /

OPTIONAL

=TT~

-y
Apertura | Open | Offnung Apertura | Open | Offnung l l ‘Iif_ ®1 0 X 2
SX | LEFT | LINKS DX | RIGHT | RECHTS
(0]
{OICENEO.
(23]
T
40— = I
O L
® LF T
o
LN
@O 8 |-
LP (min 700 - max 1000) 5 @ ®
! | i ! CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
Co o LP=L-14
. - LM tot = LP - 22
: | R : : LM1=(LV/2)-9
o S LM2=(LV/2)+9
ittt 4 HM = H - 42
T TTTTTTTTTTToTToTToToTee ’ HF=H-3
LF=(L-10)- @ (aria variabile | clearance | SpaltmaR)
xme359A
L LF LM Tot HM H HF
Piatto Larghezza vetro fisso Larghezza vetro mobile Altezza vetro mobile Altezza doccia Altezza vetro fisso
Shower tray Side fixed glass width Sliding glass width Sliding glass heigth Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse Seitenteil Breite Schiebefliigel Breite Schiebefliigel Hohe Duschkabinen Hohe Seitenteil Hohe

B.115



BX-2600

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-502 DX-S

e Cerniera destra vetro/vetro
Materiale: Zamak.

B-502 SX-S

e Cerniera sinistra vetro/vetro
Materiale: Zamak.

B-501 DX-S

e Cerniera destra vetro/muro
Materiale: Zamak.

e Right hinge glass to glass. e | eft glass to glass. e Right hinge wall to glass 0
Material: Zamak. %6 Material: Zamak. - Material: Zamak. |
* Band rechts Glas-Glas. -~ ~ | | ® | eBandlinks Glas-Glas. o ] * Band rechts Wand-Glas q o |
Material: Zamak. o1~ T2 Material: Zamak. oo IR Material: Zamak. 8l B
N 1 i o e +5 ¥ @ &9/7?‘
’ - CR
30 30 . 30 -_..b Q.ii' 34.5 |
=i -E : =k
L — = —— R T
A 216
48 4§¢_1d B S
WITH GASKET | T DICHTUNG
xmc016 | xmc016 xmc016
B-501 SX-S L-217 P-017
e Cerniera sinistra vetro/muro e Binario e Profilo gocciolatoio
Materiale: Zamak. " e Track profile e Splash guard profile
e | eft Hinge wall to glass — e Laufschiene e Schwallschutz Profil
Material: Zamak. 4 % P e
e Band rechts Wand-Glas 8, %‘E Cod RETIEOR et = 5
ial- ~ = od. in.|Fin.|Oberf. od. in.|Fin.|Oberf.
Material: Zamak. ts |12 “ L217-1000 mm CR P-017-2100mm CR m
CR v
95;; 5 B-147 optional
30 @) |
C L ¢ —— “h . SI
aNT - (
. 56 ) E i [co}
60 | - —
CON GUARNIZIONE B-145 o
WITH GASKET / MIT DICHTUNG
xmc016 xfb-080 xme 203
L-219 BX-2601 BX-2602 DX
e Perno guida superiore (da incollare al vetro) e Attacco a parete e Attacco destro a vetro
e Top guiding pin (to be glued on glass) e \Wall connector e Right glass connector
e Fiihrungsstift (Auf das Glas Kleben) e \Wandhalter e Glashalter rechts
15
30 17 ==
CR CR
[ o L Y R, =
- \ © N 0N N ©0O
| © o | 8] . -
10 | 7
L
-~ ~ gt
v i.‘!"‘ ¥
1-2600 xfb-080 xfb-080
BX-2602 SX BX-2603 DX BX-2603 SX

e Attacco sinistro a vetro
e | eft glass connector
e Glashalter links

CR

xfh-080

e Attacco destro a vetro e attacco a parete
e Right glass connector and wall connector
e Glashalter rechts und Wandhalter

xfb-080

e Attacco sinistro a vetro e attacco a parete
e | eft glass connector and wall connector
e (Glashalter links und Wandhalter

[ ]
15
SERE
[ag] gl
1 e [°R
32 25

CR

gt
'1' u Ca
‘; @!’ # I @»ﬁﬁ
' ,
Vi

xfb-080

B.116



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

B-147-8 B-145-8 WRU-S 40/60

e Guarnizione gocciolatoio in PVC trasparente. e Guarnizione a palloncino vetro/muro e (Guarnizione neutra per vetro 8 mm. con fissaggio
Lunghezza barre 2200 mm. Per vetro da 8 mm in PVC trasparente. L = 2200 mm adesivo.

e Drip flap seal transparent PVC Bar length e Glass to wall ball seal transparent PVC. e Neutral gasket for glass 8 mm.self-adhesive
is 2200 mm. For 8 mm glass. L =2200 mm e Dichtungsprofil fiir 8 mm. selbstklebend

e Pvc Dichtprofil fiir den unteren Wannenanschluss e PVC Dichtprofil Glas-Wand. L =2200 mm
fiir 8 mm oder Glas. Lange 2200 mm.

8.5

[@'_%

14 vetro/glass da 8 mm

xme318 as2 sezione




BOX DOCCIA CON ANTA A BATTENTE
SHOWER BOX WITH SWING DOOR
DUSCHKABINEN MIT DREH-TUR

e PIVOT ALTO-BASSO (BILICO) - PORTA BATTENTE

e TOP/BOTTOM PIVOT HINGES
» OBERE/UNTERE PIVOT BANDER

r

Y

BX-2100 BILICO

BX-2100 BILICO » B.120

» B.120

B.118

B-303 BILICA » B.128

* BOX DOCCIA CON ANTA A BATTENTE
(CERNIERA A SCATTO)

* SHOWER BOX WITH SWING DOOR
(CLICKING HINGES) )

* DUSCHKABINEN MIT DREH-TUR
(SELBSTSCHLIESSENDE BANDER)

CERNIERE A SCATTO

Bl & =8

B-701 » B.132 B-301 » B.134 B-306 > B.134

=5 A

L-220 » B.134 B-100 > B.136 B-101 P> B.136

] B k]

B-102 > B.136 B-103 > B.137 B-400 »> B.138

Y

B-401 > B.138 B-402 > B.138 B-405 »> B.139

» B.132

N




e CERNIERE A SCATTO IN BATTUTA
e CLICKING HINGES FOR CONTINUOUS SEALS

o BANDER FUR DURCHGEHENDER
DICHTUNG .
(SELBSTSCHLIESSENDE BANDER)

M

CERNIERE A SCATTO
IN BATTUTA

> B.140

* CERNIERE CON ALZATA IN APERTURA

* HINGES WITH RAISE AND LOWERING
MECHANISM

« BANDER MIT HEBE-UND
SENKMECHANISMUS

CERNIERE CON ALZATA
IN APERTURA

BX-501 DX-SX » B.143

B-502 DX-SX »> B.143

» B.142

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e CERNIERE IN BATTUTA

* HINGES FOR CONTINUOUS SEALS

* DUSCHTURBANDER FUR
DURCHGEHENDER DICHTUNG

CERNIERE IN BATTUTA

Il B

B-104 > B.145 B-105 > B.145

(l

B-601 DX-SX P> B.145

B-602 DX-SX > B.145

)

> B.144

B.119



E
0
L
0
]

BX-2100 BILICO

B.120



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema per box doccia tutto vetro

con cerniere Bilico per porte pivotanti.

Materiale: alluminio finitura cromo
lucido.

e Frameless glass shower system
with Bilico hinges for pivot doors.

Material: aluminium polished chrome.

e Rahmenlose Duschkahinesystem aus
Glas mit Bilico Bander fiir Drehtiiren.
Material: Aluminium Chrom poliert.

PRICE LIST 2017 »> 121

X

<]

M

T

=

T

c
SET2 SET 4

)
[ ./

» B.122 > B.124




BX-2100 BILICO

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE

Fin. | Fin. | Oberf.
CR IXE
Cromo lucido Effetto inox

Polished chrome  Inox effect
Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

P-F09 (2x)

P-F11(1x)

B-304 (2x)

P-019 (2x)

L’

[

P-F12 (1x)

BX-2100 BILICO SET 2 OPTIONAL

P-F09-V P-F09 B-304
. (2 pz)

=_ (.:q,:" o
s # = -

> B.208

R-30 P-019  P-018-B  P-018V  P-0 - p

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.126
B.122

Sy

HE P-018-B (1x]

OPTIONAL
@®

m P-018-M (1x)

xme294-1

“i

B-168 > B.204



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

ek

2200 max

40Kg 900 max

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

e |nterno
e |nside
e |nnen

| 0 '

LP

28

H-48

H

\HM
\

— \

P-018-M

== @ LV=LP-15
/ TN ~

LJ
$— — :
P-019 P-018-B X
T
[
=
T
OPTIONAL | !
o
3
8.5 LV=LP-15 U 6.5
LP CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
HM=H-48
LV=LP-15
xme294-2
L|LP v HV H
Piatto Larghezza vetro mobile Altezza vetro mobile Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Sliding glass heigth Shower heigth
Duschtasse Schiebefliigel Breite Schiebefliigel Hohe Duschkabinen Héhe

B.123



BX-2100 BILICO SET 4 Fin. | Fn. | Obert

DOCCIA CON SPALLAIN VETRO ggmo lucido IE)f(fEetto inox

CORNER SHOWER WITH 2 FIXED PANEL | ECKDUSCHE MIT 2 FESTSTEHENDEN GLASTAFELN Polished chrome  Inox effect

Chrom glénzend Inox effekt

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

P-F09 (1x)

BX-PF-01
ﬂﬂ Hl 1 OPTIONAL
L B-136
P-F11 (1x) OPTIONAL
[[U P-018-B (1x)
B-304 (2x) ﬁ
@ T OPTIONAL

P-019 (2x) %
L @ .

P-F12 (1x) %
xme294-3

BX-2100 BILICO SET 4 OPTIONAL

P-F09-V P-F09 B-304
: ) (2 pz)

=

s

> B.208 B-168 > B.204

R-30 P-019  P-018-B  P-018V  P-018

CARATTERISTICHE COMPONENTI | FEATURES COMPONENTS | EIGENSCHAFTEN EINZELTEILE » B.126
B.124



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG

* Interno
Q * |nside
 Innen
<)
<
k=
Z
L d
e
| .
(I =
o~
—
’ 0]
|y P-018-V P
LM
LV=LP-36 LF=LP-28
== —5 &
LJ
P-019 P-018-B °
?
T
1]
=
uy
—>7<—
0|
OPTIONAL E E
e »
A //
—_— e
e ——
o] 3
o 2
—
\—/
=
(=]
85 t‘F’, 28 N CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
HM=H -48
LM =LP-36
HF=H-22
LF=LP-28 xme294-4
L|LP LF v HM H HF
Piatto Larghezza vetro fisso Larghezza vetro mobile Altezza vetro mobile Altezza doccia Altezza vetro fisso
Shower tray Side fixed glass width Sliding glass width Sliding glass heigth Shower heigth Side fixed glass heigth
Duschtasse Seitenteil Breite Schiebefliigel Breite Schiebefliigel Hohe Duschkabinen Hohe Seitenteil Hohe

B.125



BX-2100 BILICO
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

P-026 P-018-M P-018-B
e Binario e Profilo battuta a muro per porta battente * Profilo bordo vetro con magnete per chiusura
e Track profile compreso di magnete a battuta con profilo P-018-M o P-018-V
* Laufschiene * Door stop profile for hinged door, with magnetic gasket | © Closure profile with magnetic seal for profiles
e Tiiranschlagsprofil mit Magnet Dichtung P-018-M or P-018-V .
e Vertikal Rahmenprofil fir Magnetische Zuhaltung
mit Profile P-018-M oder P-018-V
Cod. | FinFin.[Oberf. Cod. | Fin,Fin.Oberf. Cod. |_Fin.|Fin.|Oberf.
P-026-1000 mm CR P-018-M-2200 mm CR P-018-8-2200 mm CR
17 0
__—— ’
) ' & 13_4
xfh-062 xme-305 xme-305
P-018-V P-019 R-30
e Profilo battuta a vetro per porta battente compreso | e Profilo gocciolatoio con guarnizione in PVC e Profilo a terra
di magnete trasparente da 9 mm e Floor profile
e Door stop profile glass installation for hinged door, e Splash guard profile with drip flat 9 mm e Bodenprofil
with magnetic gasket seal transparent PVC

e Tiranschlagsprofil Glasmontage mit Magnet Dichtung | e Schwallschutz Profil mit trasparent PVC Dichtung 9 mm

Cod. | Fin.|Fin.|Oberf. Cod. | Fin.|Fin.|Oberf. Cod. | Fin.|Fin.|Oberf.
P-018-V-2200 mm CR P-019-2200 mm CR R-30-1000 mm CR
8 10
S "
185 Q ( =L 8 ]2 .
[==ye $ —
Bl | xme-305 xme-305 b xfb-063
B-304 P-F09 P-F13
e Cerniera alto/basso in abbinamento a kit BX-2100 e Attacco a parete per binario e Attacco a vetro per binario
e Top/bottom hinge, component of BX-2100 e \Wall connector for track profile e Glass connector for track profile
e Oberes / unteres Band, Einzelteile BX-2100 e Wandhalter fir Laufschiene e (lashalter fir Laufschiene
CR 60.0 36
52 (
‘ @’@ o o
;{ D 60.0 O O "
e ©
BTNl 5 .
q : 20
v' M’ﬁ )
xfh-063 xfh-063 xfh-063
P-F11 P-F12
e Perno superiore in abbinamento a binario P-026 e Perno inferiore in abbinamento a profilo a terra R-30
e Top pin for track profile P-026 e Bottom pin for floor profile R-30
® Oberer Zapfen fiir Laufschiene P-026 e Unterer Zapfen flir Bodenprofil R-30

50

50 - B | —
yany ay
- PPN
50 ]

[ B

20‘

29

xfb-063 xfb-063

B.126



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN




B-303 BILICA




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema per box doccia
tutto vetro con cerniere Bilica
per porte pivotanti.
e Frameless glass shower system
with Bilica hinges for pivot doors.
e Rahmenlose Duschkabinesystem
aus Glas mit Bilica Bander
fur Drehtiren.

PRICE LIST 2017 »> 126

e Alcune tipologie di applicazione
e Some application typologies
¢ Einigen kompositionsmaglikeiten des system

B.129



B-303 BILICA

DOCCIA IN NICCHIA | NICHE SHOWER | NISCHENDUSCHE

COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE

B-311-300 (1x)
B-311-700 (1x)

B-311-1100 + B 313 (1x)
B-311-1700 + B 313 (1x)

B-303 DX (1x)
B-303 SX (1x)

BX-PF-02 (1x)
OPTIONAL

1

OPTIONAL (1x)

Silicone
Silikon
Silikon

B-303 BILICA

B.130

~

OPTIONAL

BX-PF-02 > B.158

P-015 (1x)

E.

OPTIONAL
B-143  B-146

S S

P-017 (1x)
B-147

7\

xmc073

P-017 » B.150
B-147 > B.203
P,



BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

2000 max

I

68

L

800 max

35Kg

LAVORAZIONE VETRO | GLASS PREPARATION | GLASBEARBEITUNG
o
- (€]
8 1 s T
N i
S i
15/17 g' : o T
s f LM E 1
5 ! T
A 885| |
6/8 T
° i
~ '
o q < —_— | FIXED
o .y i
) [+) i
&) 1
L, ’
!
HF=H
HM=H-40
,/_\
o
69.5
s & ¥
O —
o / [ LF ] i
N g1 = 1 sl s :
™ LM 4
60 50 ¥
88.5 _’
Sormonto | Overlapping | Uberlappung e ——
£9.2 e Grani di
regolazione
posizione 0° L o
Q e Screws 0°
adjustment
. Schfa“”be“ 0° CALCOLO VETRO | CALCULATION GLASS | GLASBEREICHNUNG
verstellung LF Total = decisione cliente | by customer | Kundenentscheidung
LM = (L - LF Total) + 88,5
P-017 (1x) 22 LM=LM-X1(A/B)
8 9 LF = LF Total - X2 (A / B)
A/B = Variabile in base ai profili optional scelti |
xme232-1 variable according to the optional profiles | variabel je nach optional Profile xmc073
BX-PF-02 7.5 P-015 + B-146
OPTIONAL @ ol — — — : Lm X1) opTiONAL
LF S S
: O [
| B (
8 | |
]! :
L LM i
B-136 X2 1 N ! X1 P-015 + B-143
OPTIONAL LF Total Ve = LM OPTIONAL
LF - ||
2 p—- i
L \
41y
L LM LF HM HF H
Piatto Larghezza vetro mobile Larghezza vetro fisso Altezza vetro mobile Altezza vetro fisso Altezza doccia
Shower tray Sliding glass width Side fixed glass width Sliding glass height Side fixed glass height Shower height
Duschtasse Schiebefliigel Breite Seitenteil Breite Schiebefliigel Hohe Seitenteil Hohe Duschkabinen Héhe

B.131



CERNIERE A SCATTO
CLICKING HINGES )
SELBSTSCHLIESSENDE BANDER

e Sistemi per box doccia
tutto vetro con cerniere
a scatto, senza viti in
vista.

e Frameless glass
showers systems with
clicking hinges,
with not screws visible.

e Rahmenlosen
Duschkabinensysteme
aus Glas mit
SelbstschlieRende
Bander, mit nicht
sichtbaren Schrauben.

B.132



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

MORSETTI COORDINATI B> B.194
PRICE LIST 2017 B> 125 m o AT e

=Eocmhomi

KOORDINIERTE KLEMMEN

B-701

e Cerniera a scatto vetro muro senza viti a vista. Materiale: Ottone

e (lass to wall clicking hinge with not visible screws. Material: Brass

e Duschtiirband Glas-Wand ohne sichtbaren Schrauben. Material: Messing
Nicht Verfiigbar in Deutschland.

CR-NS-CP
81.5
o o
w N}
0 0 i
w [} ‘
[ ] e Lavorazione vetro
X e Glass preparation
—R— o Glashearbeitung
] 64
\
@ N X
) &
* >&’0
L 5.5] ] 74
10|
—_— xfb052
CR NS cP
Cromo lucido Nickel satinato Cromo perla
Polished chrome Satin nickel Chrome perla similar Alu
Chrom glénzend Ahnlich Edelstahl matt Chrom perla dhnlich Alu

B.133
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

MORSETTI COORDINATI D> B.194
PRICE LIST 2017 B> 125 J COORDINATED CLAMPS
| KOORDINIERTE KLEMMEN

B-301

e Cerniera a scatto vetro/muro senza viti a vista. Materiale: Aletta fissaggio ottone. Cerniera Zamak.
e Glass to wall clicking hinge with not visible screws. Material: Fixing plate brass. Hinge Zamak.

e Duschtiirband Glas-Wand ohne sichtbaren Schrauben. Material: Anschraubplatte Messing. Band Zamak.

CR-NS
= 17.5
6 :
H S :
D 0 ~ ‘
|: & @‘ ¥ | — ] |
| G, s
4
810 40Kg 800 xm9301
B-306
e Cerniera a scatto vetro/vetro, senza viti a vista. Materiale: Zamak.
e (lass/glass clicking hinge, with not visible screws. Material: Zamak.
e Duschtiirband Glas-Glas ohne sichtbaren Schrauben. Material: Zamak.
CR-NS
113
66 43
| 113 |
66 43 =
A — [ | i 3
[ Mobile / Door | | Fisso / Fixed &
¢ { 1
| % Ll
gz
+
b R9
Mobile / Door Fisso / Fixed Xme301
L-220
: o & PRICE LIST 2017 > 119
e Cerniera a scatto vetro/vetro, senza viti in vista.

Materiale: Zamak.

e (Glass to glass clicking hinge, with not visible screws.
Material: Zamak.

e Duschtiirband Glas-Glas ohne sichtbaren Schrauben.
Material: Zamak.

CR-NS-CP
8550 15 8,75[7] 15,40
n ]‘ H =
sl | S
R 7 L € S
] B = e Lavorazione vetro
S alternativa
S| o Alternative glass
prt— preparation
810 40Kg 900 max o Alternativ
Glasbearbeitung xme403
CR NS cp
Cromo lucido Nickel satinato Cromoperla
Polished chrome Satin nickel Chrome perla similar Alu
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt Chrom perla ahnlich Alu
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CERNIERE A SCATTO | CLICKING HINGES | SELBSTSCHLIESSENDE BANDER

B-100

e Cerniera a scatto vetro/muro. Stop a 90°. Chiusura automatica da 10°. Ottone forgiato.
e (3lass to wall hinge. Stop at 90°. Auto closing up to 10°. Forged brass.
e Duschttirband Glas-Wand beid seitig 90° 6ffnend selbstschliefend ab 10°,

mit verstellbarer Nulllagenstellung, Messing geschmiedet.

CR-NS
28 L 50
ér—ﬂé 33 R8
R5
+
60| 80 80 50
+
& 9
40 57
7,5
.
Cl (E e — Y
B s7 xme401
B-101

e Cerniera a scatto vetro/muro ad aletta spostata. Stop a 90"
Chiusura automatica da 10°. Ottone forgiato.
e Glass to wall hinge with offset base. Stop at 90°. Auto closing up to 10°. Forged brass.
e Duschtiirband mit einseitige Anschraubplatte Glas-Wand beid seitig 90° 6ffnend selbst-
schliefend ab 10°, mit verstellbarer Nulllagenstellung, Messing geschmiedet.

CR-NS

34 50
e

é 33 R§
R5

40
15 +

60 80 80 50

40 57

40‘ i‘ ]16,5

J 57 xme401

B-102

e Cerniera a scatto regolabile vetro/vetro. Stop a 0° +90" -90°.

Lavorazione del vetro standardizzata. Ottone forgiato.
e Adjustable glass to glass clicking hinge. Stop at 0° +90° -90°. Standard glass cut-out. Forged brass.
e Duschtiirband Glas-Glas 180° beidseitig 90° 6ffnend selbstschliefend ab 10°,

mit verstellbarer Nulllagenstellung, Messing geschmiedet.

CR- NS
5
50 s, 3
~ R8 33 33 R8
R5]|[R5
T + +
Hl 80
) + —+
104
- 't e
14 xme401
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BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

MORSETTICOORDINATI » B.194
PRICELIST2017 B> 125 “ COORDINATED CLAMPS

KOORDINIERTE KLEMMEN

B-103

e Cerniera a scatto regolabile vetro/vetro 90°. Stop a 0° +90" -90°.
Lavorazione del vetro standardizzata. Ottone forgiato.

e Adjustable 90° glass to glass clocking hinge. Stop a 0° +90" -90°.
Standard glass cut-out. Forged brass.

e Duschtiirband Glas-Glas 90° beidseitig 90° 6ffnend selbstschliefend ab 10°,
mit verstellbarer Nulllagenstellung, Messing geschmiedet.

CR- NS
50
1 n Ball
&T :—‘ RE
50 80 50 80 ™
+ B +
I — J
40 - 57
M. 57
.\19 ‘

AT xme401

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

NS

Nickel satinato

Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt
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B-400

e Cerniera a scatto vetro/muro. Materiale: Zamak.
e (Glass to wall hinge. Material: Zamak.
e Duschtiirband Glas-Wand. Material: Zamak.

CR-NS

oo
oo

37 R8

JECN '
L i
& -
8 55
50 | [ & i ]20
28 63 | xme403
B-401
e Cerniera a scatto vetro/muro. Materiale: Zamak.
e (lass to wall hinge. Material: Zamak.
e Duschtiirband Glas-Wand. Material: Zamak.
CR-NS
& 8 4 R
© e U
90
64 58|
© 25
55 ‘/ﬂ '
&3 42
8 55
|
| IS
50
i
281 63 xme403
B-402
e Cerniera a scatto vetro/vetro. Materiale: Zamak.
e Glass to glass clicking hinge. Material: Zamak.
e Duschtiirband Glas-Glas. Material: Zamak.
CR-NS
nie 4
R8 37 [ a7 R8
‘ D Qﬁbf/ \42,5
© ©
% 58 64 58
25 25
ST\ LT
© ‘ ‘ © \ 42 42 \
114
55 55
\ || D
e,
— xme403
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BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

MORSETTI COORDINATI > B.194
PRICELIST 2017 > 126 a . COORDINATED CLAMPS

KOORDINIERTE KLEMMEN

B-405

e Cerniera a scatto vetro/vetro 90°. Materiale: Zamak.
e Glass to glass clicking hinge 90°. Material: Zamak.

e Duschtiirband Glas-Glas 90°, beidseitig 6ffnend. Material: Zamak.
CR-NS
5
I R8 47 W‘L 37 R8
] @ 2 RL\f | ‘42,5
90 58 64 58
@ 255 =25
B L 42 42 1\
— 79
58 55
]
"2 xme403

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glénzend Ahnlich Edelstahl matt

B.139



CERNIERE A SCATTO IN BATTUTA
CLICKING HINGES FOR CONTINUOUS SEALS
BANDER FUR DURCHGEHENDER DICHTUNG

B.140

e Sistemi per box doccia
tutto vetro
con cerniere a scatto,
profili di battuta
e a pavimento.

e Frameless glass
showers systems
with clicking hinges,
door stop profiles and
floor profiles.

e Rahmenlosen
Duschkabinen-
systeme aus Glas mit
Selbstschliefende
Bénder, Tiiranschlag
Profile und Bodenprofile.

PRICE LIST 01/15/B
@ > 77




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

=Ecmhomi

MORSETTICOORDINATI » B.194
COORDINATED CLAMPS
KOORDINIERTE KLEMMEN

PRICE LIST 2017 »> 125

B-201

e Cerniera a scatto vetro/muro apertura a tirare. Materiale: Ottone.
e (lass clicking to wall hinge, pull to open. Material: Brass.
e Duschtiirband Glas-Wand nach au3en 6ffnend. Material: Messing.

CR- NS
7 9.5
[ 57.7
— @14(,\ 2
Q & A =7 |
28 — G
S - 9 o 150
gaY
@14} 7
FEN
e Con guarnizione B-145
o With gasket B-145
e Mit Dichtung B-145
xmc015
B-202

e Cerniera a scatto vetro/vetro apertura a tirare. Materiale: Ottone.
e (lass clicking to glass hinge pull to open. Material: Brass.
e Duschtiirband Glas-Glas, nach auen hin 6ffnend. Material: Messing.

CR-NS
104.7
51.5 51.5
— @14 | 214 -
: o 51.5
S = la P
o 1| O \ 2 / S (O \l“"')] b/
wK.’ n” ] [o14] 0|
- - o736 |5 3%‘2 O
< 014 | o142

e Con guarnizione B-149
e \Vith gasket B-149
e Mit Dichtung B-149

xmc015

e Applicazione con profilo battuta P-015 (optional).
e |nstallation with door stop profile P-015 (optional).
e \erwendung mit Ttranschlgsprofil P-015 (optional).

P-015 CON B-146
75 ]
21.5 75
[ce]
P-015 CON B-143 B-145
| ,—)‘L|\
) | I )
T 2 LN o
P-015 CON P-016 E B-148

18

21.5
P-017 CON B-147 _lé

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt
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CERNIERE CON ALZATA IN APERTURA
HINGES WITH RAISE AND LOWERING MECHANISM
BANDER MIT HEBE-UND SENKMECHANISMUS




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 »> 125

MORSETTICOORDINATI » B.194
COORDINATED CLAMPS
KOORDINIERTE KLEMMEN

@ @ D B% SX B-E%DX 12

o 9.5 345

B-501 DX-SX

e Cerniera vetro/muro con alzata in apertura. Materiale: Zamak.
e Hinge wall to glass with raise mechanism. Material: Zamak.
© Band Wand-Glas mit hebe-und senkmechanismus. Material: Zamak.

CR-NS

1

(0]
L 12,
45 . 6.5 37.5
2 EN |
i S/ i 30 ©
216~- ) J% 3
~

= o 3

AT

22.5

67

7.5[17.5
70

22.5

] Jor

N \/ —

56
60

#
+
ul
12.5
I
B

e Con guarnizione B-145
e \With gasket B-145
o Mit Dichtung B-145

xmc016

B-502 DX-SX

e Cerniera vetro/vetro con alzata in apertura. Materiale: Zamak.
 Hinge glass to glass with raise mechanism. Material: Zamak.

e Band Glas-Glas mit hebe-und senkmechanismus. Material: Zamak.

CR-NS
9%
t 30 0
+5 30 @
4 )
SN WG -==—=t| =i
- o165~ 5 o Ir
= R - 216
B B ‘,f'\ 48 L\J 48
s S
N/ N/
@ % D B-502 SX B-502 DX
68 40Kg 800 . ;
Z— 29 29
~F A T
=S i
2 T a—
- |216|
48 ‘ 48
+5 iy
e Con guarnizione B-149
e \With gasket B-149
e Mit Dichtung B-149
xmc016
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glénzend

Ahnlich Edelstahl matt
B.143



CERNIERE LIBERE IN BATTUTA
HINGES FOR CONTINUOUS SEALS
DUSCHTURBANDER FUR DURCHGEHENDER DICHTUNG

e Sistemi per box doccia
tutto vetro con cerniere libere,
profili di battuta e a pavimento.

® Frameless glass showers
systems with free hinges,
door stop profiles and floor profiles.

e Rahmenlosen Duschkabinen-systeme
aus Glas mit freie Bander, Tiiranschlag
Profile und Bodenprofile.




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

MORSETTI COORDINATI B> B.194
PRICE LIST 2017 D> 126 " o AT e

KOORDINIERTE KLEMMEN

B-104 70 3

. ———— 14
e Cerniera vetro/vetro. 5 w16 =0

Materiale: Zamak. il 30
- e (Glass to glass hing. [ 70 \—i% 45
.' g Material: Zamak. 20 |
e Duschtiirband Glas-Glas. 1 ( ’ 525 ’
Material: Zamak. o8 : \!\@ 3 335 || 335
CR-NS ‘ S

o |0 xme336

5]
&

B-105 18,5 46 49

o 42 ) 42/38
ﬁ e Cerniera vetro/muro o T it
r apertura a tirare. 3({ - 7
. Materiale: Zamak. ; & 70
° Glelllss to wall hinge, HE a 45
pull to open. HE 49
Material: Zamak. © A —
\\‘ e Duschtiirband Glas-Wand - a0 2
: nach auRen ffnend. 28 67 L
Material: Zamak.
14
@ D CR-NS
610 5K T xme336

B-601 DX - SX

e Cerniera vetro/muro apertura
a tirare. Materiale: Ottone.

e Glass to wall hinge, pull to open.
Material: Brass.

e Duschtiirband Glas-Wand 90° nach
aullen 6ffnend. Material: Messing.

CR-NS

B-601 SX B-601 DX

D ¢

%\ \/ . xme402

B-602 DX - SX s s ] 2
. = @12 29 29
o e Cerniera vetro/vetro apertura a A ‘ PN '
tirare. Materiale: Ottone. N ‘ ) B @ -
e Glass to glass hinge pull to open. 28 ( = ) 28 75 28 &
Material: Brass. D @ [ - @ -
e Duschtiirband Glas-Wand nach
aulen offnend. Material: Messing. 50 -
CR-NS . -
iy e e R s e ) e
16 16
B-602 SX B-602 DX @ﬁﬁ % mﬁts S
810 40K 800 \/ / Z xmed02
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.145



PROFILI
PROFILES
PROFILE

e PROFILI BATTUTA
e DOOR STOP PROFILES
o TURANSCHLAGSPROFILE

PROFILI
BATTUTA

P-015/P-016
P-018-B

> B.148

B.146

e PROFILI
GOCCIOLATOIO

e SPLASH GUARD
PROFILE

e SCHWALLSCHUTZ
PROFILE

PROFILI
GOCCIOLATOIO

P-019/P-017

» B.150

e PROFILO BORDO
VETRO

e CLOSURE PROFILE

e VERTIKAL
RAHMENPROFIL

PROFILO
BORDO VETRO

P-027

» B.151

* PROFILI A TERRA
e FLOOR PROFILES
° BODENPROFILE

PROFILI
A TERRA

BX-PT-C58
BX-PT-C56
P-017

» B.152

e CANALINE “U”
e U PROFILES
e U-PROFILE

CANALINE “U”

V-2036 / V-2036-T
V-2037/V-2037-T
V-2038 /V-2038-T
V-2039/V-2039-T
V-2040/V-2040-T
V-2041 /V-2041-T
B-138/B-137/B-136
BX-PT-C58
BX-PT-C56
BX-PF-01
BX-PF-02

> B.154



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e CANALINE “U” e CANALINE “U” e ANGOLARI e CANALINE e BOX DOCCIA SEPARE
CON BORDO CON BORDO e LPROFILES CON ALETTA o SHOWERS AREA
A SPIGOLO VIVO RIPIEGATO e L-PROFILE e U PROFILES SEPARE
e UPROFILES e UPROFILES WITH PLATE o DUSCHTRENNWAND
o U-PROFILE WITH FOLDED EDGE e U-PROFILE SEPARE
e U-PROFILE MIT MIT PLATTE
ABGERUNDETER
KANTE

CANALINE “U” CANALINE “U” ANGOLARI CANALINE SEPARE

CON BORDO A CON BORDO CON ALETTA > B.160

SPIGOLO VIVO RIPIEGATO EALETTA -
LATERALE /.

V-2021/V-2020 V-2030/V-2016-R V-2025 /V-2024 V-2028 / V-2027 \ o

V-2016 / V-2017 V-2017-R / V-2029 V-2023 /V-2022 V-2026 lb._

V-2019 V-2033/V-2032 D SO o0 QUADRE

> B.156 » B.157 V-2031 « SQUARE SUPPORT BARS ECKIGE

> B.156 « STABILISATIONSSTANGEN

» B.157 » B.162

* BARRE DI SUPPORTO QUADRE

* SQUARE SUPPORT BARS ECKIGE

 STABILISATIONSSTANGEN
» B.166

—

* BARRE DI SUPPORTO QUADRE
* SQUARE SUPPORT BARS ECKIGE
* STABILISATIONSSTANGEN

» B.167

* BARRE DI SUPPORTO TONDE
* ROUND SUPPORT BARS RUNDE
* TABILISATIONSSTANGEN

> B.168

B.147



PROFILI BATTUTA | DOOR STOP PROFILES | TURANSCHLAGSPROFILE

P-015

e Profilo battuta a muro per porta battente
con possibilita di applicazione guarnizione
a palloncino o magnetica.

Fornito in barre da 2200 mm.

e Door stop praofile for hinged door,
available for ball or magnetic gasket.
Supplied in bars of 2200 mm.

e Tiiranschlagsprofil lieferbar fiir pvc
und Magnet Dichtung.

Standard Lange 2200 mm.

CR

B-146

© Guarnizione
® Gasket
 Dichtung

20

B-143

e Guarnizione magnetica

© Magnetic seal
:[5 © Magnetichtung

xme203

P-016

* Profilo bordo vetro
per chiusura a battuta %
con magnete in barre |

- | da 2200 mm.
I| [ e (Closure profile for magnetic
seal. Supplied in bars ]
of 2200 mm. 225
e \/ertikal Rahmenprofil fir
[ Magnetische Zuhaltung.

29

Bl

L]i

B-148
Standard Lange 2200 mm.  Magnete compreso
[ © Magnetic seal included
© Inkl. Magnetdichtung

CR

xme203

B.148




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 B> 127

P-018-M

e Profilo battuta a muro per porta battente
compreso di magnete. L = 2200 mm.

© Door stop profile for hinged door,
with magnetic gasket. L = 2200 mm.

e Tiiranschlagsprofil mit Magnet Dichtung.

L=2200 mm.
Lo
[
~@\

CR

D K&

17

ODI 17

xme305

P-018-B

e Profilo bordo vetro con magnete,
per chiusura a battuta. L = 2200 mm.

e Closure profile with magnetic seal for profiles.
L =2200 mm.

o \lertikal Rahmenprofil fiir Magnetische Zuhaltung.
L =2200 mm.

;

b &=

@ AN

17

J:ﬁ v

xme305

P-018-V

e Profilo battuta a vetro per porta battente
compreso di magnete. L =2200 mm.

e Door stop profile glass installation
for hinged door, with magnetic gasket. L =2200 mm.
L=2200 mm.

7

e Tiranschlagsprofil Glasmontage mit Magnet Dichtung.

xme305

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

B.149



PROFILI GOCCIOLATOIO
SPLASH GUARD PROFILE | SCHWALLSCHUTZ PROFIL

PRICE LIST 2017 B> 127

P-019

e Profilo gocciolatoio in alluminio cromo lucido.
L =2200 mm.
e Splash guard profile. L = 2200 mm.

CR

L
N

A

e Schwallschutz Profil mit PVC Dichtung. L = 2200 mm.

10

e Applicazione verticale.
e Vertical application.
e \/ertikal Montage.
Im.
=
8 xme305
P-017
e Profilo gocciolatoio. L =2100 mm.
e Splash guard profile. L =2100 mm.
e Schwallschutz Profil. L =2100 mm.
CR
(
—
X ad
@ LR B-147 —
[N Option
8 xme203

B.150



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PROFILO BORDO VETRO PRICE LIST 2017 B> 129
CLOSURE PROFILE | VERTIKAL RAHMENPROFIL

P-027

- Profilo bordo vetro per chiusura scorrevole.
e Closure profile.
e \ertikal Rahmenprofil.

! E:ig\
511 \
:B 1) D

f

xme446

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glanzend

B.151



PROFILI A TERRA
FLOOR PROFILES | BODENPROFILE

BX-PT-C58 13

e Profilo a terra.
e Floor profile.

e Bodenprofil. |

CA S

ﬁ J

BX-PT.58-2200mm |  CR
8 BX-PT-58-3000 mm CR xla367b

BX-PT-C56 13
e Coperchio per profilo a terraper tratto entrata doccia.
e Cover profile for floor profile, shower entry.
e Profilabdeckung Bodenprofil, Duscheinstieg. o

CR

BX-PT-56-2200 mm CR
BX-PT-56-3000 mm CR xla308
BX-PT-C57 28

e Angolo 90° lato entrata doccia ad angolo
per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56. ’

 Joint 90° corner entry for profiles L— \s;/
BX-PT-C58 / BX-PT-C56. .

© 90° Verbindung Eckeinstieg
flir Profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

28
20

CR
xla306

BX-PT-C51 28

e Angolo 90° vetro fisso/vetro fisso ol

per profilo BX-PT-C58. [—_ﬂ j
e Joint 90° fixed/fixed glass
e for profile BX-PT-C58.

e 90° Verhindung 2 Festverglasungen
ftir Profil BX-PT-C58.

28

CR

xla308

BX-PT-C52

e Angolo 90° per lato entrata doccia e lato vetro

fisso dx e sx per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56. o 7
e Joint 90° entry and fixed glass, left and right j & ;
for profiles BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

® 30° Verbindung Einstieg-Festverglasung, 28
Links und Rechts fir Profile
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

28

28

=]

CR xla308

BX-PT-C60

e Coperchietto finale per profili 40
BX-PT-C58 / BX-PT-C56. —
e Endcap.for profiles
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
e Endkappe fiir Profile
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

22
20

CR
xla307

B.152



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 »> 114

BX-PT-C50 HM=H-8

e Guida vetro scorrevole per applicazione 3 HF =H-8
con profilo a terra BX-PT-C58. 5 () s 2% s

e Floor guide sliding panel for installation v—)0 K

with floor profile BX-PT-C58.

e Schiebetiir Bodenfiihrung fiir Montage ’ﬂ

mit Bodenprofil BX-PT-C58.

CR
x1a367
BX-PT2-C50 HM=H-8
* Guida vetro scorrevole per applicazione o HF=H
con profilo a terra BX-PT-C58. N
e Floor guide sliding panel for installation § 8 26 8
with floor profile BX-PT-C58. y
e Schiebetiir Bodenfiihrung fiir Montage
mit Bodenprofil BX-PT-C58.
CR
xla367b
P-017
® Profilo gocciolatoio
e Splash guard profile
e Schwallschutz Profil B-147
Option
CR
15
Lq,
P-017-2100 mm CR ~p xme203
BX-PT3-C57
e Angolo 90° lato entrata doccia per profili P-017.
e Joint 90° corner entry for profiles P-017.
® 30° Verbindung Eckeinstieg fiir Profile P-017.
CR
xla367¢c-2
BX-PT3.-060. ) N > (SX + DX)
e Coperchietto finale per profili P-017, destro e sinistro. R ,\’\
e Endcap.for profiles P-017, left and right. |
e Endkappe dr Profile P-017 Links und Rechts.
25 P
CR
xla367c-2
BX-PT3-C50 HM=H-8
e (Guida vetro scorrevole per applicazione N

con profilo a terra P-017.

e Floor guide sliding panel for installation
with floor profile P-017.

e Schiebetiir Bodenfiihrung
flir Montage mit Bodenprofil P-017.

~— HF=H
8 [\N 26 8

CR _

xla367c-2

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

B.153
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CANALINE “U”

U PROFILES | U-PROFILE

PRICE LIST 2017 »> 130

V-2036

V-2036

e (analina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR- IXE- AN

V-2036 -T

® Tappo per profilo
e Fndcap

e EndKappe

6+6+152
6+6+0,76
12

V-2037

V-2037

o (analina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR - IXE- AN

12

08
==

/5’

40

5+5+152
5+5+0,76
10

V-2037 -T
© Tappo per profilo
 Endcap

V-2038

V-2038

o (analina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR - IXE- AN

6+6+152
6+6+0,76
12

V-2038 -T
© Tappo per profilo
 Endcap

V-2039

V-2039

e Canalina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR- IXE- AN

25

5+5+152
5+5+0,76
10

V-2039 -T
® Tappo per profilo
 Endcap

V-2040

V-2040

e (analina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.

L =3000 mm
CR-IXE-AN

V-2040 -T
® Tappo per profilo
e Fndcap

V-2041

V-2041

o (analina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR - IXE - AN

8,5

& |

20

!

V-2041 -T
o Tappo per profilo

 Endcap
¢ EndKappe  EndKappe e EndKappe e EndKappe  EndKappe
19 17
19 17
13,5 11,5
19 17 13,5
:% —— — — — :fﬂgf
- B ] ] - F
CR IXE AN
Cromo lucido Effettoinox  Alluminio anodizzato
Polished chrome Inox effect Aluminium anodized
Chrom glanzend Inox effekt

Aluminium Silberfarbig
B.154



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 »> 130

B-138 B-137 B-136 BX-PT-C58 BX-PT-C56
B-138 B-137 B-136 BX-PT-C58 BX-PT-C56
o (analina spigoli vivi. o (analina spigoli vivi. e (analina con bordi arrotondati. o Profilo a terra. o Coperchio per profilo a terra
o Sharp comer “U" channel. o Sharp comer “U” channel. e “U” channel. ® Floor profile. BX-PT-C58 per tratto entrata
o U-Profil Aluminium. o U-Profil Aluminium. o “U"-Profil Aluminium.  Bodenprofil. doccia.
L =3000 mm L =3000 mm L =3000 mm L =3000 mm e Cover profile for floor profile
BX-PT-C58, shower entry.
CR-AN CR-AN CR CR o Profilabdeckung Bodenprofil
BX-PT-C58, Duscheinstieg.
L = 3000 mm
9
—2 1,5 (AN) ] CR
11 3(CR) 15 ="
11 | 13
o |
N ‘Lf_) 'e)
spf Sp2 Sp3 @ SRS @ o
10 10 8 | 8
15 15 TT‘{
: »
B-1(ﬁ050 (optional)
xla367b xla308
CR AN
Cromo lucido Alluminio anodizzato
Polished chrome ~ Aluminium anodized
Chrom glanzend Aluminium Silberfarbig

B.155

=Eomomi



CANALINE “U” CON BORDO A SPIGOLO VIVO L =2500 mm
U PROFILES | U-PROFILE

PRICE LIST 2017 B> 130

V-2021

155

20

V-2020

12.5

20

14.5

V-2016

V-2017

8.5

20

10.5

V-2019

l_\
T

20

K PRICE LIST 2017 > 132
CANALINE “U” CON BORDO RIPIEGATO L =2500 mm .
U PROFILES WITH FOLDED EDGE | U-PROFILE MIT ABGERUNDETER KANTE

/
//

-

V-2030 @ V-2016-R ﬁ V-2017-R ﬁ V-2029 @
6.5
2 125 i’ 2 10.5 0 2 8.5 . 2 ) 6
& & & H m &
14.5 125 10.5

IX IL

Materiale | Material | Material

Inox AISI 304
B.156



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

ANGOLARI L=2500 mm PRICELIST2017> 133
L PROFILES | L-PROFILE

V-2025 V-2024 V-2023 V-2022

30 20 15 10

CANALINE CON ALETTA LATERALE L = 2500 mm
U PROFILES WITH SIDE PLATE | U-PROFILE MIT SEITLICHER PLATTE

- - e
, ,.’J', _

# ’ o !, -

A _,-"". a
# >
V-2028 V-2027
2 12.5 ﬁ 2 10.5
12
o o
5] Q
o~ o~
15 15
31.5 29.5

CANALINE CON ALETTA L =2500 mm
U PROFILES WITH PLATE | U-PROFILE MIT PLATTE

,/ Pt
A

V-2033
2 125 ﬁ

16.5
IX IL

Materiale | Material | Material
Inox AISI 304

B.157



PROFILO PER FISSO A MURO

PROFILE FOR FIXED SIDE PANEL | PROFIL FUR SEITLICHE FESTVERGLASUNG

BX-PF-01

e Profilo per fisso a muro con fresatura
per accoppiamento con profili a terra BX-PT-01 / BX-PT-C58.
Barra da 2200 mm.

e Profile for fixed side panel with milling
for coupling with floor profiles BX-PT-01 / BX-PT-C58.
Bar of 2200 mm.

e Profil fiir seitliche Festverglasung mit frasung
fur Verbindung mit Bodenpraofile BX-PT-01 / BX-PT-C58.
Stange von 2200 mm.

PRICE LIST 2017 »> 129

CR

l 007 % g
Ig‘ ~ ) c}) 2
2\ N puit
0777777758 BTy
13.5
xme305
BX-PF-02
e Profilo per fisso a muro.
Barra da 2200 mm.
e Profile for fixed side panel.
Bar of 2200 mm.
e Profil fiir seitliche Festverglasung.
Stange von 2200 mm.
CR
| (2222778
]
77777 72058
8
xme305

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

B.158



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN
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SEPARE

BOX DOCCIA SEPARE | SHOWERS AREA SEPARE | DUSCHTRENNWAND SEPARE




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

e Sistema per docce aperte
tutto vetro senza porte.

e Shower systems for open showers
areas without doors.

e Rahmenlose Systeme
fiir offene Duschen ohne Tiren.

e Alcune tipologie di applicazione
e Some application typologies
¢ Einigen kompositionsmaglikeiten des system

Ny B e

> NG <D

B.161



BARRE DI SUPPORTO QUADRE SNODATE SQUARE
SQUARE SUPPORT BARS | ECKIGE STABILISATIONSSTANGEN

14
L) ART. Lunghezza (A)  Finitura
© " " 0 Length (A) Finish
wl —T | 23 N Lénge (A) Oberfléichen
< _
© @ B-328-500 500 mm CR NS
2 464&” 2 B-328-1000 1000 mm CR NS
26 B-328-1500 1500 mm IL
B-328
* Barra di supporto snodata Square riducibile a piacere muro/vetro.
e Square adjustable support bar wall/glass, it is possible to cut the bar to adjust its size.
e Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas, beliebig Kiirzbar.
CR-NS
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE
ART. Lunghezza (A) Finitura
Length (A) Finish
Lange (A) Oberflichen
B-318-500 500 mm CR NS
B-318-1000 1000 mm CR NS
i B-318-1500 1500 mm IL
B-318
e Barra centrale Square riducibile a piacere.
e Square centre bar possible to cut to adjust its size.
e Eckige Stange beliebig Kiirzbar.
CR-NS-IL
xme386
CR NS IL
Cromo lucido Nickel satinato Acciaio inox lucido

Polished chrome  Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.162

Polished stainless steel
Edelstahl poliert




BOXDOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 »> 136

=Eomomi

B-320
e Attacco a vetro snodato
per barra di supporto quadra.
e Adjustable glass connector -
for square support bar. m 6 | asse snodo
e Eckige Stabilisationsstange  m—
Glasanschluss verstellbar. E W
CR-NS i w ||
— <
40 J !
-Mél 12
26
B-319
e Attacco a muro snodato
per barra di supporto quadra.
e Adjustable wall connector
for square support bar. %
e Eckige Y
Stabilisationsstange S (122 asse snodo
Wandanschluss N
verstellbar. v_% i ?[
oreGeE ] ame oo -
CR-NS N
0 wn
25 9]
235
40
—— H‘ B'323 M3 12 bf?
e Attacco a vetro cieco per barra i B ﬁp?/
di supporto quadra. < wfm**ﬁ‘ =
e Glass connector for square S
support bar. ©
e Eckige Stabilisationsstange N
Glasanschluss. 2
CR-NS C---o
e}
g+ @
1 12 EE \_Xﬂ
26 25 &
<
B-321
e Attacco a vetro 90° passante. 20
e (lass connector 90° M3 e%— =
for passage support bar. ﬁl ﬁL ———
* Glasanschluss 90° — 2 { |
fir Stabilisationsstange ~|______ | = |
durchgehend. :::£::: P
q CR-NS E:Eyf {} N
= 12 wi
= 25 &.
xme386
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato

Polished chrome  Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.163



=BEomomi

B-322
e Attacco a vetro in linea passante. 26 12 o
e (lass connector in-line M3 0
for passage support bar. I i
o Glasanschluss in Linie fiir * N #
Stabilisationsstange durchgehend. = I
CR-NS @ CZ ﬂ‘ .
(]
(o] [ee]
g | ©
N,
12 y e
F—# 25 N
B-324
e Attacco a vetro cieco. M3 12 N
e Glass connector for square | \{V
support bar. <] T PE==5 @ T
e Eckige Stabilisationsstange =) K |
Glasanschluss. - =" ﬂ
to [ S G—
CR-NS !
of Jan\
S s D
12, 12,5 o
26 25 &
B-325 78
e Supporto centrale snodato
- per vetro fisso laterale. 25 50 _1
e Adjustable T-connector | asse snodo T
side glass to support bar. Tt
o Verstellbares T-Stiick 91
fur Glas/Stange. | T/ L
0 20,8
CR-NS Y
OoI ‘ 12
125 =
B-327 s
e Attacco snodato doppio.
e 2-\Ways adjustable connector. © wI
e \erstellbarer Anschluss 2-Wege = D o Tk D
CRNS of [ 5 5 [ ]
) | 56 |
= 1
xme386
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato

Polished chrome  Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.164




BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 P> 136

B-326 50
e Attacco snodato asse snodo
montaggio a vetro. o 12,5
e Adjustable connector
for glass installation. L A
e Verstellbarer Anschluss g ] I R any 0
ftir Glasmontage. — ‘ **t{**ﬁ
CR - NS . ] 21 @
2L 25
23,5
66

B.165



BARRE DI SUPPORTO QUADRE SNODATE SQUARE

SQUARE SUPPORT BARS | ECKIGE STABILISATIONSSTANGEN

B-311

e Barra di supporto regolabile muro/vetro.

e Adjustable support bar wall/glass.

e Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas, verstellbar.

CR

‘ Fin. | Fin. | Oberf.
B-314-300 300 mm CR
B-314-700 700 mm CR
B-314-1100 1100 mm CR
B-314-1700 1700 mm CR
B-314-3000 3000 mm CR

B-314

e Barra centrale Square
varie lunghezze.

e Square centre bar
in different lengths.

e Square Stange
in verschiedene Lénge.

CR

4 3000

e Non forata
e Not predrilled
e Nichtvorgebohrt

B-316

e Attacco a muro per barra
di supporto quadra Square.

e Wall fitting
for Square support bar.

e Square Stabilisationsstange Wan-
danschluss.

CR
e
_ =
‘ (S
Rl o ||
\ 143 |
* Muro
* Wall
e \Wand

B-317
e Attacco a vetro per barra
di supporto quadra Square.
e (lass fitting
for Square support bar.
e Square Stabilisationsstange
Glasanschluss.

CR
2
6-8

]l o ||

\ 143 |
e \etro
 (lass
e Glas

PRICE LIST 2017 »> 135

| —]
® Muro 7 =
o Wall g‘[%
e \Wand in

8

| 1T =
e \/etro [T =
® Glass [dL
° Glas 6-8

xme202

B-313

e Supporto centrale
per vetro fisso laterale.

e Middle connector glass
fitting/Square bar support.

e Mittelverbinder Glasanschluss/
Square Stabilisationsstange.

CR

29.5
~
(o
wu

] 102

e Supporto centrale
e Middle connector

e Mittelverbinder xme202

B.166



BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 B> 137

=Eomomi

BARRE DI SUPPORTO QUADRE
SQUARE SUPPORT BARS | ECKIGE STABILISATIONSSTANGEN

B-511-220 / B-511-370

e Barra di supporto quadra angolare snodata vetro/muro.
e Square support bar wall/glass.
e Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas.

CR-NS

200/310

B-521

 Barra di supporto quadra a 90° vetro/muro.
 Square support bar wall/glass 90°.
e Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas 90°.

CR-NS
ri.‘ 10 32 20 30
(I — ’
| H17
J
max 1200 !
32 52
120 /L
I [ e |
T/

B-527 B-523

B-529 B-528

® Barra centrale quadra

per B-527, B-528 [=1200 mm.
e Square support bar

for B-527, B-528 [=1200 mm.

e Attacco a muro per barra di sup-
porto quadra B-529.

o \Wall fitting for B-529 support bar.

e B-529 Stabilisationsstange Wan-

e Attacco a vetro
per la barra quadra B-529.
e (Glass fitting for support bar B-529.
e (lasanschluss fiir Stabilisationsstan-

e Supporto centrale per vetro fisso
laterale con barra B-521 / B-529.

e Middle connector glass fitting/Squa-
re bar support B-521/ B-529.

e Eckige Stabilisationsstange danschluss. ge B-529 e Mittelverbinder
fiir B-527, B-528 [=1200 mm. zu kdnnen. Glasanschluss/Square Stabilisations-
CR stange B-521 / B-529.
CR CR-NS
CR-NS
31
20 = 2 : 60 32 . 2 30
q = gy T
o 8 E) = 1,20.2| B
| 4 70 8-10
Jes| | a5 7
3 N 112+15
1 b I =T
L b = A AT —
C ] Adjustment 15 mm
xme397 xme396 xme203
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato

Polished chrome
Chrom glénzend

Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt

B.167




=Eomomi

BARRE DI SUPPORTO TONDE
ROUND SUPPORT BARS | RUNDE STABILISATIONSSTANGEN

B-171

CR-NS

A [

40

Max1200

e Barra di fissaggio vetro/muro.
e (lass to wall fixing bar.
e Stabilisationsstange Glas/Wand.

40

19]

ks

D1g

L

6-10

B-163

o Attacco a vetro foro passante per tubo @ 19 mm.
e (Glass clamp for 19 mm tube.
© Rohrverbinder/Glas fir Rohr @ 19 mm.

CR-NS
40

610
B-165
e Raccordo a 90° per tubo @19 mm.

© 90° connector for 19 mm tube.
e Rohrverbinder 90° fiir Rohr @ 19 mm.

CR-NS
58
® | [20/26
58 E
il
B-167

e Fermavetro snodata a muro.
e Ends Forged brass.
 Halterungen fiir Stabilisationsstange.

CR-NS
iﬂl 64
20J = 30[@125
23

B-160

e Barra di fissaggio vetro/muro 45°.

e (Glass to wall 45° fixing bar.

e Stabilisationsstange Glas-Wand 45°.

CR-NS
. 60 . . 60
! ?ﬁ
58
%,
.25 Max 450 @
: 6-10
B-164

e Raccordo a 135° per tubo @19 mm.
® 135° connector for 19 mm tube. Forged brass.
® Rohrverbinder 135° fiir Rohr @ 19 mm.

CR-NS

20126

B-166

e Terminali per barra.
e Articuled glass to wall bar.
® Drehbar Messing geschmiedet.

CR-NS

12
25

610
B-172

e Raccordo di congiunzione a 90° per tubo @ 19 mm.
e Forged brass 90° connection joint for 19 mm tube.
e Stabilisationsstange T-Stiick fir 19 mm Rohr.

CR-NS

2720

22

B.168



B-161

e Barra di fissaggio vetro/muro 90°.
e (Glass to wall 90° fixing bar.
e Stabilisationsstange Glas-Wand.

CR-NS
40
‘35
. Max1200 @
F B-173

¢ Raccordo regolabile per tubo @ 19 mm.
o Adjustable connector for @ 19 mm tube.
 Verbinder fiir 19 mm Rohr Verstellbar.

CR-NS
124
(<] (=]
62 124
T ’7 27
28
B-175

e Tubo inox lucido @ 19 mm lunghezza 1200 mm.
e Polished stainless steel tube @ 19 mm

[=1200 mm.
e Halterungen fir Stabilisationsstange.

CR-NS

1,5L

19

B-181

e Raccordo vetro-barra a 90°.
e Connector Glass-bar 90°.
e \/erbinder Glas/Rohr 90°.

CR-NS

" 70

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 »> 138

B-162

e Barra di fissaggio vetro/vetro.
e (lass to glass fixing bar.
e Stabilisationsstange Glas-Glas.

CR-NS
60 60

27| |26

58 19 58

3 @
Max 1200 e

25 610

B-174

o Terminale a muro per barre fermavetro @ 19 mm.
e Wall fixing bar end for @ 19 mm tube.
e Drehbar Halterungen fiir Stabilisationsstange.

CR-NS
40
Nim o
36
B-176

e Tubo inox lucido @ 19 mm lunghezza 2000 mm.
e Polished stainless steel tube @ 19 mm

[=2000 mm.
e Edelstahl Rohr @ 19 - Poliert.

CR-NS

1,5

19

B-185

e Attacco a vetro per tubo @ 19 mm.
Ottone forgiato.

e (lass clamp for 19 mm tube. Forged brass.

e Rohrverbinder / Glas ftr Rohr @ 19 mm. Mes-
sing geschmiedet.

CR-NS

6-10

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glénzend Ahnlich Edelstahl matt

B.169

=Eomomi



ACCESSORI
ACCESSORIES
ZUBEHOR

CERNIERE
PER BOX DOCCIA

e Hinges for shower box
e Bander fiir Duschkahinen

» B.172

B.170

PROFILI
PER BOX DOCCIA

e Profiles for shower box
e Profile fiir Duschkabinen

> B.178

BARRE
DI SUPPORTO

e Support bars
e Stabilisationsstangen

> B.182

CANALINE

e | profiles
e UU-Profile

> B.188



MORSETTI

e Clamps
e Klemmbeschldge

» B.194

RAGNETTI

e Connector
e Winkelverbinder

> B.198

GUARNIZIONI

e (Gaskets
e Dichtungen

» B.200

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

POMOLI, NICCHIE,
MANIGLIONI

e Knobs, sliding handles,
handles

e Kndpfe, Griffmuschel,
Stossgriffe

> B.204

B.171



CERNIERE PER BOX DOCCIA

HINGES FOR SHOWER BOX | BANDER FUR DUSCHKABINEN

B-701

e Cerniera a scatto vetro muro
senza viti a vista.
Materiale: Ottone

e Glass to wall clicking hinge
with not visible screws.
Material: Brass

e Duschtiirband Glas-Wand
ohne sichtbaren Schrauben.
Material: Messing

CR-NS-CP

Nicht Verfigbar in Deutschland.

€8'€S
54

%

xfb052 50 Kg Tl

75

=
o

I

B-100

e Cerniera a scatto vetro/muro.
Materiale: Ottone.

e Glass/wall clicking hinge.
Material: Brass.

e Duschtiirband Glas-Wand.
Material: Messing.

CR-NS

28 50

60 80| 80 50

40 57

40 16,5

xme401 % Kq Too

B-101

e Cerniera a scatto vetro/muro,
aletta spostata.
Materiale: Ottone.

e Glass to wall clicking hinge
with offset base.
Material: Brass.

schraubplatte Glas-Wand.
Material: Messing.

CR-NS

e Duschttirband mit einseitige An-

34 50

60 80 80 50

40 . 57 .

75

40‘ E ]16,5

xme401 I3 Kg R

B-102

e Cerniera a scatto regolabile
vetro/vetro. Materiale: Ottone.

e Adjustable glass to glass
clicking hinge.
Material: Brass.

e Duschtiirband Glas-Glas 180°.
Material: Messing.

CR-NS

i 80

4uil

xme401 15Kg

B.172
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B-103

50 ——
e Cerniera a scatto regolabile 2, RO
vetro/vetro 90°. +
Materiale: Ottone. 50 80| 50 50 80
e Adjustable 90° glass to glass 4
clicking hinge. 1E
Material: Brass 20 57

e Duschtiirband
Glas-Glas 90°. _

Material: Messing. Tg =
CR-NS 40 25J (g> : 116,5
S sl
xme401 610 5Ky | 70
B-301
e Cerniera a scatto vetro/muro
senza viti a vista.

Materiale: Aletta fissaggio
ottone. Cerniera Zamak.

e Glass to wall clicking hinge
with not visible screws.
Material: Fixing plate brass.
Hinge Zamak.

e Duschttirband Glas-Wand ohne
sichtbaren Schrauben.
Material: Anschraubplatte
Messing. Band Zamak.

CR-NS

B-306 113

e Cerniera a scatto = 3
vetro/vetro,
senza viti a vista.
Materiale: Zamak.

e Glass/glass clicking hinge,
with not visible screws.
Material: Zamak.

e Duschttirband Glas-Glas
ohne sichtbaren Schrauben. 113
Material: Zamak. 7 = =

[ Mobilel/ Door v | JIFisso / Fixed

CR- NS \ 1 .

| fo)8

xme301 40Kg 800

32
14_14

il

Mobile / Door Fisso / Fixed

8-10

o

B-400 &
e Cerniera a scatto vetro/muro. ©
©
55
63

37 R8
. &

64 |58

Materiale: Zamak.

e Glass to wall hinge.
Material: Zamak.

e Duschtiirband Glas-Wand.
Material: Zamak.

/T§2’5

CR- NS 2

50 | [F—=& i [20

6-10 700

xme403 10Kg

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.173



B-401

e Cerniera a scatto vetro/muro.
Materiale: Zamak.

e Glass to wall hinge.
Material: Zamak.

e Duschtiirband Glas-Wand.
Material: Zamak.

CR-NS

64

'—“ 37
7]

28

xme403

6-10

7

|

0Kg 800

B-402

e Cerniera a scatto vetro/vetro.
Materiale: Zamak.

e Glass to glass clicking hinge.
Material: Zamak.

e Duschtiirband Glas-Glas.
Material: Zamak.

CR-NS

37

37

R 8

R8
e

90 58

2,57

(s

e

42

42

58,

xme403

610

7

40Kg 800

B-405

e Cerniera a scatto vetro/vetro 90°.

Materiale: Zamak.

e (3lass to glass clicking hinge 90°.
Material: Zamak.

e Duschtiirband Glas-Glas 90°,
beidseitig 6ffnend.
Material: Zamak.

CR-NS

37

4
37

R 8

R8
e

4
]

90
58

64

iys

257

42

724

xme403

B-201

e Cerniera a scatto vetro/muro
apertura a tirare.
Materiale: Ottone.

e (Glass clicking to wall hinge,
pull to open.
Material: Brass.

e Duschtiirband Glas-Wand
nach auBen ¢ffnend.
Material: Messing.

CR-NS

)]

26

26

8

25] 25
80

e Con guarnizione B-145
e \With gasket B-145
e Mit Dichtung B-145

xmc015
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B-202 1
= o Corni it 51.5 51.5
erniera a scatto
vetro/vetro ()?ﬁ o e
apertura a tirare. S - Y
Materiale: Ottone. 3. W
e (lass clicking to glass N N
hinge pull to open. p14 | o147
Material: Brass.
e Duschtiirband Glas-Glas,
nach auRen hin 6ffnend. 51.5 « Con quarnizion B-149
Material: Messing. © o)(o 9 o Withggasket B-149
214] 1 1 Cs) e Mit Dichtung B-149
CR-NS u)' 37 ©
e Applicazione con profilo battuta P-015 (optional).
e |nstallation with door stop profile P-015 (optional).
e Verwendung mit Tiiranschlgsprofil P-015 (optional). P-015 + B-146 P-015 + P-016 + B-148
7.5 | 215
P-017 + B-147
0
21.5 75 |
B-145
P-015 + B-143 , \ =N\
| £ v I
| K o ﬁ D
xmc015 8 40Ky 800
B-501 DX - SX i L
e Cerniera vetro/muro con alzata t*s ol (] P
in apertura. Materiale: Zamak. B o< . H
o Hinge wall to glass with raise % . "I
mechanism. Material: Zamak. &) Nway
¢ Band Wand-Glas mit hebe-und

senkmechanismus.
Material: Zamak.

CR-NS

B-501 SX B-501 DX

B~ B__4

9.5

1
| —

12.5

e Con guarnizione B-145
e \With gasket B-145
e Mit Dichtung B-145

e Senza guarnizione B-145
e Without gasket B-145
e Ohne Dichtung B-145

Pl

10Kg

xmc016 T

B-502 DX - SX

e Cerniera vetro/vetro con alzata
in apertura. Materiale: Zamak.
e Hinge glass to glass with raise
mechanism. Material: Zamak.
¢ Band Glas-Glas mit hebe-und
senkmechanismus.
Material: Zamak.

CR-NS

B-502 SX B-502 DX

B tf

)

9%
t+5
- -
) e
J
- [
= R
%
i ) [
s i
29 2
‘ sl 3
N || C 1T 1
[ [T [ ]
i
o
- 016
48 48

e Con guarnizione B-149
o \With gasket B-149
e Mit Dichtung B-149

30 .
4l 30 &
Al =
‘Vly [T [
S
916
48

48

e Senza guarnizione B-149
e \Without gasket B-149
e Ohne Dichtung B-149

Al

xmc016 10Kg

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

NS

Nickel satinato

Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt

B.175

=Eomomi



PRICE LIST 2017 »> 121 -126

B-105

46

e Cerniera vetro/muro

apertura a tirare.

Materiale: Zamak. 70
e Glass to wall hinge,

pull to open.

Material: Zamak.
e Duschttirband Glas-Wand

nach auBen ¢ffnend.

Material: Zamak.

CR-NS

67

48

xme336 45Kg

42/38

214

-

800

B-104 54

46

e Cerniera vetro/vetro.
Materiale: Zamak.

e (Glass to glass hing.
Material: Zamak.

® Duschtiirband

70

Glas-Glas.
Material: Zamak.

D

14

CR-NS ‘ 108
xme336 610 wkg | w0

BX'304 60 . 150
e Cerniera alto/basso 3

in abbinamento a kit BX-2100. "’!ﬁl"'—

Materiale: Alluminio. \R5
e Top/bottom hinge, 0

component of BX-2100. e M/

Material: Aluminium.
e Oberer/unterer Band,

Einzelteile BX-2100.

Material: Aluminium.

CR

o
Pl

9,9.9

2200

il

xme294-2 40Kg
- -y 69.5
B-303 Cerniere Bilica B - E
e Paio di cerniere a scatto 8 o /w ° = E——T ]
vetro/vetro. Apertura verso |'ester- -] N 3| R
no di 180°. N I _ Lﬁ) n:
Regolabile in posizione 0° + 10°. 1517 88.5
Materiale: Alluminio. =N e Sormonto

e Pair clicking hinges glass/glass.
Opening outwards 180°.
Adjustable 0° + 10°.

Material: Aluminium.

e Paar Duschtirbander Glas/Glas.
Nach aufen hin 180° ¢ffnend.

Mit verstellbarer Nulllagenstellung
+10°. Material: Aluminium.

CR

6/8

56

u

HF=H
HM=H-40

* Overlapping
e Uberlappung

xme232-1 35Kg

i3

2000 max

d

800

B.176
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L-220 8550 [ 8,75[7] 15,40
. o
e Cerniera a scatto S

vetro/vetro,

senza viti in vista.

Materiale: Zamak.

e Glass to glass clicking hinge,
with not visible screws. H
Material: Zamak.

e Duschttirband Glas-Glas
ohne sichtbaren Schrauben.
Material: Zamak.

70,00
10

2

B

e | avorazione vetro alternativa
e Alternative glass preparation
e Alternativ Glasbearbeitung

CR-NS-CP ﬁ DD
xme403 810 kg | 0max
B-601 DX - SX 45 u g T
i = o 31
e Cerniera vetro/muro apertura & —si
a tirare. Materiale: Ottone. T H )
* Glass to wall hinge, pull to - gt B ws o H I .
open. Material: Brass. B B0 28
e Duschtiirband Glas-Wand 90° ; "@ N e
nach au8en 6ffnend. @ ‘
Material: Messing. 5 ‘ £ 1
CR-NS
B-601 SX B-601 DX

D, d il

B_@ 68 L
xme402 6-10 40Kg 800

- - 45 . 45 TT 2

B-602 DX - SX ‘ ‘ 1] o

e Cerniera vetro/vetro apertu- ‘\@
raa tirare. s I P C o @ -
Materiale: Ottone. 28 BE 2 75

e (lass to glass hinge pull NG DA C - 6} ‘@ B
to open. Material: Brass.

e Duschtiirband Glas-Wand
nach auBen 6ffnend.
Material: Messing. 2

28

60 60
.29 28 28
[ —r— | ( ] ‘

I mE | T [

CR-NS 16, ;: ﬁ f: 16| i ){: :
F 45 45 45 45
J B-602 SX B-602 DX
D 0 7
6-10

v— \/ \/ xme402 40Kg 800

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.177



PROFILI PER BOX DOCCIA )
PROFILES FOR SHOWER BOX | PROFILE FUR DUSCHKABINEN

- - | B-
P 015 & B-146 jkﬂ B-143
e Profilo battuta a muro e Standard ~ e QOption
per porta battente L = 2200 mm. ;
e Door stop profile for hinged door ,
L=2200 mm. :
e Tiiranschlagsprofil lieferbar o 2 S N
fiir pve und Magnet Dichtung | o N N
L =2200 mm. — .
CR y .
75 | | 20
xme203
P-016

)

B-148

* Magnete compreso

e Profilo bordo vetro per chiusura

a battuta con magnete L =2200 mm.
e Closure profile for magnetic seal

L =2200 mm.

e \/ertikal Rahmenprofil * Magnetic seal included
fiir Magnetische Zuhaltung * Inkl. Magnetdichtung
L =2200 mm.
CR
25|
xme203 8
P'018'M 17

e Profilo battuta a muro per porta T
battente compreso di magnete
L = 2200 mm. 8 @Q
e Door stop profile for hinged door, =
with magnetic gasket L = 2200 mm. A
e Tiiranschlagsprofil
mit Magnet Dichtung L = 2200 mm. wt 17
CR P

b =

7

[

P-018-M xme305 8
P-018-B .
® Profilo bordo vetro con magnete, “@\
per chiusura a battuta L = 2200 mm. \
e Closure profile with magnetic *

seal for profiles L = 2200 mm.
e \/ertikal Rahmenprofil

flir Magnetische Zuhaltung |
L =2200 mm. °°I 17

CR * y, 5 N \

- r

P-018-B xme305 8

T

b K=

B.178
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P-018-V

e Profilo battuta a vetro per porta battente
compreso di magnete L =2200 mm.

© Door stop profile glass
installation for hinged door,
with magnetic gasket L = 2200 mm.

e Tiranschlagsprofil Glasmontage

mit Magnet Dichtung L = 2200 mm. wﬁ;

CR

N

w

N

it

P-018-V xme305 8

P-019

® Profilo gocciolatoio
in alluminio cromo lucido L = 2200 mm.

e Splash guard profile L = 2200 mm. h

e Schwallschutz Profil P-017
mit PVC Dichtung L =2200 mm.

10‘

CR | 15,5

P-019

e Profilo gocciolatoio, 10
applicazione verticale L = 2200 mm. ; ‘

e Splash guard profile, L
vertical application L =2200 mm. OOI k-

e Schwallschutz Profil, f
Vertikal Montage L =2200 mm.

o

CR

[

xme305 8

P-027

e Profilo bordo vetro per chiusura scorrevole.
e Closure profile.
o \/ertikal Rahmenprofil.

| T
= ) T

N T

CR

[8]

CJ

xme446 8
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.179



PROFILI A TERRA
FLOOR PROFILES | BODENPROFILE

BX-PT-C58 13

e Profilo a terra.
e Floor profile.

e Bodenprofil. |

CA S

ﬁ J

BX-PT.58-2200mm |  CR
8 BX-PT-58-3000 mm CR xla367b

BX-PT-C56 13
e Coperchio per profilo a terraper tratto entrata doccia.
e Cover profile for floor profile, shower entry.
e Profilabdeckung Bodenprofil, Duscheinstieg. o

CR

BX-PT-56-2200 mm CR
BX-PT-56-3000 mm CR xla308
BX-PT-C57 28

e Angolo 90° lato entrata doccia ad angolo
per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56. ’

 Joint 90° corner entry for profiles L— \s;/
BX-PT-C58 / BX-PT-C56. .

© 90° Verbindung Eckeinstieg
flir Profile BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

28
20

CR
xla306

BX-PT-C51 28

e Angolo 90° vetro fisso/vetro fisso ol

per profilo BX-PT-C58. [—_ﬂ j
e Joint 90° fixed/fixed glass
e for profile BX-PT-C58.

e 90° Verhindung 2 Festverglasungen
ftir Profil BX-PT-C58.

28

CR

xla308

BX-PT-C52

e Angolo 90° per lato entrata doccia e lato vetro

fisso dx e sx per profili BX-PT-C58 / BX-PT-C56. o 7
e Joint 90° entry and fixed glass, left and right j & ;
for profiles BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

® 30° Verbindung Einstieg-Festverglasung, 28
Links und Rechts fir Profile
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

28

28

=]

CR xla308

BX-PT-C60

e Coperchietto finale per profili 40
BX-PT-C58 / BX-PT-C56. —
e Endcap.for profiles
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.
e Endkappe fiir Profile
BX-PT-C58 / BX-PT-C56.

22
20

CR
xla307

B.180
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BX-PT-C50 HM=H-8

e Guida vetro scorrevole per applicazione 3 HF =H-8
con profilo a terra BX-PT-C58. 5 () s 2% s

e Floor guide sliding panel for installation v—)0 K

with floor profile BX-PT-C58.

e Schiebetiir Bodenfiihrung fiir Montage ’ﬂ

mit Bodenprofil BX-PT-C58.

CR
x1a367
BX-PT2-C50 HM=H-8
* Guida vetro scorrevole per applicazione o HF=H
con profilo a terra BX-PT-C58. N
e Floor guide sliding panel for installation § 8 26 8
with floor profile BX-PT-C58. y
e Schiebetiir Bodenfiihrung fiir Montage
mit Bodenprofil BX-PT-C58.
CR
xla367b
P-017
® Profilo gocciolatoio
e Splash guard profile
e Schwallschutz Profil B-147
Option
CR
15
Lq,
P-017-2100 mm CR ~p xme203
BX-PT3-C57
e Angolo 90° lato entrata doccia per profili P-017.
e Joint 90° corner entry for profiles P-017.
® 30° Verbindung Eckeinstieg fiir Profile P-017.
CR
xla367¢c-2
BX-PT3.-060. ) N > (SX + DX)
e Coperchietto finale per profili P-017, destro e sinistro. R ,\’\
e Endcap.for profiles P-017, left and right. |
e Endkappe dr Profile P-017 Links und Rechts.
25 P
CR
xla367c-2
BX-PT3-C50 HM=H-8
e (Guida vetro scorrevole per applicazione N

con profilo a terra P-017.

e Floor guide sliding panel for installation
with floor profile P-017.

e Schiebetiir Bodenfiihrung
flir Montage mit Bodenprofil P-017.

~— HF=H
8 [\N 26 8

CR _

xla367c-2

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

B.181



BARRE DI SUPPORTO QUADRE SNODATE SQUARE
SQUARE SUPPORT BARS | ECKIGE STABILISATIONSSTANGEN

14
L) ART. Lunghezza (A)  Finitura
© " " 0 Length (A) Finish
wl —T | 23 N Lénge (A) Oberfléichen
< _
© @ B-328-500 500 mm CR NS
2 464&” 2 B-328-1000 1000 mm CR NS
26 B-328-1500 1500 mm IL
B-328
* Barra di supporto snodata Square riducibile a piacere muro/vetro.
e Square adjustable support bar wall/glass, it is possible to cut the bar to adjust its size.
e Eckige Stabilisationsstange Wand/Glas, beliebig Kiirzbar.
CR-NS
COMPONENTI | COMPONENTS | EINZELTEILE
ART. Lunghezza (A) Finitura
Length (A) Finish
Lange (A) Oberflichen
B-318-500 500 mm CR NS
B-318-1000 1000 mm CR NS
i B-318-1500 1500 mm IL
B-318
e Barra centrale Square riducibile a piacere.
e Square centre bar possible to cut to adjust its size.
e Eckige Stange beliebig Kiirzbar.
CR-NS-IL
xme386
CR NS IL
Cromo lucido Nickel satinato Acciaio inox lucido

Polished chrome  Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.182

Polished stainless steel
Edelstahl poliert
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B-320
e Attacco a vetro snodato
per barra di supporto quadra.
e Adjustable glass connector -
for square support bar. m 6 | asse snodo
e Eckige Stabilisationsstange  m—
Glasanschluss verstellbar. E W
CR-NS i w ||
— <
40 J !
-Mél 12
26
B-319
e Attacco a muro snodato
per barra di supporto quadra.
e Adjustable wall connector
for square support bar. %
e Eckige Y
Stabilisationsstange S (122 asse snodo
Wandanschluss N
verstellbar. v_% i ?[
oreGeE ] ame oo -
CR-NS N
0 wn
25 9]
235
40
—— H‘ B'323 M3 12 bf?
e Attacco a vetro cieco per barra i B ﬁp?/
di supporto quadra. < wfm**ﬁ‘ =
e Glass connector for square S
support bar. ©
e Eckige Stabilisationsstange N
Glasanschluss. 2
CR-NS C---o
e}
g+ @
1 12 EE \_Xﬂ
26 25 &
<
B-321
e Attacco a vetro 90° passante. 20
e (lass connector 90° M3 e%— =
for passage support bar. ﬁl ﬁL ———
* Glasanschluss 90° — 2 { |
fir Stabilisationsstange ~|______ | = |
durchgehend. :::£::: P
q CR-NS E:Eyf {} N
= 12 wi
= 25 &.
xme386
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato

Polished chrome  Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.183
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B-322
e Attacco a vetro in linea passante. 26 12 o
e (lass connector in-line M3 0
for passage support bar. I i
o Glasanschluss in Linie fiir * N #
Stabilisationsstange durchgehend. = I
CR-NS @ CZ ﬂ‘ .
(]
(o] [ee]
g | ©
N,
12 y e
F—# 25 N
B-324
e Attacco a vetro cieco. M3 12 N
e Glass connector for square | \{V
support bar. <] T PE==5 @ T
e Eckige Stabilisationsstange =) K |
Glasanschluss. - =" ﬂ
to [ S G—
CR-NS !
of Jan\
S s D
12, 12,5 o
26 25 &
B-325 78
e Supporto centrale snodato
- per vetro fisso laterale. 25 50 _1
e Adjustable T-connector | asse snodo T
side glass to support bar. Tt
o Verstellbares T-Stiick 91
fur Glas/Stange. | T/ L
0 20,8
CR-NS Y
OoI ‘ 12
125 =
B-327 s
e Attacco snodato doppio.
e 2-\Ways adjustable connector. © wI
e \erstellbarer Anschluss 2-Wege = D o Tk D
CRNS of [ 5 5 [ ]
) | 56 |
= 1
xme386
CR NS
Cromo lucido Nickel satinato

Polished chrome  Satin nickel
Chrom glanzend Ahnlich Edelstahl matt

B.184
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DUSCHKABINEN
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B-326 50
e Attacco snodato asse snodo
montaggio a vetro. o 12,5
e Adjustable connector
for glass installation. L A
e Verstellbarer Anschluss g ] I R any 0
ftir Glasmontage. — ‘ **t{**ﬁ
CR - NS . ] 21 @
2L 25
23,5
66

B.185
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BARRE DI SUPPORTO TONDE
ROUND SUPPORT BARS | RUNDE STABILISATIONSSTANGEN

B-171

CR-NS

A [

40

Max1200

e Barra di fissaggio vetro/muro.
e (lass to wall fixing bar.
e Stabilisationsstange Glas/Wand.

D1g

L

6-10

B-163

o Attacco a vetro foro passante per tubo @ 19 mm.
e (Glass clamp for 19 mm tube.
© Rohrverbinder/Glas fir Rohr @ 19 mm.

CR-NS
40

610
B-165
e Raccordo a 90° per tubo @19 mm.

© 90° connector for 19 mm tube.
e Rohrverbinder 90° fiir Rohr @ 19 mm.

CR-NS
58
® | [20/26
58 E
il
B-167

e Fermavetro snodata a muro.
e Ends Forged brass.
 Halterungen fiir Stabilisationsstange.

CR-NS
iﬂl 64
20J = 30[@125
23

B-160

e Barra di fissaggio vetro/muro 45°.

e (Glass to wall 45° fixing bar.

e Stabilisationsstange Glas-Wand 45°.

CR-NS
. 60 . . 60
! ?ﬁ
58
%,
.25 Max 450 @
: 6-10
B-164

e Raccordo a 135° per tubo @19 mm.
® 135° connector for 19 mm tube. Forged brass.
® Rohrverbinder 135° fiir Rohr @ 19 mm.

CR-NS

20126

B-166

e Terminali per barra.
e Articuled glass to wall bar.
® Drehbar Messing geschmiedet.

CR-NS

12
25

610
B-172

e Raccordo di congiunzione a 90° per tubo @ 19 mm.
e Forged brass 90° connection joint for 19 mm tube.
e Stabilisationsstange T-Stiick fir 19 mm Rohr.

CR-NS

2720

22

B.186



B-161

e Barra di fissaggio vetro/muro 90°.
e (Glass to wall 90° fixing bar.
e Stabilisationsstange Glas-Wand.

CR-NS
40
‘35
. Max1200 @
F B-173

¢ Raccordo regolabile per tubo @ 19 mm.
o Adjustable connector for @ 19 mm tube.
 Verbinder fiir 19 mm Rohr Verstellbar.

CR-NS
124
(<] (=]
62 124
T ’7 27
28
B-175

e Tubo inox lucido @ 19 mm lunghezza 1200 mm.
e Polished stainless steel tube @ 19 mm

[=1200 mm.
e Halterungen fir Stabilisationsstange.

CR-NS

1,5L

19

B-181

e Raccordo vetro-barra a 90°.
e Connector Glass-bar 90°.
e \/erbinder Glas/Rohr 90°.

CR-NS

" 70

BOX DOCCIA
SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

PRICE LIST 2017 »> 138

B-162

e Barra di fissaggio vetro/vetro.
e (lass to glass fixing bar.
e Stabilisationsstange Glas-Glas.

CR-NS
60 60

27| |26

58 19 58

3 @
Max 1200 e

25 610

B-174

o Terminale a muro per barre fermavetro @ 19 mm.
e Wall fixing bar end for @ 19 mm tube.
e Drehbar Halterungen fiir Stabilisationsstange.

CR-NS
40
Nim o
36
B-176

e Tubo inox lucido @ 19 mm lunghezza 2000 mm.
e Polished stainless steel tube @ 19 mm

[=2000 mm.
e Edelstahl Rohr @ 19 - Poliert.

CR-NS

1,5

19

B-185

e Attacco a vetro per tubo @ 19 mm.
Ottone forgiato.

e (lass clamp for 19 mm tube. Forged brass.

e Rohrverbinder / Glas ftr Rohr @ 19 mm. Mes-
sing geschmiedet.

CR-NS

6-10

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glénzend Ahnlich Edelstahl matt

B.187
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CANALINE “U”

U PROFILES | U-PROFILE

PRICE LIST 2017 »> 130

V-2036

V-2036

e (analina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR- IXE- AN

V-2036 -T

® Tappo per profilo
e Fndcap

e EndKappe

6+6+152
6+6+0,76
12

V-2037

V-2037

o (analina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR - IXE- AN

12

08
==

/5’

40

5+5+152
5+5+0,76
10

V-2037 -T
© Tappo per profilo
 Endcap

V-2038

V-2038

o (analina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR - IXE- AN

6+6+152
6+6+0,76
12

V-2038 -T
© Tappo per profilo
 Endcap

V-2039

V-2039

e Canalina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR- IXE- AN

25

5+5+152
5+5+0,76
10

V-2039 -T
® Tappo per profilo
 Endcap

V-2040

V-2040

e (analina con bordi
arrotondati.

e “U" channel.

o U-Profil Aluminium.

L =3000 mm
CR-IXE-AN

V-2040 -T
® Tappo per profilo
e Fndcap

V-2041

V-2041

o (analina con bordi
arrotondati.

o “U" channel.

o U-Profil Aluminium.
L =3000 mm

CR - IXE - AN

8,5

& |

20

!

V-2041 -T
o Tappo per profilo

 Endcap
¢ EndKappe  EndKappe e EndKappe e EndKappe  EndKappe
19 17
19 17
13,5 11,5
19 17 13,5
:% —— — — — :fﬂgf
- B ] ] - F
CR IXE AN
Cromo lucido Effettoinox  Alluminio anodizzato
Polished chrome Inox effect Aluminium anodized
Chrom glanzend Inox effekt

Aluminium Silberfarbig

B.188
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B-138 B-137 B-136 BX-PT-C58 BX-PT-C56
B-138 B-137 B-136 BX-PT-C58 BX-PT-C56
o (analina spigoli vivi. o (analina spigoli vivi. e (analina con bordi arrotondati. o Profilo a terra. o Coperchio per profilo a terra
o Sharp comer “U" channel. o Sharp comer “U” channel. e “U” channel. ® Floor profile. BX-PT-C58 per tratto entrata
o U-Profil Aluminium. o U-Profil Aluminium. o “U"-Profil Aluminium.  Bodenprofil. doccia.
L =3000 mm L =3000 mm L =3000 mm L =3000 mm e Cover profile for floor profile
BX-PT-C58, shower entry.
CR-AN CR-AN CR CR o Profilabdeckung Bodenprofil
BX-PT-C58, Duscheinstieg.
L = 3000 mm
9
—2 1,5 (AN) ] CR
11 3(CR) 15 ="
11 | 13
o |
N ‘Lf_) 'e)
spf Sp2 Sp3 @ SRS @ o
10 10 8 | 8
15 15 TT‘{
: »
B-1(ﬁ050 (optional)
xla367b xla308
CR AN
Cromo lucido Alluminio anodizzato
Polished chrome ~ Aluminium anodized
Chrom glanzend Aluminium Silberfarbig

B.189
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CANALINE “U” CON BORDO A SPIGOLO VIVO L =2500 mm
U PROFILES | U-PROFILE

PRICE LIST 2017 B> 130

V-2021

155

20

V-2020

12.5

20

14.5

V-2016

V-2017

8.5

20

10.5

V-2019

l_\
T

20

K PRICE LIST 2017 > 132
CANALINE “U” CON BORDO RIPIEGATO L =2500 mm .
U PROFILES WITH FOLDED EDGE | U-PROFILE MIT ABGERUNDETER KANTE

/
//

-

V-2030 @ V-2016-R ﬁ V-2017-R ﬁ V-2029 @
6.5
2 125 i’ 2 10.5 0 2 8.5 . 2 ) 6
& & & H m &
14.5 125 10.5

IX IL

Materiale | Material | Material

Inox AISI 304
B.190
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SHOWER BOX
DUSCHKABINEN

ANGOLARI L=2500 mm PRICELIST2017> 133
L PROFILES | L-PROFILE

V-2025 V-2024 V-2023 V-2022

30 20 15 10

CANALINE CON ALETTA LATERALE L = 2500 mm
U PROFILES WITH SIDE PLATE | U-PROFILE MIT SEITLICHER PLATTE

- - e
, ,.’J', _

# ’ o !, -

A _,-"". a
# >
V-2028 V-2027
2 12.5 ﬁ 2 10.5
12
o o
5] Q
o~ o~
15 15
31.5 29.5

CANALINE CON ALETTA L =2500 mm
U PROFILES WITH PLATE | U-PROFILE MIT PLATTE

,/ Pt
A

V-2033
2 125 ﬁ

16.5
IX IL

Materiale | Material | Material
Inox AISI 304

B.191



PROFILO PER FISSO A MURO
PROFILE FOR FIXED SIDE PANEL | PROFIL FUR SEITLICHE FESTVERGLASUNG

BX-PF-01 .
PRICE LIST 2017 > 129
e Profilo per fisso a muro con fresatura k >

per accoppiamento con profili a terra BX-PT-01 / BX-PT-C58.
Barra da 2200 mm.

e Profile for fixed side panel with milling
for coupling with floor profiles BX-PT-01 / BX-PT-C58.
Bar of 2200 mm.

e Profil fiir seitliche Festverglasung mit frasung
fur Verbindung mit Bodenpraofile BX-PT-01 / BX-PT-C58.
Stange von 2200 mm.

[ Q|
GABAAAEN,) o “: ;"4
13.5

xme305

18

BX-PF-02
e Profilo per fisso a muro.
Barra da 2200 mm.
e Profile for fixed side panel.
Bar of 2200 mm.
e Profil fiir seitliche Festverglasung.

Stange von 2200 mm.

CR

l | (A

I/ )
1777717/7:("

xme305

B.192
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MORSETTI )
CLAMPS | KLEMMBESCHLAGE

B-155-40

* Morsetto 40x40 mm vetro/muro.
Materiale: Ottone.

e Glass to wall clamp 40x40 mm.
Material: Brass.

e \erbinder Glas-Wand, 40x40 mm
mit nicht sichtbaren Schrauben.
Material: Messing.

xR

e
L7y,
s e S
P

; : 40.5
l
xme312

B-154-40

® Morsetto 40x40 mm vetro/muro.
Materiale: Ottone.

e Glass to wall clamp 40x40 mm.
Material: Brass.

e \Verbinder Glas-Wand, 40x40 mm |
mit nicht sichtbaren Schrauben. 40 o I
Material: Messing. | oij —

°°j i g
o @ T (E
CR-NS — N7 } N ? \2
212 42 20 ?216.0

l
xme312

B-156-40

e Morsetto angolare 90° 40x40 mm
vetro/muro. Materiale: Ottone.

e Glass to wall angular

clamp 90° 40x40 mm. Material: Brass. :
 Winkelverbinder Glas-Wand 90°, 12 12

20| 20

20

CR-NS

20

42
N
S
[V,]

40x40 mm mit nicht sichtbaren ‘
Schrauben. Material: Messing. T
g & —
CR-NS N \T/J s 2160 S
4.2 20
40.5

\f" xme313

B-152-40
e Morsetto angolare 40x40 mm
vetro/muro 90°. Materiale: Ottone.
e Glass to wall 90° angular
clamp 40x40 mm. Material: Brass.
o Winkelverbinder Glas-Wand 90°,
40x40 mm mit nicht sichtbaren

38
Schrauben. Material: Messing. | !
[=) AN - S o
CR-NS Ll J o o L '
\&#TQ‘T\Q} N g ?16.0 a
~ S T | — - s
q,ir% 4.2 20

T 442
ﬁ@ 40x40

0

xme312

B.194
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B-153-40 B
e Morsetto angolare 40x40 mm 671276 - —
vetro/vetro 90°. Materiale: Ottone. <[ = 216 «»n
e Glass to glass 90° angular clamp ©
40x40 mm. Material: Brass. s A8
* Winkelverbinder Glas-Glas 90°, sl spape
40x40 mm mit nicht sichtbaren 10,24.3¢

Schrauben. Material: Messing. 12.76 2439 -
216.0 =
CR-NS 38 38 —

| |
o — T o o 1] <o
< | ! ~N 5 | i ~N
é 74\5%41L7 o é il ’@ﬁi o
,,,,, e e J -
42 20
-‘:__/ 442 42 44‘:2@"
xme312
B-157-40
® Morsetto 40x40 mm vetro/muro 7 12'5‘12'5 @55 8
180°. Materiale: Ottone. N\ I E—
: * Glass to wall clamp 180° gJ A ] ®
e — N 40x40 mm. Material: Brass. Aot | o !
* Verbinder Glas-Wand 180°, %‘# b2 N 40x40
40x40 mm mit nicht sichtbaren 3 e s
Schrauben. Material: Messing. N o °
' N i <
CR-NS I S
20| 20 @16.0 N
g 6/12.76 P o
&
\/‘ xme313
B-158-40 |

® Morsetto 40x40 mm vetro/vetro
180°. Materiale: Ottone.
e Glass to glass clamp 180°,

|
20 20
[
! \
- |
| )
T
40
™
18.4]

1 e < N
40x40 mm. Material: Brass. 3 A N 40x40
e Verbinder Glas-Glas 180°, I T B
40x40 mm mit nicht sichtbaren — 2 e
Schrauben. Material: Messing. = 2160
20 | 20
CR-NS 6/12.76 40

xme313

B-182

e Morsetto angolare 56x40 mm
vetro/muro 90°. Materiale: Ottone.

e Glass to wall 90° angular clamp
56x40 mm. Material: Brass.

e \Winkelverbinder Glas-Wand 90°,
56x40 mm mit nicht sichtbaren 38
Schrauben. Material: Messing. |

216.0 /"%E of

CR-NS o A i
-
42 445@"

ﬂ . xme314

CR NS

Cromo lucido Nickel satinato
Polished chrome Satin nickel

Chrom glénzend Ahnlich Edelstahl matt

B.195
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B-183 1671276

B
e Morsetto angolare 56x40 mm C.

vetro/vetro 90°. Materiale: Ottone. <T @16 ﬁ
e Glass to glass 90° angular clamp H%

56x40 mm. Material: Brass. S o
* Winkelverbinder Glas-Glas 90°, s . sll sl

56x40 mm mit nicht sichtbaren Schrau- 12024138

ben. Material: Messing. 24139

38 ?216.0

*:
R
i o
s,

CR-NS

28

56x40
DN
N
‘
T
D g Y
:[8 i\ T J
S —
| 28
R 20
1
E
o
x
X <)
o
|
T
57.2

=

xme314

B-187

e Morsetto 56x40 mm vetro/muro 180°.
Materiale: Ottone.

e Glass to wall clamp 180°,
56x40 mm. Material: Brass.

o Verbinder Glas-Wand 180°, 56x40 mm
mit nicht sichtbaren Schrauben.
Material: Messing.

g7 1919 g

L g% \:‘“ e *Eﬁg

56x40

20

84
4.2

20 ‘ 20
i
’iP
|
40

CR-NS

-—-.-'z:'j‘

® 0

M;— xme314

B-188

* Morsetto 56x40 mm vetro/vetro
180°. Materiale: Ottone.

e Glass to glass clamp 180°,
56x40 mm. Material: Brass.

e \erbinder Glas-Glas 180°, 56x40
mm mit nicht sichtbaren Schrau-
ben. Material: Messing.

216.0

8

g4

8
2]

. ~

b E=F

,,,,,, ‘rﬁ,,ﬁ < 56x40

20 20
40

(
‘
:
‘
‘
i
:
‘
‘
s
84

20 20
|
!
i
T
40

216.0

CR-NS

\/ xme314

B-110 10

o Morsetto vetro/muro a filo. I
Materiale: Ottone. 1|35 PN 35
® Glass to wall clamp. 131 =T 13‘
Material: Brass. —
o Verbinder Glas-Wand. 18 20
Material: Messing. 80 R25
CR-NS 35
21,5T ﬁ
13 <—>50
43

B.196
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B-111 16

e Morsetto angolare
vetro/vetro 90°. 33‘ 10
Materiale: Ottone. 2 E

e (Glass to glass 90° o5
angular clamp. Material: Brass.

e Winkelverbinder
Glas-Wand 90°. 25
Material: Messing.

35

40
80

@14

@5 ZOTCQ}
!

CR-NS 40

CR

Cromo lucido
Polished chrome
Chrom glénzend

NS

Nickel satinato

Satin nickel

Ahnlich Edelstahl matt

B.197
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RAGNETTI
CONNECTOR | WINKELVERBINDER

B-20 —

e Ragnetto muro/vetro.

Materiale: Inox.
e Connector glass/wall.

Material: Stainless.
o Winkelverbinder Glas/Wand.
Material: Edelstahl.
FaA)

2-3
IX-IL z —

Wall

8-10-12

B-25
e Barra di connessione 2 vetri. | i )
Materiale: Inox.

e Connecting rod for 2 glass. Q—L/
Material: Stainless.

e Verbinder 2 Glaser.
Material: Edelstahl.

X - 1L 34 34

8-10-12

B-21

e Ragnetto vetro/vetro. e
Materiale: Inox.

e Connector glass/glass. "\
Material: Stainless.

e Winkelverbinder Glas/Glas. T 012 5§

Material: Edelstahl. 3[ -
IX - IL o12 <
34

-z

8-10-12

B-30 ] =]

e Ragnetto muro/vetro.
Materiale: Inox.

e Connector glass/wall.
Material: Stainless.

e \Winkelverbinder Glas/Wand.
Material: Edelstahl.

012 .

IX-IL

1 - Floor
—n—l-sm ad justable i

it

8-10-12

B.198
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B-35

 Barra di connessione 2 vetri.

Materiale: Inox.

e Connecting rod for 2 glass.

Material: Stainless.
o \erbinder 2 Glaser.
Material: Edelstahl.

IX-IL

it

8-10-12

B-16

e Fermaporta con attacco
aterra e calamita.
Materiale: Inox.

® Magnetic door hold
and stopper wall/glass.
Material: Stainless.

e Magnetische Tirstopper
Wand/Glas.
Material: Edelstahl.

IX-IL

34,

e

Open odtside

Door hold & stopper

[

8-10-12

B-17

e Fermaporta con attacco
a vetro e calamita.
Materiale: Inox.

e Magnetic door hold
and stopper glass/glass.
Material: Stainless.

e Magnetische Tirstopper
Glas/Glas.
Material: Edelstahl.

IX-IL

S .34 1 .3-5

@12

[

8-10-12

IL

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Edelstahl poliert

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel

B.199
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GUARNIZIONI
GASKETS | DICHTUNGEN

¢ Alcune tipologie di applicazione
e Some application typologies
¢ Einigen kompositionsmaglikeiten des system

e Doccia a battente ad angolo con vetro fisso. e Doccia scorrevole con vetri fissi laterali.
e Angled shower cabin with swing door and fixed panel. e Shower cabin with sliding door and fixed side panels.
e Eck-Duschkabin mit Drehtiir und Seitenteil. e Duschkabin mit Schiebettir und Seitenteilen.

/ B-145 /j
Bx-pf-02 / ji
N P - B-151
V-2016/2017/2018~_| o / B-151-26
N
M P-019  B-147
B-136/137/138 )
° / l § ‘j% | B-145
B-155  B-152 D
/ wru-s 60/40 r

P-016 } /
PH% %@ K P-017

P-018-8 B-143  B-153
e Doccia a battente con vetri fissi laterali. e Doccia a battente.
e Shower cabin with swing door and fixed side panels. e Shower cabin with swing door.
e Duschkabin mit Drehttir und Seitenteilen. e Duschkabin mit Drehttir.

D

B-145

D D
wru-s 60/40 r B-145

- Jy
I §- A

L] P-015 P-016
v-2o16/2017/2o18—/ o 4& P-019  B-147
ﬂ @
B-136/137/138 @ B1S5  BI52 /l g Jf%
P-018-M @

B-155  B-152
P-018-B E

(
§

B-154 B-141 P-

xme318

B.200
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B-151-26
e Guarnizione
per scorrevoli
10

in PVC trasparente
L =2200 mm.
e Sliding doors seal
transparent PVC =
L =2200 mm. |
e PVC Dichtprofil "E |
fiir Schiebettiren 2
L=2200 mm.

26

xme390-B

B-151-20
e Guarnizione
per scorrevoli

in PVC trasparente 8

L =2200 mm. L

e Sliding doors seal —
transparent PVC
L =2200 mm. —
© PV/C Dichtprofil 10
fiir Schiebettiren
L =2200 mm.

20

10

xme390-C

B-141-8
e (Guarnizione magnetica
L =2500 mm.
8

o Pyc magnetic seal §
L =2500 mm.

R = ) o Nl

—

L =2500 mm. 22

25

xme390-B

B-141-10
e (Guarnizione magnetica
L =2500 mm.
10

e Pyc magnetic seal
L =2500 mm.

"fircactns [ | o[ [1]] /e

L =2500 mm. 20

xme390-B

B-143-8 26 26
e Guarnizione magnetica 13 ﬁ 13 @
in PVC trasparente == ]
L =2500 mm. m[ ;;—, 6 [ . 8
e PV/C magnetic seal
transparent PVC
L = 2500 mm. k k
e PV/C Magnetdichtung

fiir Glas-Glas 90°
L =2500 mm.

11

B.201



B-143-10 26 @ 26 @
. ) 13 13
e Guarnizione magnetica
in PVC trasparente == b
L =2500 mm. c{ Q 3 L*: 10

e PV/C magnetic seal
transparent PVC & k
L =2500 mm.

e PV/C Magnetdichtung
fur Glas-Glas 90°
L =2500 mm.

11

xme390-B

B-145-8
e Guarnizione a palloncino
vetro/muro
in PVC trasparente
L =2500 mm.
e (Glass to wall ball
seal transparent PVC L = 2500 mm.
e PVC Dichtprofil
Glas-Wand L = 2500 mm.

f

xme390-A

B-145-10 . 10
e Guarnizione a palloncino — | ﬁ @
sl S (|
in PVC trasparente h‘y § 18 10
L =2500 mm.
e Glass to wall ball seal
transparent PVC L = 2500 mm.
© PVC Dichtprofil
Glas-Wand L = 2500 mm.

xme390-A

l...---"""

B-147-8 m
e (Guarnizione gocciolatoio

in PVC trasparente
L=2200 mm. 68 6
e Drip flap seal transparent PVC
L =2200 mm.
© PVC Dichtprofil
fiir den unteren
Wannenanschluss
L = 2200 mm. 7/

f

13.1

11
10
14

xme390-A

4

B-147-10

® (Guarnizione gocciolatoio
in PVC trasparente
L =2200 mm.

e Drip flap seal transparent PVC
L =2200 mm.

e PV/C Dichtprofil
fiir den unteren
Wannenanschluss
L =2200 mm.

! !

7

xme390-A

B-149-8 10.5 13.5
e Guarnizione vetro/vetro —
in PVC trasparente
L =2500 mm. = 6 8
e Door stop seal 0
transparent PVC L = 2500 mm.
e PV/C Dichtprofil
fir Glas-Glas 180°

L =2500 mm.

xme390-B

B.202
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B-149-10
e (Guarnizione vetro/vetro
in PVC trasparente
L =2500 mm.
e Door stop seal
transparent PVC L = 2500 mm.
e PV/C Dichtprofil
flir Glas-Glas 180°
L =2500 mm.

13

f

xme390-B

B-152-8

e Guarnizione gocciolatoio
in PVC trasparente
L =2200 mm.

e Drip flap seal in transparent
PVC L =2200 mm.

e PV/C Dichtprofil fir den unteren
Wannenanschluss,
fiir 8 und 10 mm Glas
L =2200 mm.

f

7.9

'—.\ot

o~
—

18

12.1

xme390-B

B-153-8

e Guarnizione a battuta
in PVC trasparente
L =2200 mm.

e Seal profile glass-glass
90° with door stop
in transparent PVC
L =2200 mm.

e PVC Dichtprofil glass-glass 90°

-
—

mm

1 vetro 6

12

4 vetro 8 mm

mit Ttranschlag, fir 6 und 8 mm Glas

L =2200 mm.

xme390-A

B-154-8

e Guarnizione “H" a battuta

in PVC trasparente L =2200 mm.

e Seal profile glass-glass 90°
with door stop

in transparent PVC [

f

L =2200 mm.

e PV/C Dichtprofil
glass-glass 180°
mit Tiranschlag L = 2200 mm.

xme390-B

B-155-8
e Guarnizione con diga
e deflettore
in PVC trasparente
L =2200 mm.
e Drip flap seal
in transparent PVC
L =2200 mm.
e PVC Dichtprofil fiir den unteren

6.3

f

9Vetro 6 mm
12 Vetro 8 mm

Z

Wannenanschluss L =2200 mm.

xme390-A

WRU-S 60/40 R

e Guarnizione neutra
per vetro 8 mm.
con fissaggio adesivo.
e Neutral gasket
for glass 8 mm.
e Dichtungsprofil fiir 8 mm.
Glaskante selbstklebend.

— 6 e Confezione mt. 10.
e Package unit of 10 mt.

35 * Verpackungseinheit von 10 Ifm.

0,8

B.203



POMOLI, NICCHIE, MANIGLIONI

KNOBS, SLIDING HANDLES, HANDLES | KNOPFE, GRIFFMUSCHEL, STOSSGRIFFE

V-024 25

e Coppia pomoli @25 mm.
e Pair of doorknobs @ 25 mm.
e Paar Tirknépfe @ 25 mm.

D 19
CR-NS
V-024 38
e Coppia pomoli @38 mm.
e Pair of doorknobs @ 38 mm.
o Paar Tiirknopfe @ 38 mm.
CR- NS 81012
B-168 3
e Pomolo per porte
in vetro alluminio. A
e Glass doors knob Aluminium.
* Paar Tirknnofle Aluminium. 28 & ski D10
CR _ NS A4 m 6
6-12 glass @
610
B'169 L,°, 33,00
e Coppia pomoli 28 x 28 mm. &
- e Pair of doorknobs 28 x 28 mm. f RS
/ e Paar Tirknopfe 28 x 28 mm. -
D10
CR
o
6-12
B-177 B-178

 Paio pomolini tondi d. 15
® Pair mini knobs d. 15
® Pair mini knobs d. 15

© Paio pomolini quadri g. 15
 Pair mini knobs g. 15
® Paar kndpfe mini q.15

22 22

IL-1X

B-192

e Pomolo ad incollaggio biadesivo.
© Knob with self-adhesive fixing.

e Knopf selbstklebend.
CR

xme311

B.204
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V-013

e Coppia pomoli plex @ 50 mm.
e Pair of door knobs @ 50 mm.
e Paar Tirknépfe @ 50 mm.

D1o
CS-NS-CR-0L

V-019

e Coppia pomoli in vetro.

e Pair of door knobs in glass.
e Paar Turkndpfe aus Glas.

D 1o
NS + GLASS

A=40/45/50

V-1056

e Coppia pomoli palla @ 60 mm.
e Pair of door knobs @ 60 mm.
e Paar Turknopfe @ 60 mm.

V-1056-2
e Coppia pomoli palla @ 50 mm.

* Pair of door knobs @ 50 mm.
e Paar Turkndpfe @ 50 mm.

760 A=60/B=78
@50 A=50/B=70

CS-NS-CR-0L-CP

V-1105 /

e Coppia pomoli piatti @ 55 mm. .

e Pair of doorknobs @ 55 mm. ' R
e Paar Tiirknépfe @ 55 mm. ( k{

CS-NS-CR-0L-CP

D. 14

POR-153V

e Paio pomoli @ 25 - H 32.
e Pair knobs @ 25 - H 32.
e Paar Knépfe @ 25 - H 32.

NS - CR

NS CR cs oL CP AN

Nickel satinato Cromo lucido Cromo satinato Ottone lucido Cromo perla Alluminio anodizzato
Satin nickel Polished chrome Satin chrome Polished brass Chrome perla similar Alu Aluminium anodized
Ahnlich Edelstahl matt Chrom glénzend Chrom matt Messing poliert Chrom perla dhnlich Alu Aluminium Silberfarbig

B.205
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B-186

e Pomolo appendi salvietta montato a vetro.
e Knob towel bar for glass.
e Knopf Handtuchhalter, fiir Glas.

CR

e

20

40

a2

25

/
S

N

810

B-170

e Nicchia tonda @ 55 mm per scorrevole.
Foro nel vetro @ 45 mm

e Sliding door-handle round @ 55 mm.
Hole in glass @ 45 mm

e Rund Griffmuschel @ 55 mm.
Glas Bohrung @ 45 mm.

CR

AA (1:1)

10,00

D45

o
>
~

V-524

e Nicchia tonda per scorrevole.
e Sliding door-handle round.
® Rund Griffmuschel.

AN - CR-NS

@40

950

6-10

V-526

e Nicchia chiusa.
e Closed sliding-handle.
e Griffmuschel geschlossen.

AN - CR-NS

@40

228

936

V-528

e Nicchia chiusa.
e Closed sliding-handle.
e Griffmuschel geschlossen.

AN -CR-NS

!

@30

NS CR

Nickel satinato Cromo lucido
Satin nickel Polished chrome
Ahnlich Edelstahl matt Chrom glanzend

B.206

cs oL CP

Cromo perla
Chrome perla similar Alu
Chrom perla dhnlich Alu

Ottone lucido
Polished brass
Messing poliert

Cromo satinato
Satin chrome
Chrom matt

AN

Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium Silberfarbig
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POR-0408 V

e Maniglioncini ad incollaggio biadesivo.
e Small pullhandles with self-adhesive
‘ fixing.
e Stossgriffe selbstklebend.

AN -CR-NS

260 o
B 410 °
560 °

POR-0400V

e Maniglioncini ad incollaggio biadesivo.
i e Small pullhandles with self-adhesive fixing.

:‘ o Stossgriffe selbstklebend. /\(3/

AN -CR-NS

il c oz on 5] B
240 ®
B 3% 4

540 °

B-191-80/ B-191-240

4 e Maniglietta ad incollaggio biadesivo.
- e Small handle with self-adhesive fixing.

e Kleine griffe selbstklebend. /)D

CR

28

L80/240

B-191-80 B-191-240
80 ° 21 [—
B
240 °

- xme311

B-193

e Maniglietta ad incollaggio biadesivo.
e Small handle with self-adhesive fixing.
e Kleine griffe selbstklebend.

CR
| ‘““’[
|

xme311

Square Mini @ 15

e Maniglione in acciaio inox AlS| 304.
¢ Pullhandle inox stainless steel AISI 304. I_
e Stossgriff inox, Edelstahl AISI 304.

IX- 1L A

135 e 29 L RN ﬁ
A 200 . 29 { B

300 0 29 47 810-12
1X CR AN IL NS
Foro vetro Acciaio inox satinato Cromo lucido Alluminio anodizzato Acciaio inox lucido Nickel satinato
Glass hole Satin stainless steel Polished chrome Aluminium anodized Polished stainless steel Satin nickel
Glashohrung Edelstahl matt Chrom glanzend Aluminium Silberfarbig Edelstahl poliert Ahnlich Edelstahl matt

B.207
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Round Mini @ 16

[I e Maniglione inox
. e Pullhandle inox
- o Stossgriff inox
[X-IL
o 135 o g9
l A 200 o | B9
Square Alu 7 14
|F * Maniglione
e Pullhandle

o Stossgriff

AN - CR

TL 174 206 334 E

A 160 o 085
] 192 . 085
320 o | B85

B-120

B-122 optional

e Portasalvietta montato a vetro =600 mm,

pomolino B-122 optional.

* Glass mounted towel bar L=600 mm, 600

knob B-122 optional.
e Handtuchhalter fir Glas L=600 mm,

Knopf B-122 optional. U

1
68|

CR

6-8-10

B-122 optional

B-121

e Portasalvietta montato a vetro/muro

=600 mm, pomolino B-122 optional.

e Glass/wall mounted towel bar

N

L=600 mm, knob B-122 optional. f
e Handtuchhalter fiir Glas/Wand

=600 mm, Knopf B-122 optional. gl‘ Optional

CR %ﬁ‘TL

B-122

e Pomolo optional per portasalvietta. \
© Knob optional for towel bar.
e Knopf optional fiir Handtuchhalter.

30

25
s

CR

1X

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Edelstahl matt

Foro vetro
Glass hole
Glasbohrung

B.208

CR AN IL

Cromo lucido Alluminio anodizzato Acciaio inox lucido
Polished chrome Aluminium anodized Polished stainless steel
Chrom glénzend Aluminium Silberfarbig Edelstahl poliert
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PG-CHIAVE

e Chiave regolabile.
e |nstallation tool adjustable.
e Handwerkzeug Verstellbar.

B.209
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eLe informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di costante
innovazione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilita senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilita per errori di stampa che
possono essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

e Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimensions. Wer persue
a policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no responsibility for any printing errors
that might be occurred in the completion of this catalogue.

e Die in diesem Katalog angegeben MaRe, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modellanderungen, Konstruktionsverbesserungen und MaRanderungen behalten
wir uns vor. Erfahrungsgeméss kdnnen Driickfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher méglich. Fiir Druckfehler wie auch
tibrige Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.
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